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Zuerst lesen!

durchlesen.

Vor Inbetriebnahme diese Betriebsanleitung vollstandig und sorgfaltig

Die Sicherheits- und Gefahrenhinweise beachten!

Diese Betriebsanleitung immer beim Produkt oder an einer jederzeit fur
jedermann zuganglichen Stelle aufbewahren!

1. Symbole

A

Warnung! vor Gefahr, die zum Tode oder zu schweren
Verletzungen fihren kann.

AN

Vorsicht! vor gefahrlicher Situation, die zu Sachschaden
fuhren kann.

Explosionsgefahr! Warnung vor Gefahr, die zum Tode
oder zu schweren Verletzungen fuhren kann.

(T3]

Hinweis! Nutzliche Tipps und Empfehlungen.

2. Allgemeine Informationen
Diese Betriebsanleitung enthalt wichtige Informationen fiir den Betrieb
der SATA multi clean 2, im Folgenden Reinigungsgerat genannt. Ebenso

werden Inbetriebnahme, Betrieb, Wartung und Instandhaltung, Pflege und

Lagerung, sowie Stérungsbehebung beschrieben.

[A | DE] Betriebsanleitung | deutsch
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Zielgruppe

Diese Betriebsanleitung ist bestimmt fur

m Fachkrafte des Maler- und Lackiererhandwerks.

m Geschultes Personal fiir Lackierarbeiten in Industrie- und Handwerks-
betrieben.

2.1. Unfallverhitung

Grundsatzlich sind die allgemeinen sowie die landesspezifischen Unfall-
verhutungsvorschriften und die entsprechenden Werkstatt- und Betriebs-
schutzanweisungen einzuhalten.

2.2. Ersatz-, Zubehdr- und Verschleilteile

Grundsatzlich sind nur Original Ersatz-, Zubehdr- und Verschleil3teile von
SATA zu verwenden. Zubehorteile, die nicht von SATA geliefert wurden,
sind nicht gepruft und nicht freigegeben. Fir Schaden, die durch die Ver-
wendung nicht freigegebener Ersatz-, Zubehor- und Verschleil3teile ent-
standen sind, Gbernimmt SATA keinerlei Haftung.

2.3. Gewahrleistung und Haftung
Es gelten die Allgemeinen Geschéftsbedingungen von SATA und ggf.
weitere vertragliche Absprachen sowie die jeweils giltigen Gesetze.

SATA haftet nicht bei

m Nichtbeachtung der Betriebsanleitung.

m Einsatz von nicht ausgebildetem Personal.

m Nicht bestimmungsgeméRer Verwendung des Produkts.

m Nichtverwendung der personlichen Schutzausristung.

m Nichtverwendung von Original Zubehdr- und Ersatzteilen.

m Eigenméachtigen Umbauten oder technischen Veranderungen.
m Naturlicher Abnutzung/Verschleif3.

m Gebrauchsuntypischer Schlagbelastung.

m Unzulassigen Montage- und Demontagearbeiten.

3. Sicherheitshinweise

Samtliche nachstehend aufgefiihrten Hinweise lesen und einhalten. Nicht-
einhaltung oder fehlerhafte Einhaltung kénnen zu Funktionsstérungen
fuhren oder schwere Verletzungen bis hin zum Tod verursachen.
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3.1. Anforderungen an das Personal

Das druckluftbetriebene Reinigungsgerét darf nur von erfahrenen Fach-
kraften und eingewiesenem Personal verwendet werden, die diese Be-
triebsanleitung vollstdndig gelesen und verstanden haben. Personen,
deren Reaktionsfahigkeit durch Drogen, Alkohol, Medikamente oder auf
andere Weise herabgesetzt ist, ist der Umgang mit dem Reinigungsgerat
untersagt.

3.2. Personliche Schutzausristung (PSA)

Bei Verwendung des Reinigunggerates sowie bei der Reinigung und
Wartung immer zugelassenen Atem,- Augen- und Gehdrschutz, geeignete
Schutzhandschuhe, Arbeitskleidung sowie Sicherheitsschuhe tragen.

3.3. Verwendung in explosionsgefahrdeten Bereichen

Das Reinigungsgerat ist zur Verwendung/Aufbewahrung in
explosionsgefahrdeten Bereichen der Ex-Zone 1 und 2 zugelassen. Die
Produktkennzeichnung ist zu beachten.

3.4. Sicherheitshinweise

Technischer Zustand

m Vor jedem Gebrauch einem Funktions- und Dichtheitstest unterziehen.

m Niemals bei Beschadigung oder fehlenden Teilen in Betrieb nehmen.

m Vor jedem Gebrauch tberprifen und ggf. instand setzen.

m Bei Beschadigung sofort aul3er Betrieb nehmen und vom Druckluftnetz
trennen.

m Niemals eigenméachtig umbauen oder technisch veréandern.

Reinigungsmedien

m Ausschliel3lich I6semittelhaltige Reiniger verwenden.

m Niemals saure-, laugen- oder benzinhaltige Reinigungsmedien verwen-
den.

m Niemals auf halogenisierten Kohlenwasserstoffen basierende Reini-
gungsmedien verwenden.

Angeschlossene Komponenten

m Ausschlie3lich SATA Original-Ersatzteile bzw. -Zubehdr verwenden.

m Die angeschlossenen Schlduche und Leitungen missen die beim Be-
trieb des Reinigunggerates zu erwartenden thermischen, chemischen
und mechanischen Beanspruchungen sicher Stand halten.

m Unter Druck stehende Schlauche kénnen beim Lésen durch peitschen-
artige Bewegungen zu Verletzungen fuhren. Vor dem Lésen Schlduche
immer vollstandig entluften.
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Aufstellungsort

m Beim Anbringen des Reinigunggeréates aul3erhalb der Lackierkabine
unter Verwendung von |I8semittelhaltiger Reinigungsflissigkeit ist zu
beachten:
m Ex-Zone 1 im Umkreis von 3 m um das Gerat.
m Ex-Zone 2 im Bereich von 3 bis 5 m um das Gerét.

m Das Reinigungsgerat niemals im Bereich von Ziindquellen, wie offenes
Feuer, brennende Zigaretten oder nicht explosionsgeschutzte elektri-
sche Einrichtungen verwenden.

Allgemein

m Die ortlichen Sicherheits-, Unfallverhltungs-, Arbeitsschutz- und Um-
weltschutzvorschriften einhalten.

m Unfallverhitungsvorschriften DGUV Regel 100-500 einhalten.

m DGUV Information 209-046 (Lackierrdume und -einrichtungen fur flissi-
ge Beschichtungsstoffe — Bauliche Einrichtungen, Brand- und Explosi-
onsschutz, Betrieb) beachten.

m Reinigungsburste niemals auf Lebewesen richten.

4. Verwendung

BestimmungsgeméaRe Verwendung
Das Reinigungsgerat dient der schnellen und komfortablen Reinigung von
Lackierpistolen mit FlieBbecher.

5. Beschreibung

Mit dem druckluftbetriebenen Reinigungsgerat wird eine schnelle, saube-

re Reinigung von Lackierpistolen mit FlieBbecher sichergestellt.

m Becher und Luftkappe missen nicht abgeschraubt werden.

m Pistolenvorreinigung auRen mittels Birste

m Wahrend der Reinigung wird die Lackierpistole mit Druckluft durch-
stromt, d. h. die Waschflissigkeit dringt nicht in die Luftkanale der
Pistole ein (Verhindeung von Ablagerungen).

6. Lieferumfang

m SATA multi clean 2
m Betriebsanleitung

Nach dem Auspacken priifen
m SATA multi clean 2 beschéadigt
m Lieferumfang vollstandig
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7. Aufbau

7.1. SATA multi clean 2

[1-1] Betatigung Waschzyklus [1-10] Befestigungsschrauben fir

[1-2] Betatigung Spilen Targriff

[1-3] Betatigung Blasen [1-11] Klemmfeder

[1-4] Luftanschluss [1-12] Tar

[1-5] FufRbetatigung fur [1-13] Arbeitsraum
Reinigungsburste SATA multi clean 2

[1-6] Auffangwanne [1-14] Deckel

[1-7] Spulmittelbehélter [1-15] Reinigungsbiirste

[1-8] Reinigungsmittelbehalter [1-16] Anschluss fir Absaugung

[1-9] Tdargriff (verdeckt) (Dn 75 mm)

8. Technische Daten

Benennung SATA multi clean 2
Luftverbrauch 140 NI/min 4,9 cfm
Reinigungsmittelverbrauch 140 ml 4,7 fl.oz.

pro Reinigung:

Arbeitsbetriebsdruck 4,0 bar 58 psi
Abmessung (BxHxT) 660 mm 26,0
X X
1.000 mm 39,4¢
X X
380 mm 15,0"
Gewicht 33.000 g 1.164,0 oz.
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9. Montage
Das Reinigungsgerat ist fur den Anschluss an ortsfesten Druckluftversor-
gungssystemen vorgesehen.

D:ﬂ Hinweis!

Je nach Druckluftqualitdt muss vor das Reinigungsgerat ein Wasserab-
scheider und ein Feinfilter installiert werden.

Anforderungen an den Aufstellungsort

m Druckluftanschluss G 1/4 oder passender Anschlussnippel muss vor-
handen sein.

m Druckluftleitung mit min. 9 mm Innendurchmesser.

m Druckluftleitung muss min. 4 bar bereitstellen.

m Absaugung mit einem Durchmesser von Dn 75 mm bereitstellen.

m Aufstellungsort muss vor mechanischen Einwirkungen geschutzt sein.

9.1. Erdungsanschluss anschliel3en

[Iﬂ Hinweis!

Bei der Anbringung eines Erdungsanschlusses missen die Ex-Schutz-
vorschriften und Arbeitsschutzvorschriften des jeweiligen Einsatzlandes
beachtet werden.

Bei der Aufstellung des Reinigunggerates muss die Auffangwanne [1-11]
fur die Reinigungsbehalter Gber die innen liegenden Erdungsleitungen mit
den Anschlussklemmen verbunden werden.

Bei Verwendung von |8semittelhaltigen Reinigern muss das Reinigungs-
gerat durch einen Fachmann geerdet werden. Zum Anbringen eines Er-
dungskabels die dafuir vorgesehene Bohrung verwenden.

10. Installation

A

Warnung!

Gesundheitsgefahr durch giftige Dampfe

Wahrend dem Betrieb des Reinigunggerates kénnen giftige Dampfe der
Reinigungsmittel entweichen.

— Reinigungsgerat an eine Abluftanlage anschliel3en. Die Bauvorschrif-
ten des jeweiligen Einsatzlandes missen beachtet werden.
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Die Druckluftleitung muss vor Anschluss an die Gerate drucklos ge-
schaltet werden.

m Turgriff [1-9] und Klemmfeder [1-11] mit den Befestigungsschrauben
[1-10] an Tir [1-12] montieren.

m Reinigungsgerat Uber die verstellbaren Standfue ausrichten.

m Abluftanlage an Anschluss [1-16] anschlie3en.

m Filtermatte [3-6] einsetzen.

m Anschlussnippel an Luftanschluss [1-4] anschlie3en und Druckluftver-
sorgung herstellen.

m Erdungsleitungen durch einen Fachmann mit entsprechender Feder-
scheibe und Unterlegscheibe anschlielen.

m Spll- und Reinigungsmittelbehélter [1-7]/[1-8] mit frischem Reinigungs-
mittel zur Halfte befullen.

m Reinigungsmittelbehalter [1-8] links in die Auffangwanne [1-6] stellen.

m Reinigungsmittelbehalter unter den linken Anschluss in die Auffangwan-
ne stellen.

m Spllmittelbehélter [1-7] an Doppelrohransaugung ankuppeln.

m Kugelhahn [3-5] 6ffnen.

11. Regelbetrieb

Gesundheitsgefahr durch giftige Dampfe

Wahrend dem Betrieb des Reinigunggerates kénnen giftige Dampfe der
Reinigungsmittel entweichen.

— Reinigungsgerat an eine Abluftanlage anschlie3en. Die Bauvorschrif-
ten des jeweiligen Einsatzlandes missen beachtet werden.
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EE Hinweis!

Schaden durch falsche Reinigungsmedien

Bei Verwendung von Lése- und Reinigungsmittel auf der Basis haloge-
nisierter Kohlenwasserstoffe, wie z.B. 1,1,1-Trichlorethan und Methylen-
Chlorid kénnen am Aluminiumbecher, Pistole sowie an galvanisierten
Teilen chemische Reaktionen auftreten (1,1,1-Trichlorethan mit geringen
Mengen Wasser ergibt Salzsaure). Die Teile kdnnen dadurch oxydieren,
im extremen Fall kann die Reaktion explosionsartig erfolgen. Nur Lése-
und Reinigungsmittel verwenden, die die obengenannten Bestandteile
nicht enthalten. Zur Reinigung auf keinen Fall Saure, Lauge (Basen,
Abbeizer etc.) verwenden.

Dﬂ Hinweis!

Schaden durch zu wenig Reinigungsmittel

Ein Leerlaufen der Reinigungsmittelleitungen kann das Reinigungsgerat
beschadigen.

— Fullstand der Reinigungsmittelbehalter taglich kontrollieren.

[Iﬂ Hinweis!

Um ein Uberlaufen der Auffangbehélter [1-7]/[1-8] zu vermeiden, Fiill-
stand regelmaRig prifen und Auffangbehalter bei Bedarf entleeren.

11.1. Vorbereitende Schritte zur Reinigung

EE Hinweis!

Medium aus der Lackierpistole nicht in das Reinigungsgerat leeren.

m Lackierpistole vollstandig entleeren.

m Becherdeckel entfernen.

m Deckel [1-14] des Reinigunggerates 6ffnen.

m Kunststoffstopsel [3-1] in den Luftanschluss der Lackierpistole mit einer
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leichten Drehbewegung fest einstecken.

m Lackierpistole mit Becher [2-7] mittig auf die lange Spritzduse
[2-6]/[3-2] aufsetzen.

m Mitgelieferte Federspange an Lackierpistole anlegen und Lackierpistole
abziehen.

m Becherdeckel [2-2] bei entfernter Tropfsperre auf Drahtbigel [2-1]/[3-3]
aufsetzen oder auf Lochblech [2-3]/[3-7] ablegen.

11.2. AuRere Vorreinigung der Lackierpistole

m Externe Absaugung einschalten.

m Reinigungsburste [1-15] aus Halterung entnehmen.

m Reinigungsmittel durch Betétigung des FuRBventils [1-5] zufuhren.

m Lackierpistole mit Reinigungsburste vorreinigen.

m Nach Vorreinigung der Lackierpistole die Reinigungsbirste in Halterung
wieder einsetzen.

11.3. Reinigungsvorgang starten

m Deckel [1-14] schlieRen.

m Gewlinschte Reinigungszeit vorwahlen [1-1] (max. 3 min.) und Reini-
gung starten.

m Nach Beendigung des Reinigungsvorgangs Blasknopf [1-3] ca. 5 Se-
kunden drucken.

m AnschlieRend Spilknopf [1-2] ca. 5 Sekunden driicken.

m Bei ungeniigender Spillung Vorgang nach ca. 30 Sekunden wiederho-
len und Blasknopf ca. 5 Sekunden driicken.

11.4. Spilvorgang beenden

m Deckel [1-14] 6ffnen.

m Lackierpistole mit Becher [2-7] von langer Spritzdise [2-6]/[3-2] abneh-
men.

m Luftduse der Lackierpistole abschrauben und innen auf Ruckstéande
kontrollieren, ggf. ausblasen.

m Becherdeckel [2-2] enthehmen.

m Becherdeckel auf Becher aufsetzen.

1
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m Deckel bei Nichtbenutzung schlie3en.
m Ggf. externe Absaugung abschalten.

12. Wartung und Instandhaltung

Qﬂ Hinweis!

Fir Reparatur- und Wartungsarbeiten, das Reinigungsgerat drucklos
schalten und vollstandig entluften.

EIE Hinweis!

Bei zu starker Verschmutzung der Reinigungsmittel und einem
Schmutzsumpf im Reinigungsmittelbehalter verkirzt sich die Lebens-
dauer der Doppelmembranpumpe und fuihrt zum Erléschen der Werks-
garantie.

12.1. Nachfullen und Entleeren der Auffangbehéalter

[E Hinweis!

Bei jedem Nachfillen und Entleeren der Reinigungsmittelbehalter muss
die Filtermatte [3-6], (# 38042) ersetzt werden (siehe Kapitel 12.2).
Durch eine neue Filtermatte verlangert sich Gebrauchsdauer des Reini-

gungsmittels.

m Kugelhahn [3-6] schlielRen.

m Auffangwanne [1-6] mit den Reinigungsmittelbehaltern aus Reinigungs-
gerat herausfahren.

m Spllmittelbehélter [1-7] abkuppeln und entnehmen.

m Spilmittelbehalter entleeren.

m Reinigungsmittelbehalter [1-8] entnehmen.

m Reinigungsmittelbehalter entleeren.

m Spll- und Reinigungsmittelbehélter [1-7]/[1-8] mit frischem Reinigungs-
mittel zur Halfte beflllen.

m Reinigungsmittelbehalter [1-8] links in die Auffangwanne [1-6] stellen.

m Reinigungsmittelbehalter unter den linken Anschluss in die Auffangwan-
ne stellen.

m Spllmittelbehélter [1-7] an Doppelrohransaugung ankuppeln.

m Kugelhahn 6ffnen.
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12.2. Wechsel der Filtermatte

m Lage des Drahtbtgels auf dem Lochblech [3-7] markieren und entneh-
men.

m Lochblech entnehmen.

m Filtermatte [3-6] enthehmen.

m Neue Filtermatte lagerichtig einsetzen (Ausstanzungen beachten!).

m Lochblech lagerichtig einsetzen.

m Drahtbigel einlegen.

13. Pflege und Lagerung

ﬂﬂ Hinweis!

Schaden durch falsche Reinigungsmittel

Durch den Einsatz von aggressiven Reinigungsmitteln kann das Reini-
gungsgerat beschadigt werden.

— Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

— Neutrale Reinigungsflissigkeit mit einem pH-Wert von 6 — 8 verwen-
den.

— Keine Sauren, Laugen, Basen, Abbeizer, ungeeignete Regenerate
oder andere aggressive Reinigungsmittel verwenden.

— Die SATA multi clean 2 entweder nur mit wasserhaltigen oder nur mit
I6semittelhaltigen Reinigungsmitteln betreiben (kein Wechselbetrieb).

Um die Funktion des Reinigunggerates zu gewahrleisten, ist ein sorgsa-

mer Umgang sowie regelmafige Pflege des Produkts erforderlich.

Das Reinigungsgerat in regelméaRigen Abstéanden reinigen und auf Dich-

tigkeit prifen.

m Rand der Reinigungszelle und Geratedeckel [1-14] auf Ablagerungen
prufen, ggf. reinigen.

m Spil- und Reinigungsmittelbehalter [1-7]/[1-8] bei Bedarf ersetzen
(siehe 10.5).

13
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14. Storungen

Schlechte Reinigungs-
wirkung

Spulmittelbehalter mit
frischem
Reinigungsmittel ist
leer.

Spulmittelbehalter auf-
fillen bzw. neuen Be-
héalter unterstellen.

Zu geringer Eingangs-
druck.

Arbeitsbetriebsdruck
It. Technischen Daten
einstellen (siehe Kapi-
tel 8).

Ansaugschlauch ver-
stopft oder abgeknickt.

Durchgéngigkeit des
Ansaugschlauches
sicherstellen.

Zu viel Reinigungs-
flussigkeit, hoher Ver-
brauch an Reinigungs-

mittel

Zu hoher Eingangs-
druck.

Arbeitsbetriebsdruck
It. technischen Daten
einstellen (siehe Kapi-
tel 8).

15. Kundendienst

Zubehor, Ersatzteile und technische Unterstitzung erhalten Sie bei Ihrem

SATA Handler.
16. Ersatzteile

Eine detaillierte Ubersicht aller verfiigbaren Ersatzteile sind auf der
SATA Homepage zu finden (www.sata.com).
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17. EG Konformitatserklarung

Die aktuell gliltige Konformitatserklarung finden Sie unter:
OELH0O
%

www.sata.com/downloads

15
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AD

Mpean NyCKaHeTO B ekcnyioatauma npovyeTete HanbJj1HO U BHUMATESTHO
TOBa yNbTBaHe 3a pa60Ta. CnasBalite WMHCTPYKUMUTE 3a ©e3onacHOCT U
3a HanmMyume Ha onacHocTu!

MbpBO npoveTteTe!

CbxpaHsiBaiiTe BHary ToBa ynbTBaHe 3a paboTa npu npoaykTa unm Ha
[OCTBIHO MO BCSIKO BPEME 33 BCEKU MSCTO!

[BG] YnbTBaHe 3a paboTta | 6bnrapcku

1. CwumBonu

A

MpenynpexaeHue! 3a onacHOCT, KOATO MOXe Aa AoBede
[0 CMbPT UMK TEXKU HapaHsABaHUA.

AN

BHumaHwne! npu onacHa CUTyauud, KoOATo MOXKe fa gosene
A0 MmaTepuanHu WeTu.

OnacHocT oT ekcnno3us! MpeaynpexaeHve 3a onacHocCT,
KOATO MOXe fa goBene 0 CMbPT UMK TEXKU HapaHABaHUA.

YkasaHue! [None3Hn cbBeTU 1 NPENOPBKN.
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2. O6wa nHdopmauus

ToBa ynbTBaHe 3a paboTa cbabpxa BakHa MHopMaLms 3a ekcrnnoarta-
unata Ha SATA multi clean 2, HapnyaHO No-AoONYy NOYUCTBALLO YCTPOR-
ctBo. OCBEH TOBa Ca onmncaHu MyckbT B eKkcnroaTayus, ekcnnoatauumsTa,
NnoAApbXKaTa U PEMOHTA, NONaraHeTo Ha FPYKU U CbXPaHEHUETO.

Llenesa rpyna

HacToALL0TO pBKOBOACTBO 3a eKkcrnoartaums e npegHasHayveHo 3a

m creymanucTy B obnactta Ha 60aaMcBaHeTO 1 NaknpaHeTo.

m OByyeH nepcoHarn, n3sbpLuBall paboTn No nakvpaHe B UHAYCTpUanHu
N 3aHasTYUACKN MPeanpuaTUs.

2.1. NpepoTBpaTsBaHe Ha UHLUUOEHTK

Mo npuHuun TpsibBa Aa ce cnaseat obwuTe, KakTo 1 cneuudunyHuTe 3a
cTpaHaTa pasnopebv 3a npefoTBpaTaBaHe Ha 3110Nonykn U CbOTBETHM-
Te 3aBOACKN 1 pabOTHM MHCTPYKUMM 3a 6e30nacHOCT Ha Tpyaa.

2.2. Pe3epBHM YacTu, NpUHAANEXHOCTN U U3HOCBALLM CE YacTu
MpuHUMnHO TpsibBa ca ce M3non3saTt camo OPUrMHaNHU Pe3epBHU YacTHy,
NPYHaANEXHOCTU M U3HOCBALLM ce YacTu Ha pupma SATA. MNpuHagnex-
HOCTW, KOUTO He ca gocTtaBeHn oT SATA, He ca NpoBepeHU 1 He ca pas-
pelleHn 3a nsnonssaHe. SATA He noema H1KakBa OTFOBOPHOCT 3a Bpeau,
Bb3HUKHANM nopaau M3nonssBaHe Ha HepaspeLleHn pe3epBHN YacTu, Npu-
HaANEeXHOCTN U N3HOCBALLM CE YacTu.

2.3. lapaHuusa n OTroBOPHOCT
BaxaT O6wute ThproBckun ycnosusi Ha SATA 1 eBEeHTyanHo Apyru 4oro-
BOPHW CNopasyMeHUs!, KaKToO 1 CbOTBETHUTE BanvaHW 3aKOHM.

SATA He HOCU OTFrOBOPHOCT MNpu

m HecnasBaHe Ha PbkoBOACTBOTO 3a ekcnioaTayus.

m /13non3BaHe oT Heoby4eH nepcoHarn.

m /13non3BaHe Ha npoaykTa He No npeaHa3HayeHue.

m HeusnonssaHe Ha NM4HW NpeanasHu cpeacTea.

m HensnonssaHe Ha OpuvrMHanHn NpUHaANEXHOCTU 1 PE3EPBHU YacTu.
m CaMOBOITHU NPeyCcTPONCTBa UM TEXHUYECKN MPOMEHN.

m EcTecTBeHO n3HocBaHe/n3tpusaHe.

m HeTmvnnyHo 3a n3nonasaHeTo HaToBapBaHe Ha yaap.

m HeponyctmMy MOHTaXHW U AEMOHTaXHW paboTu.
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3. YKkasaHua 3a 6e3onacHocT

MpoueTeTe 1 cbONogaBaiTe BCUYKM criedBaly ykasaHus. Hecwbnoaa-
BaAHETO UM HEMNpPaBUIHOTO CbOMtogaBaHe MoraT Aa NPUUMHAT PYHKLMO-
HasHW CMYLLEHUSI UNW TEXKW HapaHsiBaHWsl JOpW U CMbPT.

3.1. N3nckBaHus KbM nepcoHana

PaGOTELLI,OTO CbC CI'bCTEH Bb3ayX NOYMCTBaLlo yCTpOl7ICTBO MOXe Oa
6‘b/:|,e n3non3esaHo camMmo OT cneunannucTun n MUHCTPYKTupaHu nmua, KOUTo
Ca npo4enn n oCMUCInUIN Hanb/1HO TOBA ynbTBaHe 3a pa60Ta. Ha nnua,
YMATO CNOCOBHOCT Aa pearnpart € HamaneHa OT HapKOTULUK, ankoxorn, me-
AVIKAMEHTU Unu no Apyr HayvH, e 3abpaHeHo 6opaBeHe C NOYMCTBALLOTO
YCTPOWCTBO.

3.2. I'lnunm npeanasuu cpeactea (JIMNC)

Mpu ynoTpeba Ha NOYNCTBALLOTO YCTPOMCTBO, KAKTO 1 NPY NOYUCTBAHE

W NoAapbXKKa, BUHAr M3nonasariTe paspeLleHn CpeacTsa 3a 3awuTa Ha
avxarternHarta cucTema, ouuTe 1 cryxa, Noaxoasium npeanasHu pbkasu-
UK, paboTHO 06MEKNO, KaKTO 1 NpeanasHn 00yBKN.

3.3. Misanon3BaHe BB B3PMBOOMNACHMW 30HU

MouncTBaLLOTO YCTPONCTBO € paspeLleHo 3a ynotpeba/cbxpaHeHve B
30HM C OMacHOCT oT ekcnno3usa Ex-Zone 1 n 2. O6o3HaYeHNETO Ha MpPo-
OyKkTa TpsibBa Aa ce crnasea.

3.4. YkasaHusa 3a 6e3onacHoCT

TexHUYecKo CbCTosHNE

m [peau Bcska ynoTpeba M3BbpLUBaTE NpoBepka Ha OYHKLMOHNPAHETO
N XepMeTUYHOCTTa.

m He usnonseaiite HMKOra Npu noBpeaa unu nuMnceaLlm 4acTu.

m [peaun Bcska ynotpeba M3BbpLUBANTE NPOBEPKA M EBEHT. NpUBEXAAN-
Te B M3MPaBHOCT.

m BegHara cnpete pabota npv noBpefa v ro paskadete oT Mpexara 3a
CrbCTEH Bb3aYX.

m Huvikora He npeycTporiBanite U He NPOMEHSNTE TEXHNUYECKN CaMOBOJTHO.

MoyncTBaLm cpeacTea

m /13nonsBaiiTe camo NoYMCTBaLLM CpeacTBa ChabpXKalliy pasTBopuTer.

m He n3nonsBaiitTe HMKOra NOYMCTBALLM CPEeACTBA ChbAbpPXKaLLM KUCENUHMU,
OCHOBW UK GEH3MH.

m He v3nonsBaiitTe HMKOra NOYMCTBALLM CPeACTBa HAa OCHOBAaTa Ha Xarno-
reHN3VpaHn BbreBoA0pPOAN.

CB'bpSaHVI KOMMNOHEHTU
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m VI3nonseante camMo OpUrMHaNHU pe3epBHU YacTu U NPUHAANEXHOCTH
SATA.

m CBbp3aHUTEe Mapkyum n TpbbonpoBoan Tpsbea ga 6baaT noaabpXKaHu
npu ekcnioaTaymusita Ha NoYMCTBaLLOTO YCTPOUCTBO B TEPMUYHO, XUMU-
YEeCKO M MeXaHNYHO 6e3ynpeyYHo CbCTOSIHUE.

m Mapkyunte nog HansraHe MoraT Aa NPUYMHAT HapaHsaBaHUA Npu pas-
xnabBaHe nopaan kamwmkonogobHu aABmxeHne. BuHaru o6e3sb3ayLua-
BaliTe HaMbJIHO MapKy4MTe Npeam ocBOOOXAaBaHe.

MsacTto Ha pasnonaraHe

m [py nocTaBsiHe Ha NOYMCTBALLOTO YCTPOMCTBO N3BBH kabuHaTa 3a
6osanceaHe nNpu ynotpeba Ha cbabpKallM pa3TBOPUTENY NOYUCTBALLM
TEYHOCTU B3emMmeTe Nnoad BHMMaHue criegHoTO:

m 30Ha C onacHOCT OT ekcnnoauns Ex-Zone 1 B nepumetsp 0T 3 m
OKoIo ypepaa.
m 30Ha C onacHOCT OT ekcnnoans Ex-Zone 2 ot 3 go 5 m okono ypega.

m He n3nonsBarite HMKOra NOYNCTBALLIOTO YCTPONCTBO B OOnacTTa Ha
N3TOYHMUW Ha 3ananBaHe KaTo OTKPUT OrbH, 3ananeHun yurapu nnm
He3allMNTEeHN OT eKCNI103na eniekKTpu4eckn yCTpOVICTBa.

O6wo

m CnasBanTe MecTHUTE pa3nopendu 3a 6e3onacHoCT, NnpeaoTBpaTsaBaHe
Ha 3Mononykun, oxpaHa Ha TpyJa v 3aliMTa Ha OKonHaTa cpeja.

m CnasBainTe pa3snopenbute 3a npegoTspartsaBaHe Ha 3nononykun DGUV
pernameHT 100-500.

m Cnassante nHdopmaumata 209-046 Ha DGUV ("epmaHcko coupmanHo
ocurypsiBaHe 3a 3nononyka) (MomeweHnst n cbopbxkeHus 3a bosanc-
BaHe 3a TeYHU NOoKpuBaLLM maTepuani — KOHCTPYKTUBHU CbOPBKEHUS,
npoTUBONOXapHa 3alnTa 1 3almTa OT eKCniosud, eKcnnoaTau,mn).

m He HacoyBaliTe Hukora noymncTealljata YeTka KbM XMBU CbLLEeCTBA.

4. Ynotpeba

LlenecbobpasHa ynotpeba
MouncTBaLLOTO YCTPOICTBO CNyXM 3a 6bP30 1M yA06HO NoYncTBaHe Ha
60osIKMICKN NUCTONETM C rpaBUTaYHa Yalla.

5. OnucaHune

C paboTeLLoTo CbC CrbCTEH Bb34yX NOYMCTBALLO YCTPOWCTBO Ce rapaH-
Thpa 6‘bp30, YUCTO NOYNCTBAHE Ha 609|,CI,)KVII7ICKVI NUCTONIETU C rpaBUTavyHa
Yyawla.

m YawaTtau Bb3AyLlHATa Kana4vka He Tpﬂ6Ba aa 6'b/.'l,aT pas3BnBaHN.
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| I'Ipe,qaapvlTenHo NnoYncTBaHe Ha NMUCToneTa HaBbH C NOMOLUTa Ha
YyeTKa

m[lo BpemMe Ha no4yncreaHe GOHD,)KMIZCKMHT NUCTONET Ce npoayxea CbC
CrbCTEH Bb34yX, T. €. USMMBalLlaTa Te4YHOCT HE NPOHMKBA BbB Bb3a4YyLU-
HUTE KaHalnun Ha nucTtoneTa (I'Ipe,CI,OTBpaTFlBaHe Ha OTJ'IaFaHI/IFI).

6. O6em Ha gocTaBkaTta
m SATA multi clean 2
m YnbTBaHe 3a paboTta

Cnep pasonakoBaHe, NpoBepeTe Aanu
m SATA multi clean 2 noBpeageH

m [TbnHa KoMnnekrtauma Ha gocTtaBkaTa
7. KoHcTpyKLMS

7.1. SATA multi clean 2
[1-1] 3apeicTBaHe Ha UUKBLN Ha [1-8] PesepBoap 3a no4ucT-

n3MuBaHe BaLLOTO CPeacTBO

[1-2] 3apeicTtBaHe Ha [1-9] [Opbxka Ha BpaTa (nokpuTa)
n3nnakeaHe [1-10] 3akpenBaluv BUHTOBE 3a

[1-3] 3apeicTtBaHe Ha ApbXKaTa Ha BpaTa
npoagyxsaHe [1-11] MpyxunHHa ckoba

[1-4] Bwb3gywHo 3axpaHBaHe [1-12] Bpata

[1-5] 3apeicTBaHe C kpak 3a [1-13] PaboTHa kamepa Ha
novncTBallaTta YyeTka SATA multi clean 2

[1-6] BaHa 3a ynaBssiHe [1-14] Kanak

[1-7] Pesepsoap 3a usnna- [1-15] MMouncTBalla YeTka
KBaLLOTO CPEACTBO [1-16] CbepuHeHue 3a

3acmykBaHe (Dn 75 mm)
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8. TexHN4Yeckn gaHHu

HanmeHoBaHune SATA multi clean 2
Pasxoa Ha Bb3gyx 140 NI/min 4,9 cfm
Paaxoa Ha noyncTtBaly npena- 140 ml 4,7 fl.oz.
paT 3a e4HO MoYNCTBaHE:
PaboTHo Hansarane 4,0 bar 58 psi
Paswvepu (LU x B x A) 660 mm 26,0“
X X
1.000 mm 39,4
X X
380 mm 15,0
Terno 33.000 g 1.164,0 oz.
9. MoHTax

MouncTBaLLOTO YCTPOMCTBO € NPeaBUAEHO 3a CBbp3BaHe KbM CTaumo-
HapHW CUCTEMI 38 3aXpaHBaHe CbC CrbCTEH Bb3ayX.

E[ﬂ YkasaHue!

Cnopef Ka4yecTBOTO Ha CrbCTEHUSI Bb34yX Npes NOYMCTBALLOTO YCTPOM-
CTBO TpsAbBa [a ce CBbpXKaT BOAOOTAENUTEN U OUH DUNTHP.

M3unckBaHUsA KbM MSACTOTO Ha pasnonaraHe

m TpsbBa ga e Ha pa3nonoxeHve cbeanHeHne 3a crbcTeH Bb3ayx G 1/4
MINU NOAXOAsILL CBbP3BALL, HUNEN.

m Tpbbonposog 3a CrbCTeH Bb3AYX C Min. 9 mm BbTPELLeH AnamMeTbp.

m TpbbonpoBOABLT 3a CrbCTEH Bb3AyX TpsibBa Aa e C HansiraHe
min. 4 bar.

m TpsibBa fa ce ocurypu 3aacmyksaHe ¢ gnametsp Dn 75 mm.

m MsactoTo Ha pa3nonaraHe Tpsbsa Aa 6bae 3aWwmnTeHo 0T MEXaHUYHN
Bb34ENCTBUA.

9.1. CBbp3BaHe Ha 3a3eMUTEJIHOTO CbeANHEHNE

EE YkasaHue!

Mpu noctaBsHe Ha 3a3eMUTENHO CbeMHEHVE TPsibBa fja ce cnas3sat
pasnopenbuTte 3a B3puBo6e30nacHOCT U 3a OXpaHa Ha TpyAa Ha ChOoT-
BETHATa cTpaHa Ha ynoTpe6a.
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Mpwv pa3nonaraHeTo Ha NOYMCTBALLOTO YCTPOCTBO € HeobxoanMo BaHa-
Ta 3a ynaesHe [1-11] 3a pe3epBoapa 3a NoYMCTBALLO CPEACTBO Aa Obae
CBbp3aHa Ype3 HaMupaLluTe ce OTBbTPE 3a3eMUTENHN NMPOBOAHULM CbC
CBbp3BaLLMTE KINeMU.

Mpu ynoTpeba Ha nouncTBaLyM NpenapaTn Ha OCHoBaTa Ha pa3TBOpUTEN
MOYMCTBALLOTO YCTPOWCTBO TPsibBa Aa ce 3a3eMu OT cneumanuct. 3a
nocTaBsiHe Ha 3a3emuTeneH kaben n3nons3eanTe NpeaBUaEHNs 3a ToBa
OTBOp.

10. WIHcTanupaHe

A

MpeoynpexaeHue!

OnacHoCT 3a 3gpaBeTo nopagu OTPOBHU U3NapeHUs

Mo Bpeme Ha paboTa Ha NOYMCTBALLOTO YCTPOMCTBO MoraT Aa ce oTae-
NAT OTPOBHU M3MAPEHUS OT NMOYMCTBALLOTO CPEACTBO.

— CBbpXeTe NOYNCTBALLOTO YCTPONCTBO KbM acrnmpaLmoHHa cuctema.
TpsbBa fa ce cna3BaTt CTPOUTENHUTE pa3nopendun Ha CboTBETHATa
CTpaHa Ha ynoTpeba.

D:ﬂ YkasaHue!

[Mpeau cBbp3BaHe KbM ypeaute Tpsbea Aa 6bae pa3ToBapeHo Hansra-
HeTO OT TpbOOMPOBOAA 3a CrbCTEH Bb3AyX.

m MoHTupanTe gpbxkaTta Ha BpaTtaTta [1-9] n npyxuHHaTta ckoba [1-11]
CcbC 3aKkpensalyute BuHTOBe [1-10] KbM BpaTaTa [1-12].

m HyBenupariTe NOYNCTBALLOTO YCTPONCTBO Ype3 perynnpyeMmTe Kpaka.

m CBbpXxeTe acnvpaumoHHaTa cucteMa KbM cbeanHeHueTo [1-16].

m [NocTaBeTe cuntbpHaTa Broxka [3-6].

m CBbpxeTe CBbP3BaALLMA HUMEN KbM Bb3AYLWHOTO CbeanHeHune [1-4] n
nopawnTe 3axpaHBaHe CbC CrbCTEH Bb3ayX.

m 3asemutenHuTe NPoBOAHULM TpsabBa Aa ce CBbpXaT OT cneunanuct
CbC CbOTBETHaTa NpyXunHHa wanba 1 nognoxHa Larida.

m Pe3sepBoapuTe 3a nsnnaksaLlo 1 NoYMCcTBaLLO CPEACTBO
[1-7]/[1-8] TpsibBa Aa ce HAaMbIHAT CbC CBEXO MOYMUCTBALLIO CPEACTBO
[o cpepara.

m [locTaBeTe pe3epBoapa 3a NoYMCTBaLLO cpeacTso [1-8] BNsSBO BLB
BaHaTa 3a ynassiHe [1-6].

m [NocTaBeTe pe3depBoapa 3a NOYNCTBALLO CPeacTBO Mo NSBOTO Cheau-
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HEeHMe Ha BaHaTa 3a ynaBsiHe.

m CBbpXeTe pesepBoapa 3a U3nnaksallo CpeacTBo [1-7] KbM 3aCMyKBa-
HeTo C ABOWHa Tpbba.

m OTBOpETE ChepuydHms kpaH [3-5].

11. Pexum Ha perynupaHe

A

MpenynpexaeHune!

OnacHocT 3a 34paBeTo nopaaun OTPOBHW U3NapeHus

Mo Bpeme Ha paboTa Ha MOYMCTBALLOTO YCTPOWCTBO MoraT Aa ce oTae-
NIAT OTPOBHU M3MapPeHUs OT NMOYMCTBALLOTO CPEACTRO.

— CBbpXeTe NMoYMCTBALLOTO YCTPOWCTBO KbM acrnmpalMoHHa cuctema.
TpsiGBa ga ce cnasBaTt CTPOUTENHUTE pasnopeady Ha cboTBeTHaTa
cTpaHa Ha ynoTtpe6a.

D;f] YkasaHue!

Llletn nopagn HenpaBuAHN NOYUCTBALLM CpeaCcTBa

[Mpu ynoTpebarta Ha pasTBapsLLM 1 NOYMCTBALLM CpeacTBa Ha ba3aTa
Ha xarnoreHusnpaHu BbrneBogopoau, kato Hanp. 1,1,1-tpuxnopetaH

N METUNEHXIOPUA € Bb3MOXHO B anyMuMHUEBATa Yalla, nMcroneTa,
KaKTO Y ranBaHM3npaH1Te YacTu Aa Bb3HUKHAT XMMUYECKN peakumnm
(1,1,1-TpuxnopeTaHc Mank1 KonMyecTsa Boga obpasyBa CONnHa Kucenu-
Ha). B pesynTtaT Ha TOBa YacTuTe MoraTt Aa ce OKCuampart, B EKCTPEMHMU
crnyyau peakumsata Moxe Aa npoTeye ekcnnosveHo. Manon3savite camo
pa3TBapsLM 1 NOYMCTBALLM CPEACTBA, KOUTO HE CbabpXKaT ropenoco-
YeHuTe CbCTaBku. 3a NOYMCTBAHE B HUKAKBB CryYai He U3non3sanTe

KMcenuHu, nyru (OCHOBW, NEeHTM 3a bossauceaHe u ap.).
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[E YkasaHue!

MoBpean nopaau TBbPAE Manko NOYMCTBALLO CPEACTBO

PaboTta Ha npa3eH xoA Ha TpbOONPOBOAMTE 3a MOYMCTBALLO CPEACTBO
MOXe [ia MoBpean YCTPOMCTBOTO 3@ MOYUCTBAHE.

— ExxegHeBHO npoBepsiBaiTe HUBOTO HA pe3epBoapa 3a NoYNCTBaLLO
CPEeACTBO.

[Iﬂ YkasaHue!

3a ga ce npepoTBpaTtu NpenvBaHe Ha npuemHus pesepsoap 1-7]/[1-8],
npoBepsiBaniTe NEPMOANYHO HMBOTO Ha HambiBaHe U rO U3npassante
npueMHus pesepBoap Npu HEOOXOAMMOCT.

11.1. MoAroTBUTENHM CTHMNKM 3a NOYMUCTBaAHE

EE YkasaHue!

MaTepuanbT oT 6osmKUIACKMS NNCTONET He TpsibBa Aa ce u3npassa B
MOYMCTBALLOTO YCTPOWCTBO.

m HanbnHo nanpasHeTe 60S4KMACKUA NUCTONET.

m OTcTpaHeTe Kanaka Ha vyailara.

m OTBOpeTe kanaka [1-14] Ha NOYMCTBALLOTO YCTPOMCTBO.

m Bkapante nnactmacoBata 3anywarka [3-1] BbB Bb34yLUHOTO CbeanHe-
HWe Ha BOSKNNCKNSA NUCTONET C NEKO BbPTENMBO OBMKEHME.

m [NocTaBeTe Bosgxkuiickua NMCToNeT ¢ Yawara [2-7] B cpeaarta BbpXy
AbnraTta npbckawa atosa [2-6]/[3-2].

m [NocTaBeTe NpegocTaBeHaTa NpyXrHHa ckoba KbM DOSIKMIACKMSA NUC-
TONeT U n3obpnante BOSIKNACKUS NUCTONET.

m [locTaBeTe Kanaka Ha 4awara [2-2] ¢ oTCTpaHeHO YCTPOMCTBO NPOTUB
KaneHe BbpXy TeneHata ckoba [2-1]/[3-3] nnu ro octaBeTe BbpXy na-
MapuHata c oteopu [2-3]/[3-7].
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11.2. BvHWHO npeaBapuTenHO NOYUCTBaHe Ha BOAoKMNCKUS

nnucrTonet

m BknioyeTte BbHIWHATa acnvpaums.

m VI13BageTe nounctBawata yetka [1- 15] ot gbpkava

m [ToganTe NoYNCTBALLIO CPEACTBO Ypes 3afeiCTBaHe Ha KpayHUs BEHTUN
[1-5].

m [NouyncTeTe npeaBapuTenHO BOAOXMINCKMAA MUCTONET C NoYncTBalaTa
yeTka.

m Crnepg npeaBapuTENHOTO NOYMCTBAHE HA BOSMHKUNCKUS NUCTONET Mo-
cTaBeTe OTHOBO MoYMCTBALLATa YeTKa B Abpxaya.

11.3. CtapTupaHe Ha npoueca Ha noynucTBaHe

m 3aTBOpeTe kanaka [1-14].

m V130epeTe npeaBapuTEnHo XenaHoTo Bpeme 3a noumcresaHe [1-1]
(makc. 3 MUH.) 1 CTapTUpanTe NOYUCTBaHETO.

m Creg 3aBbpLUBaHe Ha npoLeca Ha NoYucTBaHe HaTucHeTe ByToHa 3a
npopyxsaHe [1-3] 3a ok. 5 cekyHaw.

m Cnep ToBa HaTucHeTe GyToHa 3a usnnakesaHe [1-2] 3a ok. 5 cekyHaum.

m [py HegocTaTbYHO U3NMakBaHe NoBTopeTe npoueca cnef ok. 30 ce-
KyHAM 1 HaTUCHeTe ByToHa 3a NpoAdyxBaHe 3a OK. 5 cekyHaw.

11.4. 3aBbpluBaHe Ha npoueca Ha uannaksaHe

m OTBOpeTe kanaka [1-14].

m CHemeTe BOAKMINCKMA NUCTONET € YawaTa [2-7] oT gbnrata npbCka-
wa atosa [2-6]/[3-2].

m Pa3BuiTe Bb3gyllHaTa Ar03a Ha 6094XKMNIACKUSA NMCTONET U NpoBepeTe
BBbTPELLUHOCTTA 3a OCTaTbLW, EBEHTYaNHO rM NpoayxanTe.

m /I3BageTe kanaka Ha yawara [2-2].

m [NocTaBeTe kanaka Ha YallaTa Bbpxy YaluaTta.

m 3aTBopeTe Kanaka, ako HamMa Aa u3nonseare nucrtoneTa.

m [py HeOBXOANMOCT U3KMNKYETE BbHLLHATA acnupauus.

12. TexHunyecko OGCJ’Iy)KBaHe n nogavpxxaHe B N3npaBHOCT

EE YkasaHue!

3a nonpaBkn 1 paGOTM no nogapbwXkaTta, U3KIn4veTe no4ncTealloTo
yCTpOVICTBO M HanNbfHO ro BEHTUNMpanTe.
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[E YkasaHue!

AKO NOYNCTBALLOTO CPEACTBO € TBbPAE 3aMbPCEHO 1 MPU Hanmune Ha
3amMbpCsABaHWS B pe3epBoapa 3a NoYUCTBaLLO CPEACTBO, EKCrnoaTa-
LIMOHHVSIT XXMBOT Ha [iBOViHaTa MeMGpaHHa nomna Lie 6be CKbCeHM
¢habpuyHaTa rapaHuus LWe 6bae aHynvpaxa.

12.1. JJonuBaHe 1 n3npasBaHe Ha NPUEMHUS pe3epBoap

Dﬂ YkasaHue!

Mpy BCcAko fonvMBaHe U M3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a NoYUCTBALLO
cpencTBo cunTbpHaTa Brioxka [3-6], (# 38042) TpsibBa fa ce cmeHs
(BmxTe 12.2). Ypes HoBa hunTbpHa BroXKa Ce yabimkaBa NpoabIbKu-

TENMHOCTTa Ha yn0Tpe6a Ha No4YncTBaLloTO CpeacTBo.

m 3aTBOpeTe chepuyHma kpaH [3-6].

m VI3kapaliTe BaHaTa 3a ynaesHe [1-6] ¢ pe3epBoapa 3a NOYNCTBALLO
CpeacTBO OT MOYMCTBALLOTO YCTPOWCTBO.

m PaskayeTe v nsBageTe pesepBoapa 3a usnnaksallo cpeactso [1-7].

m /13npasHeTe pesepBoapa 3a n3nnaksallo CpeacTBo.

m PesepBoapbT 3a nouncTtBaLoTo cpeacteo [1-8] Tpsbea aa ce uskapa.

m /13npasHeTe pesepBoapa 3a NOYMCTBALLO CPEACTBO.

m Pe3epBoapuTe 3a nsnnaksallo 1 NoYMCcTBaLLO CPEACTBO
[1-7]/[1-8] TpsiGBa Aa ce HaMbIHAT CbC CBEXO MOYMUCTBALLO CPEACTBO
0o cpepara.

m [NocTaBeTe pe3epBoapa 3a nouncTeaLlo cpeacTso [1-8] BnsBo BLB
BaHaTa 3a ynaBsHe [1-6].

m [NocTaBeTe pe3epBoapa 3a NOYNCTBALLO CPeacTBO Mo NSBOTO Cheau-
HeHVe Ha BaHaTa 3a ynaBsiHe.

m CBbpKeTe pesepBoapa 3a usnnaksallo cpeacTtso [1-7] kbM 3acmykBa-
HeTo C ABoWiHa TpbbOa.

m OTBOpeTe chepnyHns KpaH.

12.2. CmsiHa Ha unTbpHaTa BNOXKa

m Mapkuparite MACTOTO Ha TeneHaTta ckoba BbpXy flamapuHarta ¢ 0TBOpU
[3-7] n a cHemerTe.

m OTcTpaHeTe namapuHaTa ¢ OTBOpM.

m OTcTpaHeTe unTbpHaTa Bnoxka [3-6].

m [NocTaBeTe NpaBUNHO Ha MACTOTO HOBaTa (uNTbpHa BRoXka (BHUMa-
BaliTe 3a LaHLOBaHWUTE enemeHTu!).
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m [locTaBeTe NnamapuHaTa ¢ OTBOPY MPaBUIHO Ha MSICTO.
m CrnoxeTe TeneHarta ckoba.

13. lNonaraHe 1 cbxpaHeHune

ﬂ-ﬂ YkasaHue!

Llletn nopagn HenpaBMAHO NOYUCTBALLO CPEACTBO

[MouncTBaLoTO YCTPOMCTBO MOXE Aa 6bae noBpeaeHo BcreacTeme
ynotpeba Ha arpecrBHU NOYUCTBALLN CPEACTBA.

— He n3nonsBavite arpecvBHM NOYMCTBALLM CPEACTBA.

— M3nonseariTe HeyTpanHa no4yMcTBallaTa TEYHOCT CbC CTOMHOCT Ha
pH ot 6 - 8.

— He n3nonaearite KMCenuHu, nyru, OCHOBW, GanuBaLlm CpeacTBa, He-
NnoaxoAsaLmn pereHepat Unn apyru arpecuBHU NOYMCTBALLM CPEACTBA.
— SATA multi clean 2 Tpaba ga ce n3non3ea unu camo CbC CbabpXa-
LM BOAA, UMM CaMO CbC CbAbPXKaLLM PAa3TBOPUTEN NOYMCTBALLM Cpea-

cTBa (6e3 paboTa c peagyBaHe).

3a ga ce rapaHTMpa MYHKLUMOHNPAHETO Ha MOYMCTBALLOTO YCTPOWCTBO,

Heobxo0QMMO e BHMUMaTenHo bopaBeHe, KakTo M NepuoaMYHO nonaraHe Ha

TPVXK 3a NpoaykTa.

MouncTBanTe 1 nposepsBaTe 3a TEYOBE MOYMCTBALLOTO YCTPOWCTBO Ha

penoBHU MHTEpBanu.

m [poBepsaBanTe nepudepusaTa Ha NnoYncTBaLLaTa KneTka u Kkanaka Ha
ycTpoicTBoTo [1-14] 3a oTnaraHus 1 npn He0bXOAUMOCT M NoYNCTBaN-
Te.

m [1pn HeO6XOAMMOCT CMEHSINTE N3NNakBaLLms 1 NOYMCTBALLMS pPe3epBo-
ap [1-7]/[1-8] (BnxTe 10.5).




14. HensnpaBHOCTHU

YnbTBaHe 3a pabota SATA multi clean 2 .

MoBpena MpuynHa OTcTpaHaBaHe
Jlowo nouncTaaLyo MannaksawumaTt pe- HanbnHeTe usnnakea-
nencreve 3epBoap c NpsiCHO LSt pe3epBoap, pecn.

MOYMCTBALLO CPEACTBO
e npaseH.
MOYUCTBALLO Cpea-
CTBO €

npaseH.

noanoXxeTe HOB pesep-
Boap.

TBbpOE HACKO BXOOHO
HansaraHe.

HactpoinTte paboTHOTO
HansraHe Cbri. TEXHU-
YeckuTe AaHHN (BUXKTE
rnaea 8).

3anyLueH unm npe-
rbHaT cMyKaTerneH
MapKyu.

OcurypeTe npoxoam-
MOCTTa Ha cMykaTen-
HUS1 MapKyy.

TBBPAE MHOMO no-
YnUCTBAaLLA TEYHOCT,
BMCOK pas3xop Ha no-
YMCTBALLO CPEACTBO

TBbpae BUCOKO BXOA-
HO HansraHe.

HactpownTte paboTHOoTO
HansraHe Cbri. TEXHU-
YeckuTe AaHHN (BUXKTE
rnaea 8).

15. CepBus

NPUHAANEXHOCT, Pe3EPBHU YaCTM U TEXHUYECKA MOMOLL, LLie Mony4uTe OT
Bawwums Toprosey, Ha SATA.

16. Pe3epBHuK 4Yactun

YkasaHue!

(13

[eTaineH npernes Ha BCUYKY NpefnaraHi pe3epBHU YacTy MOXETe [a
HaMenuTe Ha HayanHaTa cTpaHuua Ha SATA (www.sata.com).

17. EO-geknapauus 3a CbOTBETCTBUE

BanugHata B MOMeHTa feknapauunsi 3a CbOTBETCTBUE MOXETE Aa HamepuTte
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s NEREMBGETEHAR
n T FIF Tolbfilb AR B BREL AR

2.1. EWE
Bk FUBSF — % HY A 435 E B E RE TP SR ABI AR A< E= B A Tl
BUERLFA,

2.2. %4, MHFNSHRHE
KR BEER SATA ERZ 4. MHRMSHM. JEd SATA B4
RETKMABE, N TFRERFEZRIENZH. BHERMIHRE~ LR
%, SATA RAEBEAEE,

2.3. RRM=RE

SATA W —RMBESERY |, TREEEENEMIPNARESNTHEHNER
Fit.
ELUTERT , SATA TEBRIE
n NEBSFRERESR,

n REFZIWARFER,

n REAEEA™ R,

n REAMABFEE,

m REAREMGRZ

n EEREHFTHEAREE,

n BRI/ BER.

m FANIFFRBMPEN D,

n REZF AW ZERMIFEEL,

3. Z2ETR

MR BT THFEERR. EREFTRIBESIR , ML KKME , SER
EHGEERT,

3.1 WARMER

REEREBAEHERAERNEES  SRFENELARMISEED
ARFAUEABRERESRINZETERE. BItRER. BE. 759
HEAMEMA R EISEER RAE DA R IEAMEERE

3.2. MPABSIEE (PSA)
EFEARNETRZUENERTEETNRELIESD | BRAFHZLINTH
W%, REBHIPEZHFERS. SENBFFE. TERIZSE,
33. EERERKN XM ER

REFFRBETERZER/ EREBRELKRXE 1 2 A, JUEE~miril.
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3.4. ZERE

BRI

m EERERE , HXEH#TIEEN R BB MR,

s BIEZSIRARIROSHITRHERAET.

n EEXERG , BENEHITREHESLERHITIEE,

n ERANIEELEETHFESERZESEMIIER,

s BFEEXNERTHEIRTERENER,

BEENR

s REASEBRTEER

n BIEFERAEER, WETHEETN R

n B FERARRBEFER

EE RS

m (NAIEA SATA REZHHEH.

m EERAEERRN  MEENRENE BTSRRI THINAR
., (LEHREMIMER .

s TFEATHRENREEMANBTRENBI MEKRG. EANFHR
EH , BAFERETEHR.

REM R

n EEAEBAFINEETRENERLT , FARAEENREZETRENERE
u ZEEREEE 3 m HEE NE FRERRKE 1,
m iZEEREAE3IESmBEEANETRIELKKIT 2,

n BIEEENRGIMBAX, RAELHXIERIEFIREREZABEFER
ZEERE

—#

m ESTYHMPZ M, BB, FTIRP MR EN,

n BFEHIFHZH DGUV Regel 100-500,

m BB DGUV 58 209-046 ( REARBIHAEEFRERE - £41%
. BARBFIR, &1T) o

n PEEERIX ALY

4. FH

AR

ZOEERE A T RERE A ST EE B,

5. 1% B8

AHERZSRINIZELTRZ THRIE, T 2itEET TR,

n EEFBERXITT,

n {EBI R F A E B A S50

33



. SATA multi clean 2 B9 5 BA P

n EEHE  ERTESSRELER |, B BRRET2HABRNSE (B

ETHR )
6. REIRA
m SATA multi clean 2
m EAEES

EFEcErRE

m SATA multi clean 2 &%

s XHBERET
7. W&

7.1. SATA multi clean 2
[1-1] BEESEA
[1-2] AERERE
[1-3] TR
[1-4] Z=R&EAQ
[1-5]
B E I B B B T 5%
[1-6] UaghiE
[1-7] AEFEEE
[1-8] BEEFEEE

[1-9]

[1-10]
[1-11]
[1-12]
[1-13]
[1-14]
[1-15]
[1-16]

T F (HEE )
MEFHEERE
FEBRE

!

SATA multi clean 2 B %=
2

EER

% tHiEk (Dn 75 mm)

8. HARSH

B3 SATA multi clean 2
ERE 140 NI/min 4,9 cfm
BREREFREENHE 140 ml 4,7 fl.oz.
BRESE 4,0 bar 58 psi
RY (REx5E xFE ) 660 mm 26,0"
X X
1.000 mm 39,4
X X
380 mm 15,0
- 33.000 g 1.164,0 oz.
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9. A%
KEERZATEREERERESMRNRE,

REEREZSRENTE , TRLAEFEREZHNRE-PKIEEREM
—MEIRER,

R[N ER

n BAE G 1/4 WERZESEORGEWEREL,
s EREREENAREDRH 9 mm,

s EREREEEDRM 4 bar WES

n ERIFERERN Dn 75 mm BHRE,

n R RSB EZ DER.

9.1. EEEMEX

ERFEWEN , KFETHRRIPEANFEERNT IR EEM.

EZEFFREN , XIBE N TR Z LT EERIMWMNE [1-
11] 5EEEIEE,
EEAEEBRNNEERR , XABTIARFEEESE N, EEH
BYR , BEAAEN L.
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A®D  [Nejdrive si preététe:

Pfed uvedenim provozu si peclivé prectete cely tento navod k pouziti.
Dodrzujte bezpe€nostni pokyny a varovani!

Tento navod k pouziti méjte vzdy u vyrobku nebo na misté kdykoliv do-
stupném pro kazdého!

1. Symboly

A Varovani! pred nebezpecim, které muze vést k umrti nebo
zavaznym zranénim.

& Pozor! na nebezpecnou situaci, kterda muze zapficinit véc-
né Skody.

Nebezpeci vybuchu! Varovani pfed nebezpecim, které
muze vést k umrti nebo zavaznym zranénim.

EIE Upozornéni! UzZiteCné tipy a doporuceni.

2. VSeobecné informace

Tento navod k pouziti obsahuje dulezité informace pro provoz pfistroje
SATA multi clean 2, dale jen Cistici zafizeni. Rovnéz je zde popsano uve-
deni do provozu, provoz, udrzba, péce a uskladnéni a odstranéni poruch.

cestina

[CZ] Navod k pouziti |
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. Navod k pouziti SATA multi clean 2

Cilova skupina

Tento navod k pouziti je uréen

m odbornikiim malifského a lakyrnického femesila.

m vySkolenému personalu pro lakyrnické prace v primyslovych podnicich
a femesliné vyrobé.

2.1. Prevence Urazu
Je zasadné nutné dodrZovat v8eobecné i narodni bezpecnostni pfedpisy
a bezpecénostni pokyny platné v pfislusné dilné a pfislusném podniku.

2.2. Nahradni dily, pfislusenstvi a dily podléhajici rychlému
opotiebeni

Zasadné pouzivejte jen originalni nahradni dily, pfisluSenstvi a dily pod-
Iéhajici rychlému opotfebeni od spole¢nosti SATA. PrisluSenstvi, které
nedodala spole¢nost SATA, neni pfezkouseno a schvaleno. Za $kody
vzniklé pouzitim neschvalenych nahradnich dild, pfislusenstvi a dili pod-
Iéhajicich rychlému opotfebeni, nepfebira SATA zadnou zaruku.

2.3. Poskytnuti zaruky a ruceni

Plati vSeobecné obchodni podminky SATA a pfipadné dalsi smluvni do-
hody, jakoz i pfislusné platné zakony.

Spoleénost SATA nenese odpovédnost

m v pfipadé, Ze nebyl dodrzovan navod k pouziti.

m pfi poziti zafizeni nevySkolenym personalem.

m pii pouziti vyrobku, které neni v souladu s jeho uréenim.

m pfi nepouziti osobniho ochranného vybaveni.

m pii nepouZziti originalniho pFisluSenstvi a nahradnich dild.

m pokud dojde ke svévolné prestavbé nebo technickym zménam.
m piirozené opotfebeni,

m pfi zatizeni udery, které neni typické pro pouzivani.

m pfi nedovolenych montéznich a demontaznich pracech.

3. Bezpeénostni pokyny

Prectéte si vSechny nize uvedené pokyny a dodrzujte je. Nedodrzovani
nebo chybné dodrzovani mize vést k funkénim porucham nebo zplsobit
zavazna zranéni ¢i dokonce umrti.
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3.1. Pozadavky na personal

Cistici zafizeni na stlageny vzduch smi pouZivat pouze zkugeni odbornici
a vyskoleni pracovnici, ktefi si pfecetli tento navod k pouziti a porozuméli
mu. Osoby, jejichZ schopnost reakce je snizena vlivem drog, alkoholu,
Iékll nebo jinym zpusobem, nesmi Eistici zafizeni pouZzivat.

3.2. Osobni ochranné vybaveni

Pfi pouzivani Cisticiho zafFizeni, jakoz i pfi Cisténi a udrzbé noste vzdy
schvalené dychaci pfistroje, ochranu o€i a sluchu, vhodné ochranné ruka-
vice, pracovni odév a bezpecnostni obuv.

3.3. Pouziti v prostiedi s nebezpecim vybuchu
Cistici zafizeni je schvaleno pro pouziti/skladovani v prostredi s
nebezpecim vybuchu v zéné 1 a 2. Musi byt dodrzeno oznaceni produktu.

3.4. Bezpecnostni pokyny

Technicky stav

m Pfed kazdym pouzitim vyzkouSejte z hlediska funk&nosti a té€snosti.

m Nikdy neuvadéjte do provozu v pfipadé poskozeni, nebo pokud chybi
soucasti.

m Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte a podle potfeby provedte opravu.

m V pfipadé poskozeni okamzité vypnéte a odpojte ze sité stlateného
vzduchu.

m Nikdy neprovadéjte technické upravy ani zmény bez povoleni.

Cistici média

m Pouzivejte pouze Cistici prostfedky na bazi rozpoustédel.

m Nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici kyseliny, louhy nebo
benzin.

m Nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky na bazi halogenovanych uhlovo-
dika.

Pripojené soucasti

m Pouzivejte pouze originalni nahradni dily nebo pfisluSenstvi SATA.

m Pfipojené hadice a vedeni musi bezpecné odolavat teplotnim, chemic-
kym a mechanickym vliviim, které Ize oekavat, kdyz je Cistici zafizeni
V provozu.

m Uvolnéné hadice, které jsou pod tlakem, mohou v disledku hazivych
pohyb( zpUsobit zranéni. Pfed povolenim hadice vzdy zcela odvzdus-
néte.

Misto instalace
m Pfi umisténi Cisticiho zafizeni mimo lakovaci kabinu za pouziti Cistici
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kapaliny na bazi rozpoustédel méjte na paméti:
m zona 1 v okruhu 3 m okolo pfistroje.
m zona 2 v okruhu od 3 do 5 m okolo pfistroje.

m Cistici zafizeni nikdy nepouZivejte v blizkosti zdrojti vzniceni, jako je
otevieny ohen, hofici cigarety nebo elektricka zafizeni, ktera nejsou
chranéna proti vybuchu.

VsSeobecné udaje

m Dodrzujte mistni bezpe€nostni predpisy, pfedpisy pro prevenci Urazu,
predpisy bezpecnosti prace a pfedpisy o ochrané Zivotniho prostfedi.

m Dodrzujte pfedpisy pro prevenci tirazd DGUV 100-500.

m Dodrzujte informace DGUV 209-046 (lakovny a stfikaci kabiny pro na-
naseni tekutych natérovych hmot — konstrukeni zafizeni, ochrana proti
pozaru a vybuchu, provoz).

m Nikdy nemifte Cisticim kartacem na lidi nebo zvifata.

4. Pouziti

Pouzivani podle ur¢eni

Cistici zafizeni slouzi k rychlému a snadnému &isténi stikacich pistoli s

kelimkem.

5. Popis

Cistici zafizeni na stlageny vzduch zajistuje rychlé a dukladné vygisténi

stfikacich pistoli s kelimkem.

m Kelimek a vzduchovy uzavér neni nutné odSroubovat.

m Bé&hem procesu ¢isténi proudi stlaceny vzduch stfikaci pistoli, tj. Cis-
tici kapalina nepronika do vzduchovych kanalu pistole (to zabrariuje
usazeninam).

6. Obsah dodavky
m SATA multi clean 2
m Navod k pouziti

Po vybaleni zkontrolujte nasledujici:
m SATA multi clean 2 poSkozen
m Dodavka kompletni

7. Slozeni

7.1. SATA multi clean 2
[1-1] aktivace cyklu myti [1-3] aktivace vyfoukani
[1-2] aktivace proplachovani [1-4] Pripojeni vzduchu
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[1-5] nozni ovladani [1-11] upinaci pruzina

Cisticiho kartace [1-12] dvifka
[1-6] sbérna vana [1-13] pracovni prostor
[1-7] nadoba na Cistici SATA multi clean 2
prostfedek [1-14] Vicko
[1-8] Nadoba na Cistici [1-15] Cistici kartag
prostredek [1-16] pfipojka pro sani
[1-9] madlo dvifek (zakryta) (Dn 75 mm)
[1-10] upeviiovaci Srouby madla
dvifek
8. Technické udaje
Nazev SATA multi clean 2
Spotifeba vzduchu 140 NI/min 4.9 cfm
Spotreba Eisticiho prostiedku 140 ml 4,7 fl.oz.
na 1 Cisténi:
Pracovni provozni tlak 4,0 bar 58 psi
Rozméry (S x V x H) 660 mm 26,0"
X X
1.000 mm 39,4¢
X X
380 mm 15,0“
Hmotnost 33.000 g 1.164,0 oz.
9. Montaz

Cistici zafizeni je uréeno pro pfipojeni ke stacionarnim systémam pfivodu

stlacéeného vzduchu.
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V zavislosti na kvalité stlaceného vzduchu musi byt pred Cisticim zafize-
nim nainstalovan odlu¢ovac vody a jemny filtr.

Pozadavky na misto instalace

m Musi byt k dispozici pFipojka stlateného vzduchu G 1/4 nebo vhodna
pfipojovaci vsuvka.

m Vedeni stlaceného vzduchu s vnitfnim prdmérem min. 9 mm.

m Vedeni stlateného vzduchu musi poskytovat min. 4 bary.

m Zajistéte sani o prdméru Dn 75 mm.

m Misto instalace musi byt chranéno pfed mechanickymi vlivy.

9.1. Pfripojeni uzemnéni

PFi instalaci uzemnéni musi byt dodrzeny bezpecnostni predpisy ochra-
ny pred vybuchem a predpisy bezpecnosti prace v zemi pouziti.

Pfi instalaci Cisticiho zafizeni musi byt sbérna vana [1-11] Cisticich nadob
pfipojena k pfipojovacim svorkam pomoci vnitfnich zemnicich vedeni.

PFi pouziti ¢isticich prostfedk( na bazi rozpoustédel musi uzemnéni Gisti-
ciho zafizeni provést odbornik. K pfipojeni uzemnovaciho kabelu pouzijte
pFislusny otvor.

10. Instalace

Ohrozeni zdravi v disledku toxickych vyparu

Pokud je Cistici zafizeni v provozu, mohou z néj unikat toxické pary.
— Pfipojte Cistici zafizeni k vyfukovému systému. Je tfeba dodrzovat
stavebni predpisy pfislusné zeme, kde se zafizeni pouziva.

Vedeni stlaceného vzduchu musi byt pfed pfipojenim k zafizeni bez
tlaku.

m Namontujte madlo dvifek [1-9] a pruzinovou svorku [1-11] na dvifka
[1-12] pomoci upevriovacich Sroubd [1-10].
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m Vyrovnejte Cistici zafizeni pomoci nastavitelnych nozek.

m Vyfukovy systém pfipojte k pfipojce [1-16].

m Vlozte filtraéni vlozku [3-6].

m Pripojte pfipojovaci vsuvku k pfipojce vzduchu [1-4] a zajistéte pfivod
stlaeného vzduchu.

m Uzemnovaci vedeni nechejte pfipojit odbornikem pomoci pfFislusné
pruzné podlozky a podlozky.

m Naplite nadoby na Cistici prostfedky na myti a proplachovani
[1-7]/11-8] Cistym Cisticim prostfedkem.

m Vlozte nadobu na Cistici prostfedek [1-8] vlevo do sbérné vany [1-6].

m Umistéte nadobu na Cistici prostfedek pod levou pfipojku ve sbérné
vané.

m Pfipojte nadobu na Cistici prostfedek [1-7] k sani s dvojitym potrubim.

m Otevrete kulovy ventil [3-5].

11. Regulaéni rezim

A

Varovani!

Ohrozeni zdravi v dasledku toxickych vypart

Pokud je Cistici zafizeni v provozu, mohou z néj unikat toxické pary.
— Pfipojte Cistici zafizeni k vyfukovému systému. Je tfeba dodrzovat
stavebni pfedpisy pfislusné zemé, kde se zafizeni pouZiva.

D;f] Upozornéni!

Poskozeni zplisobené nespravnym cisticim prostfredkem

PFi pouziti rozpoustédel a Cisticich prostfedk na bazi halogenovanych
uhlovodikd, jako je napf. 1,1,1-trichlorethan a methylenchlorid, mize
dojit k chemickym reakcim na hlinikovych kelimcich, pistoli a pozinko-
vanych ¢astech (1,1,1-trichlorethan s malym mnozstvim vody vytvari
kyselinu chlorovodikovou). V disledku toho mohou tyto komponenty oxi-
dovat, v extrémnich pfipadech mdze dojit k vybusné reakci. PouZivejte
pouze rozpoustédla a Cistici prostfedky, které neobsahuji vySe uvedené
latky. Za zadnych okolnosti se k CiSténi nesmi pouzivat kyseliny, louh
(zasady, moridla atd.).
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Poskozeni zplisobené nedostateénym mnozstvim éisticiho
prostiedku

Cistici zafizeni se miize po$kodit, pokud bude potrubi &isticiho prostfed-
ku prazdné.

— Denné kontrolujte hladinu nadob na Cistici prostredek.

Aby nedoslo k preteceni nadob [1-7]/[1-8] , pravidelné kontrolujte hladi-
nu naplnéni a v pfipadé potfeby nadoby vyprazdnéte.

11.1. Pfipravné kroky pro cisténi

Nevypoustéjte meédium ze stfikaci pistole do Cisticiho zafizeni.

m Stfikaci pistoli Uplné vyprazdnéte.

m Sejméte vicko kelimku.

m Otevrete kryt [1-14] &isticiho zaFizeni.

m Lehkym krouzivym pohybem pevné zasurite plastovou zatku [3-1] do
vzduchového pfipojeni stfikaci pistole.

m Nasadte stfikaci pistoli s kelimkem [2-7] stfedem na dlouhou trysku
[2-6]/[3-2].

m Umistéte dodanou pruzinovou svorku na stfikaci pistoli a stfikaci pistoli
stahnéte.

m Vicko kelimku [2-2] se sundanym uzavérem proti kapani nasadte na
dratény drzak [2-1]/[3-3] nebo odloZte na perforovanou desku [2-3]/[3-
7].

11.2. Vnéjsi predcisténi strikaci pistole

m Zapnéte externi odsavani.

m Vyjméte Cistici karta€ [1-15] z drzaku.
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m Pridejte Cistici prostfedek stisknutim nozniho pedalu [1-5].

m PredCistéte stfikaci pistoli Cisticim kartacem.

m Po predcisténi stfikaci pistole vlozte Cistici karta¢ zpét do drzaku.

11.3. Spusténi procesu cCisténi

m Zaviete kryt [1-14].

m Predvolte pozadovanou dobu ¢isténi [1-1] (max. 3 min.) a spustte
cGisténi.

m Po dokonéeni procesu &isténi stisknéte tlacitko pro foukani [1-3] cca na
5 sekund.

m Poté cca na 5 sekund stisknéte tlacitko pro proplachovani [1-2].

m Neni-li proplachovani dostatecné, opakujte postup po pfiblizné cca
30 sekundach a stisknéte tlacitko pro foukani cca na 5 sekund.

11.4. Ukon¢eni procesu proplachovani

m Otevrete kryt [1-14].

m Sejméte stiikaci pistoli s kelimkem[2-7] z dlouhé trysky [2-6]/[3-2] .

m OdSroubujte vzduchovou trysku stfikaci pistole a zkontrolujte, zda ne-
jsou uvnitf zbytky, pfipadné je vyfouknéte.

m Sejméte vicko kelimku [2-2].

m Nasadte vicko na kelimek.

m Pokud kelimek nepouzivate, zavrete vicko.

m PFip. vypnéte externi odsavani.

12. Udrzba

[Iﬂ Upozornéni!

PFi opravach a udrzbé odtlakuijte Cistici zafizeni a UpIné je odvzdus$néte.

E[ﬂ Upozornéni!

Pokud je Cistici prostfedek pfiliS Spinava a nadoba na distici prostfedek
je plna necistot, Zivotnost dvojitého membranového Cerpadla se tim
zkracuje a zaruka vyrobce zanika.
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12.1. Doplnéni a vyprazdnéni nadob

EIE Upozornéni!

Filtracni viozka [3-6], (# 38042) musi byt vyménéna pfi kazdém dopl-
novani a vyprazdnovani nadob na Cistici prostfedek (viz kapitola 12.2).

Nova filtraéni viozka prodluzuje pouzitelnost Cisticiho prostiedku.

m Uzavrete kulovy ventil [3-6].

m Vysunte sbérnou vanu [1-6] s nadobami na Cistici prostfedek z Cisticiho
zafizeni.

m Odpojte a vyjméte nadobu na Cistici prostfedek na proplachovani [1-7].

m Vyprazdnéte nadobu na Cistici prostfedek na proplachovani.

m Nadobu na distici prostfedek [1-8] vyjméte.

m Vyprazdnéte nadobu na Cistici prostfedek.

m Naplrite nadoby na Cistici prostfedky na myti a proplachovani
[1-7]/11-8] Cistym Cisticim prostfedkem.

m Vlozte nadobu na distici prostfedek [1-8] vlevo do sbérné vany [1-6].

m Umistéte nadobu na distici prostfedek pod levou pfipojku ve sbérné
vané.

m Pfipojte nadobu na Cistici prostfedek [1-7] k sani s dvojitym potrubim.

m Otevrete kulovy ventil.

12.2. Vyména filtraéni viozky

m Na perforované desce [3-7] oznacte polohu draténého drzéku a vyjméte
jeij.

m Odstrarite perforovanou desku.

m Vyjméte filtraCni vlozku [3-6].

m VloZte novou filtraéni vioZku do spravné polohy (dbejte na vyfezy!).

m Vlozte perforovanou desku do spravné polohy.

m VloZte dratény drzak.
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13. Péce a skladovani

Upozornéni!

(1

ciho zafizeni.

— Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky.
— Pouzivejte neutralni Cistici kapaliny s hodnotou pH 6 — 8.

— Nepouzivejte kyseliny, louhy, zasady, mofidla, nevhodné regeneraty
nebo jiné agresivni Cistici prostredky.
— Zarizeni SATA multi clean 2 pouzivejte pouze s Cisticimi prostfedky
bud' na vodni bazi, nebo pouze na bazi rozpoustédel (nelze stfidat).

Poskozeni v disledku nevhodného cisticiho prostiedku
Pri pouziti agresivnich &isticich prostiedkl mize dojit k poskozeni Cisti-

Aby byla zajisténa funkce Cisticiho zafizeni, je nutné peclivé zachazeni a

trvala péce o produkt.

Cistici zafizeni pravidelné gistéte a kontrolujte jeho t&snost.
m Zkontrolujte okraj Cistici jednotky a kryt zafizeni [1-14] , zda na nich

nejsou usazeniny, v pfipadé potfeby je oCistéte.

m V pfipadé potfeby vymeérite nadoby na proplachovaci a Cistici prostre-
dek [1-7]/[1-8] (viz 10.5).

14. Poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Spatny uginek gisténi

Nadoba na proplacho-
vani s Cistym Cisticim
prostifedkem je prazd-
na

Cisticim prostfedkem je
prazdna.

Naplrite nadobu na
Cistici prostfedek nebo
pod ni postavte novou
nadobu.

PFilis nizky vstupni
tlak.

Nastavte pracovni tlak
podle Technickych
udaju (viz kapitola 8).

Saci hadice je ucpana
nebo zlomena.

Zajistéte prachodnost
saci hadice.

P¥iliS mnoho Cistici ka-
paliny, vysoka spotre-
ba Cisticiho prostfedku

P¥ili§ vysoky vstupni
tlak.

Nastavte pracovni tlak
podle technickych uda-
ju (viz kapitola 8).
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15. Zakaznicky servis
Pfislusenstvi, nahradni dily a technickou podporu ziskate u svého prodej-
ce SATA.

16. Nahradni dily

Podrobny prehled vSech dostupnych nahradnich dill najdete na domov-
ské strance SATA (www.sata.com).

17. Prohlaseni o shodé

Aktualné platné prohlaseni o shodé najdete zde:
=]z
%

www.sata.com/downloads
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AD |Les dette forst!

Lees hele denne betjeningsvejledning omhyggeligt far ibrugtagning. Falg
sikkerheds- og farehenvisningerne!

Opbevar altid denne betjeningsvejledning sammen med produktet eller pa
et sted, der til enhver tid er tilgaengeligt for alle!

1. Symboler

[DK] Betjeningsvejledning | dansk

& Advarsel! mod farer, der kan fgre til dgd eller alvorlige
kveestelser.

& Forsigtig! ved farlige situationer, der kan fgre til tingska-
de.

Eksplosionsfare! Advarsel mod fare, der kan fgre til dgd
eller alvorlige kveestelser.

EIE OBS! Nyttige tips og anbefalinger.

2. Generel information

Denne betjeningsvejledning indeholder vigtige oplysninger vedrgrende
brug af SATA multi clean 2, herefter kaldet renggringsmaskine. Ogsa
ibrugtagning, drift, vedligeholdelse og reparation, pleje og opbevaring
samt udbedring af fejl beskrives her.
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Malgruppe

Denne driftsvejledning er beregnet til

m Fagfolk inden for maler- og lakhandvaerk.

m Uddannet personale inden for malerarbejde i industri og handvaerk.

2.1. Forebyggelse af ulykker

De generelle og de landespecifikke forskrifter til forebyggelse af ulykker
samt relevante veerksteds- og virksomhedssikkerhedsanvisninger skal
altid overholdes.

2.2. Udskiftning, tilbehgr og sliddele

Som udgangspunkt ma kun originale reservedele, tilbehar og sliddele fra
SATA anvendes. Tilbehgr, som ikke bliver leveret af SATA, er ikke testet
og ikke godkendt. SATA patager sig intet ansvar for skader, som opstar
ved brug af ikke godkendt tilbehgar og sliddele.

2.3. Garanti og ansvar
SATAs almindelige forretningsbetingelser, eventuelle yderligere kontraktli-
ge aftaler samt geeldende lovgivning er geeldende for dette produkt.

SATA er ikke ansvarlig for

m Manglende overholdelse af driftsvejledningen.

m Anvendelse af ikke-uddannet personale.

m Forkert brug af produktet.

m Manglende brug af personlige vaernemidler.

m Manglende brug af originalt tilbehgr og reservedele.
m Uautoriserede aendringer eller tekniske gendringer.
m Naturlig nedslidning/slitage.

m Atypisk brug af slagbelastning.

m Forkert montering og afmontering.

3. Sikkerhedshenvisninger

Lees og falg alle instruktioner, der er nsevnt nedenfor. Manglende overhol-
delse eller forkert

overholdelse kan medfare funktionsfejl eller forarsage alvorlig skade eller
dad.

3.1. Krav til personale

Den trykluftdrevne renggringsmaskine ma kun anvendes af erfarne fag-
folk og opleert personale, som har laest og forstaet hele denne betjenings-
vejledning. Personer, hvis reaktionsevne er nedsat pga. stoffer, alkohol,
medicin eller af andre arsager, ma ikke bruge renggringsmaskinen.
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3.2. Personlige veernemidler (PV)

Brug altid godkendt &ndedraets-, gjen- og grebeskyttelse, egnede hand-
sker, arbejdstgj og sikkerhedssko ved brug af renggringsmaskinen samt
ved renggring og vedligeholdelse.

3.3. Anvendelse i eksplosionsfarlige omrader
Renggringsanordningen er godkendt til brug/opbevaring i eksplosive
omrader i Ex-zone 1 og 2. Veer opmaerksom pa produktmaerkningen.

3.4. Sikkerhedshenvisninger

Teknisk tilstand

m Udfar en funktions- og teethedstest far hver brug.

m Brug den ikke, hvis den er beskadiget, eller der mangler dele.

m Kontroller og reparer den om ngdvendigt far hver brug.

m Tag den straks ud af drift i tilfeelde af beskadigelse, og kobl den fra
luftnettet.

m Du ma ikke selv ombygge eller foretage tekniske sendringer pa den.

Renggringsmidler

m Brug udelukkende oplgsningsmiddelholdige renggringsmidler.

m Brug aldrig syre-, lud- eller benzinholdige renggringsmidler.

m M3 aldrig bruges med rengaringsmidler baseret pa halogeniserede
kulbrinter.

Tilsluttede komponenter

m Brug udelukkende originale SATA-reservedele eller tilbehgar.

m De tilsluttede slanger og ledninger skal kunne klare de termiske, kemi-
ske og mekaniske krav, der ma forventes under brug af renggringsma-
skinen.

m Slanger under tryk kan forarsage tilskadekomst pga. piskagtige bevae-
gelser, hvis de gar lgs. Slanger skal altid udluftes helt, far de lgsnes.

Opstillingssted

m Veer ved placering af renggringsmaskinen uden for sprgjtekabinen
og brug af oplgsningsmiddelholdig renggringsvaeske opmaerksom pa
folgende:
m Ex-zone 1 3 m omkring enheden.
m Ex-zone 2 i et omrade pa 3 til 5 m omkring enheden.

m Renggringsanordningen ma ikke anvendes i omrader med antsendel-
seskilder som f.eks. &ben ild, teendte cigaretter eller elektriske anord-
ninger, der ikke er eksplosionsbeskyttet.

Generelt
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m De lokale forskrifter vedrgrende sikkerhed, ulykkesforebyggelse, ar-
bejdsbeskyttelse og miljgbeskyttelse skal overholdes.

m Overhold forskrifterne til forebyggelse af ulykke DGUV Regel 100-500.

m Overhold DGUV-information 209-046 (Sprgjtekabiner og -udstyr til
flydende belaegningsstoffer — Bygningsmaessige faciliteter, brand- og
eksplosionsbeskyttelse, drift).

m Ret aldrig rensebgrster mod dig selv, andre personer eller dyr.

4, Anvendelse

Korrekt anvendelse
Renggringsanordningen er beregnet til hurtig og bekvem renggring af
sprojtepistoler med flydebeseger.

5. Beskrivelse

Med den trykluftdrevne renggringsmaskine sikres en hurtig, ren renggring

af sprojtepistoler med flydebaeger.

m Baeger og luftheette behgver ikke at skrues af.

m Udvendig forrenggring ved hjeelp af barste

m Under renggringen strgmmer trykluft gennem sprgjtepistolen, dvs.
vaskeveesken treenger ikke ind i pistolens luftkanaler (forhindring af
aflejringer).

6. Samlet levering

m SATA multi clean 2
m Betjeningsvejledning

Kontrollér efter udpakning
m SATA multi clean 2 beskadiget
m At leveringsomfanget er fuldstaendigt

7. Opbygning
7.1. SATA multi clean 2
[1-1] Knap for vaskecyklus [1-9] Dargreb (skjult)
[1-2] Skylleknap [1-10] Fastggerelsesskruer til
[1-3] Blaeseknap dargreb
[1-4]  Lufttilslutning [1-11] Klemfjeder
[1-5] Pedal til [1-12] Dear
rensebgrste [1-13] Arbejdsrum
[1-6] Opbevaringsskuffe SATA multi clean 2
[1-7]  Skyllemiddelbeholder [1-14] Déeeksel

[1-8] Renggringsmiddelbeholder  [1-15] Renggringsbgrste
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[1-16] Tilslutning til udsugning
(Dn 75 mm)

8. Tekniske data

Luftforbrug 140 NI/min 4.9 cfm
Renggringsmiddelforbrug pr. 140 ml 4,7 fl.oz.
renggring:

Arbejdstryk 4,0 bar 58 psi

Mal (BxHxD) 660 mm 26,0"

X X

1.000 mm 39,4

X X

380 mm 15,0

Veegt 33.000 g 1.164,0 oz.
9. Montage

Renggringsanordningen er beregnet til tilslutning til trykluftforsyningssy-
stemerne pa stedet.

Afhaengigt af trykluftkvalitet skal der installeres en vandudskiller og et
finfilter foran renggringsmaskinen.

Krav til opstillingsstedet
m Der skal veere en tryklufttilslutning G 1/4 eller passende tilslutningsnip-
pel til stede.
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m Trykluftledning med min. 9 mm indvendig diameter.

m Trykluftledningen skal yde min. 4 bar.

m Klargar en udsugning med en diameter pa Dn 75 mm.

m Opstillingsstedet skal veere beskyttet mod mekaniske pavirkninger.

9.1. Tilslutning af jordforbindelsestilslutning

[1i]|oBs!

Ved montering af en jordforbindelsestilslutning skal Ex-sikkerhedsfor-
skrifterne og arbejderbeskyttelsesforskrifterne i det pageeldende land
overholdes.

Ved opstilling af renggringsmaskinen skal opbevaringsskuffen [1-11] til
renggringsbeholderne forbindes med tilslutningsklemmerne via de interne
jordledninger.

Ved brug af oplgsningsmiddelholdige renggringsmidler skal renggrings-
maskinen jordforbindes af en fagmand. Brug det dertil beregnede hul til
placering af et jordforbindelseskabel.

10. Installation

A

Advarsel!

Sundhedsfare pga. giftige dampe

Under drift af renggringsmaskinen kan der udvikles giftige dampe fra
renggringsmidler.

— Tilslut renggringsmaskinen til et udsugningsanleeg. Byggereglerne i
det pagzeldende land skal overholdes.

[1i]|oBs!

Trykluftledningen skal ggres tryklgs fgr tilslutning til apparaterne.

= Monter dgrgrebet [1-9] og klemfiederen [1-11] p& dgren [1-12] med
fastggrelsesskruerne [1-10].

m Juster renggringsenheden ved hjeelp af justerbare fgdder.

m Tilslut udsugningsanleegget til tilslutningen [1-16].

m Seet filtermatten [3-6] i.

m Tilslut tilslutningsniplen til lufttilslutningen [1-4] og etabler trykluftforsy-
ningen.
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m Jordledninger skal tilsluttes med en tilsvarende fjederskive og under-
lagsskive af en fagmand.

m Fyld skylle- og renggringsmiddelbeholderne [1-7]/[1-8] halvt op med
friskt renggringsmiddel.

m Anbring renggringsmiddelbeholderen [1-8] til venstre i opbevaringsskuf-
fen [1-6].

m Anbring renggringsmiddelbeholderen i opbevaringsskuffen under den
venstre tilslutning.

m Kobl skyllemiddelbeholderen [1-7] til dobbeltrgrindtaget.

m Abn kuglehanen [3-5].

11. Reguleringsdrift

A

Advarsel!

Sundhedsfare pga. giftige dampe

Under drift af renggringsmaskinen kan der udvikles giftige dampe fra
renggringsmidler.

— Tilslut renggringsmaskinen til et udsugningsanleeg. Byggereglerne i
det pagzeldende land skal overholdes.

[1i] |oBs!

Beskadigelse pga. forkerte renggringsmidler

Anvendelse af oplgsnings- og renggringsmidler baserende pa haloge-
nerede kulbrintger som f.eks. 1,1,1-trichlorethan og methylenchlorid kan
forarsage kemiske reaktioner pa aluminiumbaeger, pistol og galvanisere-
de dele (1,1,1-trichlorethan med sma maengder vand danner saltsyre).
Delene kan oxidere, i ekstreme tilfeelde kan reaktionen veere eksplosiv.
Anvend kun oplgsnings- og renggringsmidler, som ikke indeholder de
ovennaevnte indholdsstoffer. Anvend under ingen omstaendigheder syre,
alkali (baser, farve-/lakfjernere osv.) til renggringen.

[1i]|oBs!

Beskadigelse pga. for lidt renggringsmiddel

Hvis renggringsmiddelslangerne er tomme, kan det beskadige rengg-
ringsmaskinen.

— Kontroller niveauet i renggringsmiddelbeholderne dagligt.
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For at undga at opsamlingsbeholderen [1-7]/[1-8] |gber over, skal ni-
veauet regelmaessigt kontrolleres, og beholderen skal tsammes efter
behov.

11.1. Forberedelse af renggring

Tom ikke medier fra sprgjtepistolen i renggringsmaskinen.

m Tom sprgjtepistolen fuldsteendigt.

m Fjern beegerets lag.

m Abn renggringsmaskinens 1ag [1-14].

m Seaet plastproppen [3-1] i sprajtepistolens lufttilslutning med en let dreje-
bevaegelse.

m Seet sprgjtepistolen med baeger [2-7] i midten pa den lange sprgjtedyse
[2-6]/[3-2].

m Anbring det medfglgende fijederspaende pa sprgjtepistolen og udlgs
sprgjtepistolen.

m Seet baegerets lag [2-2] pa stalbgjlen [2-1]/[3-3] med fijernet drypspeerre
eller hulpladen [2-3]/[3-7].

11.2. Udvendig forrenggring af sprgjtepistolen

m Taend for den eksterne udsugning.

m Tag rensebgrsten [1-15] ud af holderen.

m Tilfgr rengaringsmiddel ved at trykke pa pedalen [1-5].

m Forrenggr sprgjtepistolen med rensebgrsten.

m Saet rensebgrsten igen i holderen efter forrenggringen af sprgjtepisto-
len.

11.3. Start af renggringsprocessen
m Luk laget [1-14].
m Forveelg den gnskede renggringstid [1-1] (maks. 3 min.) og start rengg-
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ringen.

m Tryk pa bleeseknappen [1-3] i ca. 5 sekunder efter afslutning af rengg-
ringsprocessen.

m Tryk derefter pa skylleknappen [1-2] i ca. 5 sekunder.

m Gentag proceduren efter ca. 30 sekunder, hvis skylningen er utilstraek-
kelig, og tryk pa blaeseknappen i ca. 5 sekunder.

11.4. Afslutning af skylleprocessen

= Abn lget [1-14].

m Tag sprgjtepistolen med baeger [2-7] af den lange sprgjtedyse [2-6]/[3-
2].

m Skru sprgjtepistolens luftdyse af og kontroller den indvendigt for rester,
udblees efter behov.

m Fjern baegerets 1ag [2-2].

m Saet baegerets 1ag pa& baegeret.

m Luk laget, nar det ikke anvendes.

m Sluk i givet fald for den eksterne udsugning.

12. Vedligeholdelse og reparation

Ggar renggringsmaskinen tryklgs og udluft den komplet far reparations-
og vedligeholdelsesarbejde.

Ved for steerk forurening af rengaringsmidlerne og bundfald i rengg-
ringsmiddelbeholderen forkortes levetiden af dobbeltmembranpumpen,
og fabriksgarantien bortfalder.
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12.1. Efterfyldning og temning af renggringsbeholderne

[1i]|oBs!

Ved hver efterfyldning og temning af rengaringsmiddelbeholderen skal
filtermatten [3-6], (# 38042) udskiftes (se kapitel 12.2). Med en ny filter-
matte forlaenges renggringsmidlets brugstid.

m Luk kuglehanen [3-6].

m Kgr opbevaringsskuffen [1-6] med renggringsmiddelbeholderne ud af
renggringsmaskinen.

m Frakobl skyllemiddelbeholderen [1-7] og tag den ud.

m Tgm skyllemiddelbeholderen.

m Fjern renggringsmiddelbeholderen [1-8].

m Tgm renggringsmiddelbeholderen.

m Fyld skylle- og renggringsmiddelbeholderne [1-7]/[1-8] halvt op med
friskt renggringsmiddel.

m Anbring renggringsmiddelbeholderen [1-8] til venstre i opbevaringsskuf-
fen [1-6].

m Anbring renggringsmiddelbeholderen i opbevaringsskuffen under den
venstre tilslutning.

m Kobl skyllemiddelbeholderen [1-7] til dobbeltrgrindtaget.

m Abn kuglehanen.

12.2. Skift af filtermatten

m Marker stalbgijlens position pa hulpladen [3-7] og fiern den.

m Fjern hulpladen.

m Fjern filtermatten [3-6].

m Szt en ny filtermatte i i den rigtige position (veer opmaerksom pa ud-
stansningerne).

m Seet hulpladen i i den rigtige position.

= Anbring tradbgjlen.




Betjeningsvejledning SATA multi clean 2 .

13. Pleje og opbevaring

OBS!

(1

Beskadigelse pga. forkert renggringsmiddel
Brug af aggressive renggringsmidler kan beskadige renggringsmaski-

nen.

— Brug ikke aggressive renggringsmidler.
— Brug en neutral rengaringsvaeske med en pH-veerdi pa 6 — 8.
— Brug ikke syre, lud, base, malingsfjerner, uegnede regenerater eller
andre aggressive renggringsmidler.
— Anvend SATA multi clean 2 enten kun med vandholdige eller kun med
oplgsningsmiddelholdige renggringsmidler (ingen vekslende drift).

For at sikre renggringsmaskinens funktion er omhyggelig omgang med
produktet samt regelmaessig vedligeholdelse ngdvendig.
Renggar regelmaessigt renggringsmaskinen, og kontroller for teethed.

m Kontroller arbejdsrummet og maskinens lag [1-14] for aflejringer, rengar

om ngdvendigt.

m Udskift skylle- og renggringsmiddelbeholderne [1-7]/[1-8] efter behov

(se 10.5).
14. Fejlmeddelelser

Fejl

Arsag

Hjeelp

Darlig renggringseffekt

Skyllemiddelbeholde-
ren med frisk rengg-
ringsmiddel er tom.
renggringsmiddel er
tom.

Fyld skyllemiddelbehol-
deren, eller seet en ny
beholder under.

For lavt indgangstryk.

Indstil driftstrykket i
henhold til de tekniske
data (se kapitel 8).

Indsugningsslangen er
tilstoppet eller knaek-
ket.

Kontroller gennemgan-
gen i indsugningsslan-
gen.

For meget rengarings-
veeske, stort forbrug af
renggringsmiddel

For hgijt indgangstryk.

Indstil driftstrykket i
henhold til de tekniske
data (se kapitel 8).

63



Betjeningsvejledning SATA multi clean 2

15. Kundeservice
Tilbeher, reservedele og teknisk support far du hos din naermeste SA-
TA-forhandler

16. Reservedele

En detaljeret oversigt over alle tilgeengelige reservedele findes pa SA-
TAs websted (www.sata.com).

17. EF konformitetserkleering

Du finder den aktuelt geeldende konformitetserklaering under:
=]z
%

www.sata.com/downloads
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Sisukord [originaalsdnastus: saksakeelne]
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10. Paigaldamine...........c.ccooeeunenne 70 i

L

u,

A@ Kdigepealt lugege!

Lugege see kasutusjuhend enne kasutuselevéttu taielikult ja téhelepa-
nelikult 1abi. Jargige ohutus- ja ohusuuniseid!

Hoidke k&esolevat kasutusjuhendit alati toote 1&heduses vdi igal ajal kdigi-
le ligipaésetavas kohas!

1. Sumbolid
& Hoiatus! ohu eest, mis vdib p&hjustada surma voi raskeid
vigastusi.

& Ettevaatust! ohtlike olukordade puhul, mis vdivad pohjus-
tada materiaalseid kahjusid.

Plahvatusoht! Hoiatus ohu eest, mis vdib pohjustada
surma voi raskeid vigastusi.

EIE Juhis! Kasulikud ndpunaited ja soovitused.

2. Uldine informatsioon

See kasutusjuhend sisaldab olulist teavet SATA multi clean 2, edaspidi
puhastusseadme, kaitamise kohta. Lisaks kirjeldatakse kasutuselevottu,
kasutamist, hooldamist ja korrashoidu, puhastamist ning ladustamist,
samuti rikete kérvaldamist.
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Sihtrihm

See kasutusjuhend on mdeldud jargmiseks.

m Professionaalsetele maalri- ja varvimisettevétetele.

m Varvitdode spetsialistidele tdostus- ja kasitdoettevotetes.

2.1. Onnetuste valtimine
Alati tuleb jargida Uldiseid ja riigis kehtivaid dnnetusjuhtumite valtimise
eeskirju ning vastavaid todkoja ja tddkaitse-eeskirju.

2.2. Varu-, lisa- ja kuluosad

P&him@tteliselt on lubatud kasutada iksnes SATA originaalvaru-, lisa- ja
kuluosi. Tarvikud, mis ei ole tarnitud SATA poolt, ei ole kontrollitud ja
heaks kiidetud. Kahjude eest, mis tulenevad heakskiitmata varu-, lisa- ja
kuluosade kasutamisest, SATA ei vastuta.

2.3. Garantii ja vastutus
Kehtivad nii SATA Uldised tldptingimused ja vastavalt olukorrale taienda-
vad lepingulised kokkulepped kui ka vastavalt kehtivad seadused.

SATA ei vastuta

m kasutusjuhendi mittejargimise eest

m koolituseta t66tajate varbamise eest

m toote mitte-eesmargiparase kasutamise eest

m isikukaitsevarustuse mittekasutamise eest

m originaaltarvikute ja -varuosade mittekasutamise eest

m omaalgatuslike Umberehituste vdi tehniliste muudatuste eest
m loomuliku kulumise eest

m kasutamisele mittevastava koormuse eest

m lubamatute paigaldus- ja demonteerimistddde eest.

3. Ohutusjuhised

Lugege labi kdik allpool esitatavad nduanded ja jargige neid. Mittejargimi-
ne voi vale jargimine vBivad pbhjustada talitlushaireid voi raskeid kahjus-
tusi ja isegi surma.

3.1. Ndudmised tdotajatele

Surudhuga tédtavat puhastusseadet véivad kasutada ainult kogenud
spetsialistid ja instrueeritud personal, kes on selle kasutusjuhendi terve-
nisti labi lugenud ning sellest aru saanud. Isikud, kelle reageerimisvéime
on narkootikumide, alkoholi, ravimite véi méne muu pdhjuse t6ttu nérge-
nenud, ei tohi puhastusseadet kasutada.
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3.2. Isikukaitsevahendid (PSA)

Kandke puhastusseadme kasutamisel ning puhastamisel ja hooldamisel
alati sertifitseeritud hingamis-, silmade- ja kuulmiskaitset, sobivaid kaitse-
kindaid, tdoriideid ja turvajalatseid.

3.3. Kasutamine plahvatusohtlikes keskkondades
Puhastusseadet on lubatud kasutada/hoida Ex-tsoonide 1 ja 2
plahvatusohtlikes keskkondades. Jalgige tootetahistust.

3.4. Ohutusjuhised

Tehniline seisund

m Kontrollige iga kord enne kasutamist talitlust ja tihedust.

m Kahjustatud v6i puuduvate osadega ei tohi mitte mingil juhul kasutada.

m Kontrollige iga kord enne kasutamist ja seadke vajaduse korral tookor-
da.

m Kahjustuste korral kdrvaldage kohe kasutuselt ja lahutage surudhuvor-
gust.

m Ei tohi omavaoliliselt imber ehitada ega tehniliselt muuta.

Puhastusvahendid

m Kasutage Uksnes lahusteid sisaldavaid puhasteid.

m Mitte mingil juhul ei tohi kasutada happeid, leeliseid vdi bensiini sisalda-
vaid puhastusvahendeid.

m Mitte mingil juhul ei tohi kasutada halogeenitud susivesinikel p&hinevaid
puhastusvahendeid.

Uhendatud komponendid

m Kasutage ainult SATA originaalvaruosi ja -tarvikuid.

m Uhendatud voolikud ja juhtmed peavad kindlalt vastu pidama puhastus-
seadme kaitamisel tekkida vdivale termilisele, keemilisele ning mehaa-
nilisele koormusele.

m R&hu all olevad voolikud v8ivad lahtitulemisel piitsalaadse ligutusega
pdhjustada vigastusi. Laske voolikud enne lahtivétmist alati taielikult
Ohust tuhjaks.

Paigalduskoht

m Kui puhastusseade paigaldatakse varvimiskabiinist véaljapoole ja kui
kasutatakse lahustit sisaldavat puhastusvedelikku, tuleb arvestada:
m Ex-tsoon 1 seadmest 3 m raadiuses;
m Ex-tsoon 2 seadmest 3 kuni 5 m raadiuses.

m Puhastusseadet ei tohi mitte mingil juhul kasutada slteallikate |&he-
duses, nt lahtine tuli, pdlevad sigaretid v8i plahvatuskaitse kasutusloata
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elektriseadmed.

Uldosa

m Jargige kohalikke ohutus-, td6ohutus-, todkaitse- ja keskkonnakait-
seeeskirju.

m Jargige dnnetusjuhtumite valtimise eeskirju DGUV reegli 100-500
kohaselt.

m Jargige DGUYV teavet 209-046 (Varvimisruumid ja -seadmed vedelatele
kattematerjalidele — Rajatised, tule- ja plahvatuskaitse, kaitamine).

m Arge kunagi suunake puhastusharja elusolendi poole.

4, Kasutamine

Sihiparane kasutamine
Puhastusseade on ette nahtud tlemise varvinbuga varvipustolite kiireks ja
mugavaks puhastamiseks.

5. Kirjeldus

SuruBhuga todtava puhastusseadmega tagatakse Ulemise varvinduga

varvipustolite kiire ja tdhus puhastus.

m Anumat ja Ghukatet ei ole vaja maha keerata.

m Pistoli eelpuhastus véljast harja abil

m Puhastamise ajal Iabib varvipistolit surudhk, st pesuvedelik ei tungi
pustoli 6hukanalitesse (ladestuste takistamine).

6. Tarnekomplekt
m SATA multi clean 2
m Kasutusjuhend

Pérast lahtipakkimist kontrollige
m SATA multi clean 2 kahjustatud
m Kas tarnekomplekt on taielik?

7. Ehitus
7.1. SATA multi clean 2
[1-1] Pesutstikli nupp [1-8] Puhastusvahendi mahuti
[1-2] Loputuse nupp [1-9] Ukse kaepide (kaetud)
[1-3] Puhumise nupp [1-10] Ukse kaepideme kinnitus-
[1-4]  Ohuliitmik kruvid
[1-5] Puhastusharja [1-11] Klambervedru

jalgpedaal [1-12] Uks
[1-6] Kogumisvann [1-13] SATA multi clean 2 t66ruum

[1-7] Pesuvahendi mahuti [1-14] kaas
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[1-15] puhastushari [1-16] Imemisthendus
(Dn 75 mm)

8. Tehnilised andmed

Ohutarve 140 NI/min 4,9 cfm

Puhastusvahendi kulu puhas- 140 ml 4.7 fl.oz.
tamise kohta

Too6reziimi surve 4,0 bar 58 psi

Mo6dtmed (L x K x S) 660 mm 26,0

X X

1.000 mm 39,4

X X

380 mm 15,0"

Kaal 33.000 g 1.164,0 oz.
9. Montaaz

Puhastusseade on méeldud tihendamiseks kohapealse surudhusuistee-
miga.

Olenevalt surudhu kvaliteedist tuleb puhastusseadme ette paigaldada
veearasti ja peenfilter.

Nouded paigalduskohale
m Olemas peab olema surudhuliitmik G 1/4 vdi sobiv thendusnippel.
m Surudhutorustiku sisemine 1&bim&3dt on min 9 mm.
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m Surudhutorustik peab pakkuma min 4 bar.
m Imemistihendus on 1&bimddduga Dn 75 mm.
m Paigalduskoht peab olema kaitstud mehaanilise mgju eest.

9.1. Maandusiihenduse ithendamine

Maanduseiihenduse tihendamisel tuleb jargida kasutusriigi plahvatus-
kaitseeeskirju ja todohutuseeskirju.

Puhastusseadme paigaldamisel tuleb puhastusmahuti kogumisvann [1-
11] thendada sees paiknevate maandusjuhtmete kaudu thendusklamb-
ritega.

Lahusteid sisaldavate puhastusvahendite kasutamisel peab spetsialist
puhastusseadme maandama. Maanduskaabli thendamiseks tuleb kasu-
tada selleks ettenahtud ava.

10. Paigaldamine

Mirgised aurud ohustavad tervist!

Puhastusseadme kaitamise ajal vBivad puhastusvahendite miirgised
aurud valja paaseda.

— Uhendage puhastusseade dhu dratémbeseadmega. Jargida tuleb
vastava kasutusriigi ehituseeskirju.

SuruBhutorustik peab enne seadmega tihendamist olema réhuta.

m Paigaldage ukse kaepide [1-9] ja klambervedru [1-11] kinnituskruvidega
[1-10] ukse [1-12] kulge.

m Seadke puhastusseade reguleeritavate jalgade kohale.

m Uhendage 6hu dratdmbeseade iihenduse [1-16] killge.

m Paigaldage filtermatt [3-6].

m Uhendage iihendusnippel 8huiihenduse [1-4] killge ja looge surudhuva-
rustus.

m Laske maandusjuhtmed spetsialistil vastava vedruseibi ja alusseibiga
Uhendada.
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m Taitke pesu- ja puhastusvahendi mahuti [1-7]/[1-8] poolenisti varske
puhastusvahendiga.

m Asetage puhastusvahendi mahuti [1-8] vasakul kogumisvanni [1-6].

m Asetage puhastusvahendi mahuti vasaku tihenduse alla kogumisvanni.

m Uhendage pesuvahendi mahuti [1-7] kahe imemistoruga tiksuse kiilge.

m Avage kuulkraan [3-5].

11. Tavareziim

A

Hoiatus!

Murgised aurud ohustavad tervist!

Puhastusseadme kaitamise ajal v6ivad puhastusvahendite mirgised
aurud valja paaseda.

— Uhendage puhastusseade dhu dratémbeseadmega. Jargida tuleb
vastava kasutusriigi ehituseeskirju.

EE Juhis!

Vale puhastusvahendi pdhjustatud kahjustused

Halogeenitud sisivesinikel pdhinevate lahustite ja puhastusvahendite, nt
1,1,1-trikloroetaani ja metileenkloriidi kasutamisel vivad alumiiniuma-
numal, pustolil ning galvaniseeritud osadel tekkida keemilised reaktsioo-
nid (1,1,1-trikloroetaan koos vahese koguse veega annab soolhappeid).
Osad voivad seet6ttu oksiideeruda, darmuslikul juhul vaib reaktsioon
olla plahvatuslik. Kasutage ainult lahusteid ja puhastusvahendeid, mis ei
sisalda eelnimetatud koostisosi. Arge mingil juhul kasutage puhastuseks
happeid, leeliseid (aluseid, peitse jne).

[1i] | uhis!

Liiga vahesest puhastusvahendist tingitud kahjustused
Puhastusvahendivoolikute tiihjalt td6tamine véib puhastusseadet kah-
justada.

— Kontrollige iga paev puhastusvahendi mahuti taitetaset.

E[ﬂ Juhis!

Kogumismahutite [1-7]/[1-8] Uleajamise véltimiseks kontrollige taitetaset

regulaarselt ja tihjendage kogumismahuti vajaduse korral.

EE
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11.1. Puhastamise ettevalmistust66d

EIE Juhis!

Arge tiihjendage vahendit varvipustolist puhastusseadmesse.

m TUhjendage varvipustol taielikult.

m Eemaldage anuma kaas.

m Avage puhastusseadme kaas [1-14].

m Sisestage plastkork [3-1] kerge keerava liigutusega tugevalt varvipustoli
ohulhendusse.

m Asetage varviplstol anumaga [2-7] keskel pikale pihustusdiusile
[2-6]/[3-2].

m Pange kaasasolev vedruklamber varvipustolile ja tdmmake varvipustol
ara.

m Asetage anuma kaas [2-2], kui tilkumistdke on eemaldatud, traatklamb-
rile [2-1]/[3-3] v6i asetage perforeeritud plaadile [2-3]/[3-7].

11.2. Varvipustoli valine eelpuhastus

m Lilitage véaline imemine sisse.

m V0tke puhastushari [1-15] hoidikust vélja.

m Lisage puhastusvahendit, vajutades jalgklappi [1-5].

m Puhastage varvipistolit eelnevalt puhastusharjaga.

m Parast varvipustoli eelpuhastust pange puhastushari uuesti hoidikusse.

11.3. Puhastusprotsessi kadivitamine

m Sulgege kaas [1-14].

m Valige eelnevalt soovitud puhastusaeg [1-1] (max 3 min) ja kaivitage
puhastus.

m Parast puhastusprotsessi I6petamist vajutage puhumisnuppu [1-3] u
5 sekundit.

m Seejarel vajutage loputusnuppu [1-2] u 5 sekundit.

m Ebapiisava loputuse korral korrake protsessi u 30 sekundi parast ja
vajutage loputusnuppu u 5 sekundit.
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11.4. Loputuse I6petamine

m Avage kaas [1-14].

m V0Otke varvipustol anumaga [2-7] pikalt pihustusdidusilt [2-6]/[3-2] ara.

m Keerake varvipustoli 8hudiiis maha ja kontrollige sees jadke, vajaduse
korral puhuge labi.

m Eemaldage anuma kaas [2-2].

m Asetage anuma kaas anumale.

m Sulgege mittekasutamisel kaas.

m Vajaduse korral lilitage valine imemine sisse.

12. Tehnohooldus ja korrashoid

Remondi- ja hooldustddde jaoks lilitage puhastusseade réhuvabaks ja
laske 6hk taielikult valja.

Puhastusvahendi liiga tugeva maardumise ja puhastusvahendi mahuti
paksu mustuse korral liheneb topeltmembraanpumba tddiga ja tehase-
garantii kaotab kehtivuse.

12.1. Kogumismahutite taitmine ja tuhjendamine

Puhastusvahendi mahutite igal taitmisel ja tihjendamisel tuleb filtermatt
[3-6], (# 38042) valja vahetada (vt peatukki 12.2). Uue filtermatiga pike-
neb puhastusvahendi kasutusaeg.

m Sulgege kuulkraan [3-6].

m T6mmake kogumisvann [1-6] koos puhastusvahendi mahutitega puhas-
tusseadmest vélja.

m Votke pesuvahendi mahuti [1-7] killjest lahti ja eemaldage.

m TUhjendage pesuvahendi mahuti.
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m Eemaldage puhastusvahendi mahuti [1-8].

m Tuhjendage puhastusvahendi mahuti.

m Taitke pesu- ja puhastusvahendi mahuti [1-7]/[1-8] poolenisti varske
puhastusvahendiga.

m Asetage puhastusvahendi mahuti [1-8] vasakul kogumisvanni [1-6].

m Asetage puhastusvahendi mahuti vasaku tihenduse alla kogumisvanni.

m Uhendage pesuvahendi mahuti [1-7] kahe imemistoruga (iksuse kiilge.

m Avage kuulkraan.

12.2. Filtermati vahetus

m Margistage traatklambri asukoht perforeeritud plaadil [3-7] ja eemalda-
ge klamber.

m Eemaldage perforeeritud plaat.

m Eemaldage filtermatt [3-6].

m Paigaldage uus filtermatt diges asendis (jalgige vorme!).

m Paigaldage perforeeritud plaat diges asendis.

m Paigaldage traatklamber.

13. Korrashoid ja hoiustamine

[1i] [3unis!

Vale puhastusvahendi pdhjustatud kahjustused

Agressiivsete puhastusvahendite kasutamine vdib puhastusseadet kah-
justada.

— Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

— Kasutage neutraalseid puhastusvedelikke, mille pH-vaartus jaab va-
hemikku 6-8.

— Arge kasutage happeid, leeliseid, aluseid, peitse, ebasobivaid rege-

neraate ega muid agressiivseid puhastusvahendeid.

— Kasutage SATA multi clean 2 kas ainult vett sisaldavate voi ainult la-

husteid sisaldavate puhastusvahenditega (arge kasutage vaheldumisi).

Puhastusseadme talitluse tagamiseks tuleb toodet hoolikalt késitseda ja

regulaarselt hooldada.

Puhastage puhastusseadet korraparaselt ja kontrollige tihedust.

m Kontrollige puhastuskambri serva ja seadme kaant [1-14] ladestuste
suhtes, vajaduse korral puhastage.

m Vahetage pesu- ja puhastusvahendi mahuti [1-7]/[1-8] vajaduse korral
vélja (vt 10.5).



14. Rikked
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Rike

P&hjus

Abindu

Puhastamistoime on
vilets.

Pesuvahendi mahutis
ei ole varsket puhas-
tusvahendit.
puhastusainega on
tuhi.

Taitke pesuvahendi
mahuti v8i paigaldage
uus mahuti.

Liiga vaike sisendrdhk.

Seadke tehnilistele
andmetele vastav
toorohk (vt peatikki 8).

Imemisvoolik on um-
mistunud voi kokku-
murtud.

Tagage imemisvooliku
labilaskevdime.

Puhastusvedelikku on
liga vahe, puhastus-
vahendit kulub liiga
palju.

Liiga suur sisendrdhk.

Seadke tehnilistele
andmetele vastav
t66rohk (vt peattikki 8).

15. Kliendiabi- ja teeninduskeskus
Tarvikuid, varuosasid ja tehnilist abi saate oma SATA mulgiesindaja kau-

du
16. Varuosad

(13

Juhis!

Uksikasjalik tilevaade kdigist saadaolevatest varuosadest on leitav SATA
kodulehelt (www.sata.com).

17. EU vastavusdeklaratsioon

Uusima kehtiva vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt:

CEEHD)
B
[x]

www.sata.com/downloads
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A®D |Read first!

Read these operating instructions thoroughly and carefully before use.
Comply with the safety instructions and danger warnings!

Always make sure that these operating instructions are kept with the
product or keep them easily accessible for everyone at any time!

1. Symbols

A

[EN] Operating Instructions | english

Warning! Risk which could cause heavy injuries or death.

AN

Attention! Risk which could cause damage.

Explosion risk! Warning against risk which could cause
heavy injuries or death.

EIE Notice! Useful tips and recommendations.

2. General information

These operating instructions contain important information for operating
the SATA multi clean 2, hereinafter cleaning equipment. They also de-
scribe commissioning, operation, maintenance and servicing, care and
storage as well as troubleshooting.
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Target group

This operating manual is intended for

m Painting and varnishing professionals.

m Trained personnel for varnishing work in industrial and craftman's work-
shops.

2.1. Accident prevention

As a basic principle, the general and specific national accident prevention
regulations must be heeded, together with corresponding workshop and
industrial safety instructions.

2.2. Replacement, accessory and wear-and-tear parts

In principle, only original replacement, accessory and wear-and-tear parts
from SATA are to be used. Accessories that were not delivered by SATA
are not tested and not approved. SATA assumes no liability whatsoever
for damages incurred due to the use of unapproved replacement, acces-
sory and wear-and-tear parts.

2.3. Warranty and liability
The SATA General Conditions of Sale and Delivery and further contractual
agreements, if applicable, as well as the valid legislation at the time apply.

SATA is not liable in case of

m non-adherence to the operating manual.

m use of untrained personnel.

unintended use of the product.

personal protection gear not being used.

original accessory and spare parts not being used.
independent conversions or technical changes.
natural wearandtear.

abnormal impact.

impermissible assembly and disassembly work.

3. Safety Instructions

Read and comply with all directions listed in the following. Non-compli-
ance or incorrect compliance can lead to malfunctions or severe injuries
and even death.
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3.1. Requirements regarding personnel

The pneumatic cleaning equipment may only be used by experienced
skilled workers and instructed persons who have thoroughly read and un-
derstood these operating instructions. People whose reactions have been
adversely affected by drugs, alcohol, medication or by any other means
are prohibited from handling the cleaning equipment.

3.2. Personal protection gear (PSA)

Always use approved breathing and eye protection, hearing protection
and protective gloves, workwear and safety boots when using the clean-
ing equipment and during cleaning and maintenance work.

3.3. Use in explosive atmospheres
The cleaning equipment is approved for use/storage in explosive atmos-
pheres of ex-zone 1 and 2. Heed the product ID.

3.4. Safety Instructions

Technical status

m Check the functions and check for any leaks every time before using
the equipment.

m Never start using the cleaning equipment when damaged or when parts
are missing.

m Check every time before use and repair if necessary.

m When damaged, stop using the cleaning equipment immediately and
disconnect it from the compressed air circuit.

m Never make any unauthorised modifications or technical changes.

Cleaning agents

m Only use cleaning agents containing solvents.

m Never use acidic or alkaline cleaning agents or cleaning agents contain-
ing petrol.

m Never use cleaning agents based on halogenated hydrocarbons.

Connected components

m Only use original SATA spare parts and accessories.

m The connected hoses and lines must reliably withstand the thermal,
chemical and mechanical loads expected when using the cleaning
equipment.

m When pressurised hoses work loose, their whip-like movements can
cause injuries. Always vent the hoses completely before they are loos-
ened.

Installation site
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m When installing the cleaning equipment outside the spray booth for
operation with cleaning solutions containing solvents, always comply
with the following:

m Ex-zone 1 applies up to a radius of 3 m around the unit.
m Ex-zone 2 applies in the range of 3 bis 5 m around the unit.

m Never use the cleaning equipment in the vicinity of ignition sources,
such as naked flames, burning cigarettes or non-explosion-proof electri-
cal equipment.

General

m Comply with the local regulations for safety, accident prevention, occu-
pational health and safety and environmental protection.

m Observe the accident prevention regulations of DGUV Regulation 100-
500.

m Heed DGUYV Information 209-046 (Spraying rooms and systems for
liquid coating materials — Building structures, fire and explosion protec-
tion, operation).

m Never point the cleaning brush at human beings.

4. Use

Intended Use
The cleaning equipment is intended for quick, convenient cleaning of
spray guns with gravity flow cup.

5. Description

The pneumatic cleaning equipment ensures swift, neat cleaning of spray

guns with gravity flow cup.

m The cup and air cap do not have to be unscrewed.

m Pre-clean the gun on the outside with the brush

m During cleaning, compressed air flows through the spray gun, i. e. the
washing fluid does not penetrate in the air ducts of the gun (prevents
sediment).

6. Scope of Delivery
m SATA multi clean 2
m Operating Instructions

Check after unpacking:
m SATA multi clean 2 damaged
m Complete scope of supply
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7. Technical Design

7.1. SATA multi clean 2
[1-1] Control knob washing cycle  [1-10] Door handle fastening

[1-2] Rinsing button screws

[1-3] Blowing button [1-11] Clamp spring

[1-4] Air connection [1-12] Door

[1-5] Foot pedal for [1-13] Working chamber
cleaning brush SATA multi clean 2

[1-6] Collecting tank [1-14] Lid

[1-7] Rinsing agent tank [1-15] Cleaning brush

[1-8] Container for cleaning [1-16] Extraction connection
agent (Dn 75 mm)

[1-9] Door handle (concealed)

8. Technical Data

Description SATA multi clean 2
Air consumption 140 NIl/min 4,9 cfm
Cleaning agent consumption 140 ml 4,7 fl.oz.

per cleaning process:

Operating pressure 4,0 bar 58 psi
Dimensions (w x h x d) 660 mm 26,0“
X X
1.000 mm 39,4¢
X X
380 mm 15,0"
Weight 33.000 g 1.164,0 oz.
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9. Assembly
The cleaning equipment is intended for connection to a stationary com-
pressed air supply system.

Depending on the compressed quality, a water separator and a fine filter
have to be installed before the cleaning equipment.

Requirements for the installation site

m Compressed air connection G 1/4 or suitable connection nipple must be
present.

m Compressed air pipe with min. 9 mm inner diameter.

m Compressed air pipe must supply min. 4 bar.

m Provide extraction with a diameter of Dn 75 mm.

m The installation site must be protected from mechanical impacts.

9.1. Connect the earthing connection

Always comply with the national explosion protection regulations and
occupational health and safety regulations when fitting an earthing con-
nection.

When installing the cleaning equipment, the collecting tank [1-11] for the
cleaning agent tank must be connected to the terminals with the interior
earthing cables.

When using cleaning agents containing solvents, the cleaning equipment
must be earthed by a qualified professional. When fitting an earthing ca-
ble, use the drilled hole provided.
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10. Installation

Health risk from toxic vapours

Toxic vapours can be emitted by the cleaning agents when operating the
cleaning equipment.

— Connect the cleaning equipment to an exhaust air system. Always
comply with the national building regulations of the country where the
equipment is being used.

The pressure must be released from the compressed air pipe before
connecting to the units.

m Use the fastening screws [1-10] to mount the door handle [1-9] and the
clamp spring [1-11] to the door [1-12] .

m Align the cleaning equipment with the adjustable feet.

m Connect the exhaust air system at the fitting [1-16].

m Insert filter mat [3-6] .

m Connect the connection nipple to the air connection [1-4] and connect
the compressed air supply.

m Arrange for a qualified professional to connect the earthing cables with
spring washer and flat washer.

m Fill the rinsing agent and cleaning agent tanks [1-7]/[1-8] half full with
fresh cleaning agent.

m Place the cleaning agent tank [1-8] in the left side of the collecting tank
[1-6].

m Place the cleaning agent tank under the left connection in the collecting
tank.

m Connect the rinsing agent tank [1-7] at the double pipe intake.

m Open the ball valve [3-5].

83



. Operating instructions SATA multi clean 2

11. Normal Operation

A

Warning!

Health risk from toxic vapours

Toxic vapours can be emitted by the cleaning agents when operating the
cleaning equipment.

— Connect the cleaning equipment to an exhaust air system. Always
comply with the national building regulations of the country where the
equipment is being used.

EE Notice!

Damage from wrong cleaning agents

Solvents and cleaning agents based on halogenated hydrocarbons
such as e.g. 1,1,1-trichloroethane and methylene chloride can trigger
chemical reactions in the aluminium cup, gun and galvanized parts
(1,1,1-trichloroethane with small quantities of water results in hydrochlo-
ric acid). This can cause the parts to oxidise, with an explosive reaction
in extreme cases. Only use solvents and cleaning agents that do not
contain the substances named above. Never use acids, lyes (bases,
pickling agents etc.) for cleaning.

Dﬂ Notice!

Damage from not enough cleaning agent
Damage can be caused to the cleaning equipment if the cleaning agent
pipes run dry.

— Check the level in the cleaning agent tank every day.
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To prevent any overflow of the collecting tanks [1-7]/[1-8], check the
level regularly and drain when necessary.

11.1. Preparations for cleaning

Do not drain medium from the spray gun into the cleaning equipment.

m Drain the spray gun completely.

= Remove cup lid.

m Open cover [1-14] of the cleaning equipment.

m Insert a plastic plug [3-1] firmly into the air connection of the spray gun,
turning slightly.

m Position the spray gun with cup [2-7] in the middle on the long nozzle
[2-6]/[3-2].

m Fasten the supplied spring clip to the spray gun and remove the spray
gun.

m With the drip-stop removed, position the cup lid [2-2] on the wire strap
[2-1]/[3-3] or place on the perforated plate [2-3]/[3-7].

11.2. Pre-clean the spray gun on the outside

m Switch the external extraction on.

m Take the cleaning brush [1- 15] out of the holder.

m Press the foot valve [1-5] to supply cleaning agent.

m Pre-clean the spray gun with the cleaning brush.

m Put the cleaning brush back in the holder after pre-cleaning the spray
gun.

11.3. Start cleaning

m Close cover [1-14].

m Select required cleaning time [1-1] (max. 3 min.) and start cleaning.
m After cleaning has finished, press the blowing button [1-3] for approx.
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5 seconds.

m Then press the rinsing button [1-2] for approx. 5 seconds.

m If rinsing inadequate, repeat rinsing after approx. 30 seconds and press
blowing button for approx. 5 seconds.

11.4. End rinsing

m Open cover [1-14].

m Take the spray gun with cup [2-7] off the long nozzle [2-6]/[3-2].

m Unscrew the air cap of the spray gun and check for any residues inside,
blow clear with air if necessary.

m Remove the cup lid [2-2].

m Place cup lid on cup.

m Close lid when not in use.

m Possibly switch external extraction off.

12. Maintenance and repairs

EE Notice!

For repairs and maintenance work, depressurise the cleaning equipment
and vent it completely.

EE Notice!

Too many impurities in the cleaning agent and sediment in the bottom
of the cleaning agent tank shortens the service life of the double mem-
brane pump and makes the factory guarantee null and void.

12.1. Filling and emptying the collecting tanks

EE Notice!

Every time that the cleaning agent tanks have been filled and emptied,
replace the filter mat [3-6], (# 38042) (see chapter 12.2). A new filter mat

extends the service life of the cleaning agent.

m Close the ball valve [3-6].

m Take the collecting tank [1-6] with the cleaning agent tanks out of the
cleaning equipment.

m Disconnect and remove the rinsing agent tank [1-7] .

m Empty the rinsing agent tank.

m Remove the cleaning agent tank [1-8].

m Empty the cleaning agent tank.
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m Fill the rinsing agent and cleaning agent tanks [1-7]/[1-8] half full with
fresh cleaning agent.

m Place the cleaning agent tank [1-8] in the left side of the collecting tank
[1-6].

m Place the cleaning agent tank under the left connection in the collecting
tank.

m Connect the rinsing agent tank [1-7] at the double pipe intake.

m Open the ball valve.

12.2. Change the filter mat

m Mark the position of the wire strap on the perforated plate [3-7] and
remove.

m Remove perforated plate.

m Remove filter mat [3-6] .

m Insert new filter mat in the correct position (note the punchings!).

m Insert perforated plate in the correct position.

m Insert wire strap.

13. Care and storage

EE Notice!

Damage from wrong cleaning agents

Use of aggressive cleaning agents can damage the cleaning equipment.

— Do not use aggressive cleaning agents.

— Use a neutral cleaning solution with a pH of 6 — 8.

— Do not use acids, caustic solutions, bases, paint strippers, unsuitable

regenerates or other aggressive cleaning agents.

— Operate SATA multi clean 2 either only with aqueous cleaning agents

or only with cleaning agents containing solvents (no alternating opera-

tion).

Careful handling together with regular care of the product is necessary to

warrant the functioning of the cleaning equipment.

Clean the cleaning equipment at regular intervals and check for leaks.

m Check the edge of the cleaning cell and the cover [1-14] for any signs of
sediment and clean if necessary.

m Replace the rinsing agent tank and cleaning agent tank [1-7]/[1-8] when
the need arises (see 10.5).
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14. Malfunctions

Malfunction

Cause

Corrective action

Poor cleaning results

Rinsing agent tank
with fresh rinsing
agent is empty.
cleaning agent

is empty.

Fill the rinsing agent
tank or put a new tank
in position.

Not enough intake
pressure.

Adjust working pres-
sure as per Technical
Data (see chapter 8).

Intake hose clogged or
buckled.

Make sure the intake
hose is clear.

Too much cleaning
solution, high con-

ing agent

sumption rate of clean-

Intake pressure is too
high.

Adjust working pres-
sure as per technical
data (see chapter 8).

15. After Sales Service
For accessories, spare parts and technical support, contact your SATA

dealer.
16. Spare Parts

(13

Notice!

For a detailed overview of all available spare parts, please consult the
SATA homepage (www.sata.com).

17. EC Declaration of Conformity

The latest version of the Declaration of Conformity can be found at:

CEEHD)
¥
[x]

www.sata.com/downloads
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A@ jLeer primero!

Antes de la puesta en funcionamiento, leer completa y detenidamente
estas instrucciones de servicio. jObservar las indicaciones de seguridad
y de peligro!

iGuardar siempre las instrucciones de servicio junto con el producto o en
un lugar accesible en todo momento y para toda persona!

1. Simbolos

[ES] Instrucciones de servicio | espafiol

& jAviso! sobre el peligro que puede llevar hasta la muerte o
a lesiones graves.

& iCuidado! con situacion peligrosa que puede llevar a da-
fnos materiales.

iPeligro de explosion! Aviso sobre el peligro que puede
llevar hasta la muerte o a lesiones graves.

EIE jAviso! Advertencias y recomendaciones practicas.
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2. Informacién general

Las presentes instrucciones de servicio contienen informacion importante
sobre el funcionamiento del SATA multi clean 2, denominado en lo sucesi-
Vo equipo de limpieza. Asimismo, en ellas se describen la puesta en mar-
cha, el funcionamiento, el mantenimiento y la conservacion, el cuidado y
el almacenamiento, asi como la eliminacién de fallos.

Destinatarios de este manual

Este manual de uso esta dirigido a

m pintores y barnizadores/esmaltadores profesionales.

m Personal formado para trabajos de barnizado/esmaltado en empresas
industriales y artesanales.

2.1. Prevencidn de accidentes

Se respetaran por principio las normas generales y especificas del pais
relativas a la prevencion de accidentes, asi como las respectivas indica-
ciones del taller y de proteccion de la empresa.

2.2. Accesorios y piezas de repuesto y desgaste

Por lo general, deben utilizarse exclusivamente accesorios y piezas de
repuesto y desgaste originales SATA. Los accesorios no suministrados
por SATA no han sido verificados ni autorizados. SATA no asume respon-
sabilidad alguna por la utilizaciéon de accesorios y piezas de repuesto y
desgaste no autorizados.

2.3. Garantia y responsabilidad
Aqui se aplican las condiciones generales de venta de SATAy en su caso
acuerdos contractuales asi como respectivamente la ley en vigor.

SATA no asume responsabilidades por

m la no observacion de las indicaciones del manual de uso.

m la utilizacion de personal no formado.

m la utilizacién del producto no conforme a la finalidad prevista.

m la no utilizacion del equipo de proteccion personal.

m la no utilizacion de accesorios y piezas de repuesto originales.

m las transformaciones o modificaciones técnicas realizadas por cuenta
propia.

m Desgaste/deterioro naturales.

m golpes producidos por una utilizacién inadecuada.

m trabajos de montaje y desmontaje no autorizados.
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3. Instrucciones de seguridad

Leay tenga en cuenta todas las indicaciones mostradas a continuacion.
El incumplimiento o cumplimiento incorrecto puede provocar fallos de
funcionamiento o lesiones graves o incluso la muerte.

3.1. Exigencias al personal

El uso del equipo de limpieza accionado por aire comprimido esta reser-
vado a personal técnico experimentado y a personal instruido que haya
leido y comprendido completamente las presentes instrucciones de servi-
cio. Las personas con una capacidad de reaccién reducida por efecto de
drogas, alcohol, medicamentos o de otra forma tienen prohibido manejar
el equipo de limpieza.

3.2. Equipo de proteccién personal (EPP)

Al utilizar el equipo de limpieza, asi como en su limpieza y mantenimien-
to, llevar siempre proteccion respiratoria, ocular y auditiva homologada y
guantes de proteccion, ropa de proteccion y calzado de seguridad ade-
cuados.

3.3. Utilizacioén en zonas bajo peligro de explosion

El equipo de limpieza esta homologado para su uso/almacenamiento en
areas con riesgo de explosion de las zonas Ex 1y 2. Se debe observar la
identificacion del producto.

3.4. Instrucciones de seguridad

Estado técnico

m Efectuar una prueba de funcionamiento y estanqueidad antes de cada
uso.

= No poner nunca en funcionamiento en caso de dafios o piezas faltan-
tes.

m Comprobar y, dado el caso, reparar antes de cada uso.

m En caso de dafios, poner de inmediato fuera de servicio y desconectar
de la red de aire comprimido.

m No reformar ni modificar técnicamente por cuenta propia.

Medios de limpieza

m Utilizar exclusivamente limpiadores con disolventes.

m No usar nunca medios de limpieza que contengan acido, lejia o benci-
na.

m No usar nunca medios de limpieza a base de hidrocarburos halogena-
dos.

Componentes conectados
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m Utilizar inicamente piezas de recambio o accesorios SATA originales.

m Las mangueras y los conductos conectados deben resistir de forma
segura las cargas térmicas, quimicas y mecanicas esperadas durante
el funcionamiento del equipo de limpieza.

m Las mangueras bajo presion pueden causar lesiones por movimientos
de latigo cuando se sueltan. Antes de soltar las mangueras, purgar el
aire por completo.

Lugar de instalacion

m Al colocar el equipo de limpieza fuera de la cabina de pintura cuando
se utilizan liquidos de limpieza con disolventes, se observara:
m Zona Ex 1 en un radio de 3 m alrededor del equipo.
m Zona Ex 2 en un area de entre 3 y 5 m alrededor del equipo.

m No usar nunca el equipo de limpieza en zonas con fuentes de ignicion
como fuego abierto, cigarrillos encendidos o equipos eléctricos sin
proteccion contra explosiones.

General

m Observar las normas locales sobre seguridad, prevencion de acciden-
tes, proteccion laboral y proteccion del medioambiente.

m Observar las normas sobre prevencién de accidentes de DGUV 100-
500.

m Observar la informacién de la DGUV 209-046 (Salas y dispositivos de
pintura para materiales liquidos de revestimiento — Estructuras, protec-
cion contra incendios y explosiones, funcionamiento).

m No dirigir nunca el cepillo de limpieza hacia seres vivos.

4. Utilizacion

Utilizacion adecuada

El equipo de limpieza sirve para limpiar de forma rapida y comoda pisto-
las de pintura con depésito de gravedad.

5. Descripcion

Con el equipo de limpieza accionado por aire comprimido se asegura un

lavado rapido y completo de pistolas de pintura con depésito de grave-

dad.

m No hace falta desenroscar el deposito ni la tapa de aire.

m Limpieza previa exterior de la pistola con un cepillo

m Durante la limpieza, por la pistola de pintura circula aire comprimido,
es decir, el liquido de lavado no ingresa en los conductos de aire de la
pistola (se evitan depdsitos).
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6. Volumen de suministro
m SATA multi clean 2
m Instrucciones de servicio

Comprobar después de desembalar
m SATA multi clean 2 sin dafios
m Volumen de suministro completo.

7. Componentes

7.1. SATA multi clean 2
[1-1] Accionamiento del ciclo de [1-9] Manilla de la puerta (oculta)

lavado [1-10] Tornillos de fijacion para
[1-2] Accionamiento del manilla de la puerta
enjuague [1-11] Muelle de sujecion
[1-3] Accionamiento del soplado  [1-12] Puerta
[1-4] Conexién de aire [1-13] Espacio de trabajo de
[1-5] Accionamiento de pie para SATA multi clean 2
el cepillo de limpieza [1-14] Tapa
[1-6] Cubeta colectora [1-15] Cepillo de limpieza
[1-7] Depédsito de agente de [1-16] Conexidn para aspiracion
enjuague (DN 75 mm)
[1-8] Recipiente con liquido de
limpieza

8. Datos técnicos

Consumo de aire 140 NI/min 4,9 cfm
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Denominacion SATA multi clean 2
Consumo de producto de 140 ml 4,7 fl.oz.
limpieza por limpieza:
Presion de servicio 4,0 bar 58 psi
Dimensiones (LxA X F) 660 mm 26,0"
X X
1.000 mm 39,4¢
X X
380 mm 15,0
Peso 33.000 g 1.164,0 oz.
9. Montaje

El equipo de limpieza esta previsto para la conexién a sistemas estacio-
narios de alimentacion de aire comprimido.

EE jAviso!

Segun la calidad del aire comprimido, antes del equipo de limpieza se
debera instalar un separador de agua y un filtro fino.

Requisitos en el lugar de instalacion

m Se debe disponer de una conexion de aire comprimido de G 1/4 o una
boquilla roscada de conexion adecuada.

m Conducto de aire comprimido con un diametro interior minimo de 9 mm.

m El conducto de aire comprimido debe proporcionar un minimo de 4 bar.

m Poner a disposicién una aspiracién con DN 75 mm.

m El lugar de instalacion debe estar protegido de las influencias mecani-
cas.

9.1. Establecer la conexion a tierra

E[ﬂ jAviso!

Al efectuar la conexion a tierra se deben observar las normas de protec-
cion contra explosiones y las normas de proteccion laboral del respecti-

VO pais de uso.

En la instalacion del equipo de limpieza, la cubeta colectora [1-11] del
depdsito de limpieza debe estar conectada a los bornes de conexion
mediante los conductores interiores de puesta a tierra.

De utilizarse limpiadores con disolventes, el equipo de limpieza debe ser
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conectados a tierra por un técnico especialista. Para colocar un cable a
tierra, utilizar el orificio previsto para tal fin.

10. Instalacién

A

jAviso!

Peligro para la salud por vapores toxicos

Durante el funcionamiento del equipo de limpieza pueden escapar va-
pores toxicos de los agentes de limpieza.

— Conectar el equipo de limpieza a una instalacion de evacuacion de
aire. Se debe observar la normativa de construccion del respectivo pais
de uso.

D:ﬂ jAviso!

El conducto de aire comprimido debe desconectarse quedando sin pre-
sién antes de la conexion.

m Montar la manilla [1-9] y el muelle de sujecion [1-11] con los tornillos de
fijacion [1-10] en la puerta [1-12].

m Alinear el equipo de limpieza mediante los pies ajustables.

m Conectar la instalacion de evacuacion de aire a la conexion [1-16].

m Colocar la estera de filtro [3-6].

m Conectar la boquilla roscada a la conexion de aire [1-4] y establecer la
alimentacion de aire comprimido.

m Hacer conectar los conductores de puesta a tierra con la arandela elas-
tica y la arandela correspondiente por un técnico especialista.

m Llenar hasta la mitad los depdsitos de agente de enjuague y de agente
de limpieza [1-7]/[1-8] con agente de limpieza nuevo.

m Colocar el depésito de agente de limpieza [1-8] en el lado izquierdo de
la cubeta colectora [1-6].

m Colocar el depésito de agente de limpieza debajo de la conexion iz-
quierda en la cubeta colectora.

m Acoplar el deposito de agente de enjuague [1-7] a la aspiracion de tubo
doble.

m Abrir el grifo esférico [3-5].
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11. Servicio regular

A

jAviso!

Peligro para la salud por vapores téxicos

Durante el funcionamiento del equipo de limpieza pueden escapar va-
pores toxicos de los agentes de limpieza.

— Conectar el equipo de limpieza a una instalacion de evacuacion de
aire. Se debe observar la normativa de construccion del respectivo pais
de uso.

EE jAviso!

Dafios por medios de limpieza de limpieza incorrectos

El uso de disolventes y agentes de limpieza a base de hidrocarburos
halogenados, como p. ej. 1,1,1-tricloroetano y cloruro de metileno, pue-
de conllevar reacciones quimicas en el depésito de aluminio, la pistola y
las piezas galvanizadas (el 1,1,1-tricloroetano con pequefias cantidades
de agua produce acido clorhidrico). De tal modo, las piezas pueden
oxidarse y, en casos extremos, la reaccién puede ser explosiva. Utilizar
solo disolventes y agentes de limpieza que no contengan los compo-
nentes arriba mencionados. No usar bajo ningln concepto acidos, lejias
(bases, decapantes, etc.) para efectuar la limpieza.

EE] jAviso!

Dafios por muy poco agente de limpieza

La marcha en vacio de los conductos de agente de limpieza puede da-
fiar el equipo de limpieza.

— Controlar cada dia el nivel de llenado de los depdsitos de agente de

limpieza.
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EIE jAviso!

Para evitar el rebosamiento de los recipientes de recogida [1-7]/[1-8],
comprobar regularmente el nivel de llenado y vaciar los recipientes
cuando sea necesario.

11.1. Pasos preliminares a la limpieza

[E jAviso!

No vaciar el fluido de la pistola de pintura en el equipo de limpieza.

m Vaciar por completo la pistola de pintura.

m Retirar la tapa del deposito.

m Abrir la tapa [1-14] del equipo de pintura.

m Introducir firmemente el tapon de plastico [3-1] en la conexién de aire
de la pistola de pintura con un ligero movimiento de giro.

m Poner la pistola de pintura con el depésito [2-7] centrandola en la bo-
quilla larga de atomizacion [2-6]/[3-2].

m Colocar la pinza de muelle suministrada en la pistola de pintura y accio-
nar la pistola.

m Poner la tapa del depdsito [2-2] con el cierre de goteo extraido sobre el
estribo de alambre [2-1]/[3-3] o la chapa perforada [2-3]/[3-7].

11.2. Limpieza previa exterior de la pistola de pintura

m Encender la aspiracion externa.

m Retirar el cepillo de limpieza [1-15] del soporte.

m Suministrar agente de limpieza accionando la valvula de pie [1-5].

m Limpiar previamente la pistola de pintura con el cepillo de limpieza.

m Tras la limpieza previa de la pistola de pintura, volver a colocar el cepi-
llo de limpieza en el soporte.

11.3. Iniciar el proceso de limpieza
m Cerrar la tapa [1-14].
m Preseleccionar el tiempo de limpieza deseado [1-1] (méax. 3 min) e
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iniciar la limpieza.

m Finalizado el proceso de limpieza, presionar el pulsador de soplado [1-
3] aprox. 5 segundos.

m A continuacion, presionar el pulsador de enjuague [1-2] aprox. 5 segun-
dos.

m En caso de enjuague insuficiente, repetir el proceso tras aprox. 30 se-
gundos y presionar el pulsador de soplado aprox. 5 segundos.

11.4. Finalizar el proceso de enjuague

m Abrir la tapa [1-14].

m Retirar la pistola de pintura con el deposito [2-7] de la boquilla larga de
atomizacion [2-6]/[3-2].

m Desenroscar la boquilla de aire de la pistola de pintura, controlar la
ausencia de residuos en el interior y, dado el caso, soplar con aire.

m Quitar la tapa del depdsito [2-2].

m Poner la tapa en el depdsito.

m Cerrar la tapa en caso de falta de uso.

m Dado el caso, apagar la aspiracion externa.

12. Mantenimiento y conservacion

EE jAviso!

Para efectuar trabajos de reparacioén y mantenimiento, desconectar la
presion del equipo de limpieza y purgar el aire por completo.

EE jAviso!

Un ensuciamiento intenso de los agentes de limpieza y sedimentos de
suciedad en el depésito de agente de limpieza reducen la vida Util de
la bomba de membrana doble y conllevan la extincién de la garantia de
fabrica.

12.1. Recarga y vaciado de los recipientes de recogida

D:ﬂ jAviso!

Cada vez que se recarguen o se vacien los depositos de agente de
limpieza se debe sustituir la estera de filtro [3-6], (# 38042) (véase el
capitulo 12.2). Con una nueva estera de filtro se prolonga la duracion
del agente de limpieza.

m Cerrar el grifo esférico [3-6].
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m Sacar la cubeta colectora [1-6] con los depdsitos de agente de limpieza
del equipo de limpieza.

m Desacoplar el deposito de agente de enjuague [1-7] y quitarlo.

m Vaciar el depdsito de agente de enjuague.

m Quitar el depdsito de agente de limpieza [1-8].

m Vaciar el depdsito de agente de limpieza.

m Llenar hasta la mitad los depdsitos de agente de enjuague y de agente
de limpieza [1-7]/[1-8] con agente de limpieza nuevo.

m Colocar el depésito de agente de limpieza [1-8] en el lado izquierdo de
la cubeta colectora [1-6].

m Colocar el depésito de agente de limpieza debajo de la conexion iz-
quierda en la cubeta colectora.

m Acoplar el deposito de agente de enjuague [1-7] a la aspiracion de tubo
doble.

m Abrir el grifo esférico.

12.2. Cambio de la estera de filtro

m Marcar la posicion del estribo de alambre en la chapa perforada [3-7] y
quitar el estribo.

m Sacar la chapa perforada.

m Quitar la estera de filtro [3-6].

m Colocar la nueva estera de filtro en posicidn correcta (jprestar atencion
a las perforaciones!).

m Colocar la chapa perforada en posicion correcta.

m Introducir el estribo de alambre.

13. Cuidado y almacenamiento

EE jAviso!

Dafios por productos de limpieza incorrectos

El uso de agentes de limpieza agresivos puede dafar el equipo de lim-
pieza.

— No utilizar productos de limpieza agresivos.

— Usar un liquido limpiador neutro con un pH de 6 — 8.

— No utilizar acidos, lejias, bases, decapantes, regeneradores no ade-
cuados ni otros productos de limpieza agresivos.

— Hacer funcionar el SATA multi clean 2 solo con agentes de limpieza
acuosos o solo con agentes de limpieza con disolventes (no de modo
alterno).
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Para garantizar el buen funcionamiento del equipo de limpieza se requie-

re un manejo cuidadoso asi como un cuidado periddico.

Limpiar el equipo de limpieza y comprobar su estanqueidad a intervalos

regulares.

m Comprobar la ausencia de depdsitos en la celda de limpieza y la tapa
del equipo [1-14] y, dado el caso, limpiarlas.

m Sustituir los depdsitos de agente de enjuague y de agente de limpieza
[1-7]/[1-8] cuando sea necesario (véase 10.5).

14. Fallos
Averia Causa Solucién
Limpieza ineficaz El depésito de agen- | Llenar el depésito de
te de enjuague con agente de enjuague o
agente de limpieza colocar un nuevo de-
nuevo esta vacio. posito.
limpieza limpio esta
vacio.
Presion de entrada Ajustar la presion de
demasiado baja. servicio conforme a los
datos técnicos (véase
el capitulo 8).
Manguera de aspi- Asegurar el paso libre
racion obstruida o en la manguera de
doblada. aspiracion.
Muy poco liquido lim- | Presion de entrada Ajustar la presion de
piador, alto consumo | demasiado alta. servicio conforme a los
de producto de lim- datos técnicos (véase
pieza el capitulo 8).

15. Servicio al cliente
Accesorios, recambios y apoyo técnico los encuentra en su distribuidor
SATA.



Instrucciones de servicio multi clean 2
16. Piezas de recambio

Una vista detallada de las piezas de recambio disponibles se encuentra
en la pagina principal de SATA (www.sata.com).

17. Declaracién de conformidad CE

La versilin actual de la Declaracién de Conformidad se encuentra a:

www.sata.com/downloads
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Sisallysluettelo [kaannds alkuperaisesta: saksal

£
1. Symbolit...ccoveveeeiiieieias 1 10. Kokoonpano..............c..c..... 108 g
2. VYleistiedot..........cccceeriennnn 103  11. Normaalikdyttd .............c...... 109 o
3. Turvallisuusohjeet ............... 104  12. Huolto ja kunnossapito........ 111 =
4. KAYHO ..o 106  13. Hoito ja séilyttdminen .......... 112 _qC—J-
5. Kuvaus ........cccoeeenieiiienennn, 106 14. HEIriot......ccoveiiieieien, 113 ' O
6. Toimituksen siséalto.............. 106 15. Asiakaspalvelu .................... 113 g
7. Rakenne...........ccennnns 106  16. Varaosat.........c.ccccovereuennnnen, 113 :(%‘
8. Tekniset tiedot...........ccvenn. 107 N
9. Asentaminen .........cccccceenn. 107 E

A@ Lue tdmé ensin!

Lue tdma kayttdohje taydellisesti ja huolellisesti 1api ennen kayttéénot-
toa. Noudata turvaohjeita ja varoituksia!

Sailyta tama kayttéohje aina laitteen Iahella tai aina kaikkien kayttajien
kasilla!

1.  Symbolit
& Varoitus! vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

& Varo! vaarallista tilannetta, joka voi johtaa aineellisiin va-
hinkoihin.

Rajahdysvaara! Varoitus vaarasta, joka voi johtaa kuole-
maan tai vakaviin vammoihin.

[Ti] |Ohije! Hyodyliisia vinkkeja ja suosituksia.

2. Yleistiedot

Tama kayttoohje sisaltaa tarkeita tietoja SATA multi clean 2 -tuotteen kay-
tosta, jota kutsutaan jaliempéana puhdistuslaitteeksi. Siina on kuvailtuna
myos kayttdonotto, kayttd, huolto ja kunnossapito, hoito ja sailytys seka
viankorjaus.
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Kohderyhma

Tama kayttéohje on tarkoitettu

m Maalaamisen ja lakkauksen ammattilaisille.

m Koulutetuille henkilGille lakkaustdihin teollisuudessa ja kasitdissa.

2.1. Onnettomuuksien ehkaisy
Kaikkia yleisia sekd maakohtaisia tapaturmantorjuntaméarayksia ja vas-
taavia korjaamon ja yrityksen turvallisuusohjeita tdytyy noudattaa.

2.2. Varaosat, lisdosat ja kuluvat osat

Lahtokohtaisesti on kaytettava vain alkuperaisia SATA:n varaosia, lisa-
osia ja kuluvia osia. Sellaiset lisdosat, jotka eivat ole SATA:n toimittamia,
eivat ole testattuja tai yhteensopivia. SATA ei ota vastuuta yhteensopi-
mattomien varaosien, lisdosien ja kuluvien osien kaytdsta johtuvista va-
hingoista.

2.3. Takuu ja vastuu
Maaliruiskun kohdalla ovat voimassa SATA:n yleiset myyntiehdot ja tilan-
teen mukaan muut tehdyt sopimukset seka voimassa olevat lait.

SATA ei vastaa

m Kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta.

m Kouluttamattoman henkildston kaytosta.

m Tuotteen maarittelyn vastaisesta kaytosta.

m Hekildkohtaisten suojavarusteiden kayttamatta jattamisesta.

m Muiden kuin alkuperaisten lisa- ja varaosien kaytosta.

m lIman lupaa suoritetuista modifikaatioista tai teknisistd muutoksista.
m Luonnollisesta kulumisesta/kuluneisuudesta.

m Kaytdlle epatyypillisista iskuvoimista.

m Luvattomista purku- ja kokoamistdista.

3. Turvallisuusohjeet

Lue ja sailytad seuraavat ohjeet. Ohjeiden noudattamatta jattdminen tai
vaillinnainen noudattaminen voi johtaa toimintah&irié6n tai vakavaan vam-
maan tai kuolemaan.

3.1. Henkil6stdon vaatimukset

Paineilmakayttdistd puhdistuslaitetta saa kayttéda vain kokenut ammat-
titaitoinen ja koulutettu henkil6kunta, joka on lukenut tdman kayttéoh-
jeen kokonaan ja ymmartanyt sen. Sellaiset henkilt eivat saa kasitella
puhdistuslaitetta, joiden reaktiokyky on huumeiden, alkoholin, l[&akkeiden
vaikutuksen vuoksi tai muilla tavoin heikentynyt.
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3.2. Henkil6kohtainen suojavaatetus (PPE)

Puhdistuslaitteen kaytdén seka puhdistuksen ja huollon aikana taytyy aina
kayttda hyvaksyttyja hengitys-, silma- ja kuulosuojaimia, sopivia suojaka-
sineitd, tydvaatetusta ja turvakenkia.

3.3. Kaytto rajahdysvaarallisilla alueilla
Puhdistuslaitteen kayttd/sailytys on sallittua Ex-vydhykkeen 1 ja 2 rajah-
dysvaarallisissa tiloissa. Tuotteen tunnusmerkintda on noudatettava.

3.4. Turvallisuusohjeet

Tekninen kunto

m Tarkasta laitteen toiminta ja tiiviys ennen jokaista kayttokertaa.

m Laitetta ei saa koskaan ottaa kayttdon, jos siind on vaurioita tai siita
puuttuu osia.

m Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa ja tarvittaessa korjaa.

m Jos laitteeseen tulee vaurioita, poista se heti kaytosta ja erota se pai-
neilmaverkosta.

m Laitteeseen ei saa koskaan tehda omavaltaisia eika teknisia muutoksia.

Puhdistusaineet

m Kayta ainoastaan liuotinpitoisia puhdistusaineita.

m Ala koskaan kayta happo-, lipeé- tai bensiinipitoisia puhdistusaineita.

m Ala koskaan kayta halogenoituihin hiilivetyihin perustuvia puhdistusai-
neita.

Liitettdvat komponentit

m Kaytad ainoastaan alkuperaisid SATA-varaosia ja/tai -lisdvarusteita.

m Liitettavien letkujen ja johtojen taytyy kestaa turvallisesti puhdistuslait-
teen kaytdon aikana odotettavissa olevaa lampé-, kemiallista ja mekaa-
nista rasitusta.

m Paineistetut letkut voivat irrotessaan aiheuttaa vammoja piiskamaisten
liikkeiden vuoksi. Poista letkuista aina kokonaan paine ennen niiden
irrottamista.

Sijoituspaikka

m Jos puhdistuslaite kiinnitetddn maalauskopin ulkopuolelle ja kaytetédan
liuotinpitoista puhdistusnestetta, on noudatettava:

m Ex-aluetta 1 3 m sateella laitteen ymparilla.
m Ex-aluetta 2 3 - 5 m sateella laitteen ymparilla.

m Puhdistuslaitetta ei saa koskaan kayttéda syttymislahteiden, kuten avo-
tulen, palavien savukkeiden tai ei-rdjahdyssuojattujen sahkolaitteiden
laheisyydessa.
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Yleista

m Paikallisia turvallisuus-, tapaturmantorjunta-, tyésuojelu- ja ymparistén-
suojelumaarayksia on noudatettava.

m Noudata DGUV-maaraysta 100-500.

m DGUV-informaatiota 209-046 (maalaustilat ja -laitteet nestemaisille
pinnoitusaineille — Rakenteet, palon- ja rajahdyssuojaus, kayttd) on
noudatettava.

m Al3 koskaan suuntaa puhdistusharjaa elévia olentoja kohti.

4. Kayttd

Maaraystenmukainen kayttd
Puhdistusharja on tarkoitettu maaliruiskujen ja maalikuppien nopeaan ja
helppoon puhdistukseen.

5. Kuvaus

Paineilmakayttoisella puhdistuslaitteella taataan maaliruiskujen ja maali-

kuppien nopea ja perusteellinen puhdistus.

m Kuppia ja ilmakorkkia ei tarvitse ruuvata irti.

m Ruisku esipuhdistetaan ulkopuolelta harjalla

m Puhdistuksen aikana maaliruiskun Iapi virtaa paineilmaa eli pesunestet-
ta ei paase ruiskun ilmakanaviin (kertymien esto).

6. Toimituksen sisalto
m SATA multi clean 2
m Kayttdohje

Tarkista pakkauksesta poiston jalkeen
m Ettei SATA multi clean 2 ole vaurioitunut
m Onko toimituksen sisalté taydellinen

7. Rakenne

7.1. SATA multi clean 2

[1-1] Pesujakson kytkenta [1-9] Ovenkahva (ei nay)

[1-2] Huuhtelun kytkenta [1-10] Ovenkahvan kiinnitysruuvit

[1-3] Puhalluksen kytkenta [1-11] Lukkojousi

[1-4] Rullasarja [1-12] Ovi

[1-5] Puhdistusharjan [1-13] Tydtila SATA multi clean 2
jalkakytkenta [1-14] Kansi

[1-6] Keraysastia [1-15] Puhdistusharja

[1-7] Huuhteluainesailid [1-16] Imuriliitdntd (Dn 75 mm)

[1-8] Puhdistusainesailio
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8. Tekniset tiedot

llImankulutus 140 NI/min 4.9 cfm

Puhdistusaineentarve puhdis- 140 ml 4.7 fl.oz.
tusta kohden:

Tybkayttdpaine 4,0 bar 58 psi

Mitat (LxKxS) 660 mm 26,0

X X

1.000 mm 39,4

X X

380 mm 15,0

Paino 33.000 g 1.164,0 oz.

9. Asentaminen
Puhdistuslaite on tarkoitettu liitettavaksi kiinteisiin paineilman syéttojarjes-
telmiin.

Puhdistuslaite on varustettava vedenerottimella ja hienosuodattimella
paineilman laadusta riippuen.

Sijoituspaikkaa koskevat vaatimukset

m Paineilmaliitdnnan G 1/4 tai sopivan liitosnipan taytyy olla kéytettavissa.
m Paineilmajohto, jonka sisdhalkaisija min. 9 mm.

m Valmiina paineilmajohto, joka min. 4 bar.

m Valmiina imuliitanta, jonka halkaisija Dn 75 mm.
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m Sijoituspaikan taytyy olla suojattu mekaanisilta vaikutuksilta.
9.1. Maadoitusliitdnnan liittdminen

Maadoitusliitdntaa kiinnitettdessa on noudatettava Ex-suojamaarayksia
ja kyseisen kayttémaan tydsuojelumaarayksia.

Kun puhdistuslaite asennetaan, puhdistussailion kerdysastia [1-11] on
litettdva sisapuolisten maadoitusjohtojen kautta liittimill&.

Jos kaytetdan liuotinpitoisia puhdistusaineita, ammattiasentajan taytyy
maadoittaa puhdistuslaite. Kiinnitd maadoituskaapeli sille tarkoitettuun
reikaan.

10. Kokoonpano

Myrkylliset héyryt aiheuttavat terveysvaaran

Puhdistuslaitteen kaytén aikana voi purkautua puhdistusaineiden myr-
kyllisia hoyryja.

— Liitd puhdistuslaite ilmanpoistolaitteistoon. Kunkin kayttdmaan raken-
nusmaarayksia on noudatettava.

Paineilmajohto taytyy kytkea paineettomaksi ennen laitteisiin liitantaa.

m Asenna ovenkahva [1-9] ja lukkojousi [1-11] kiinnitysruuveilla [1-10]
oveen [1-12].

m Asemoi puhdistuslaite saadettavien jalkojen paalle.

m Liitd ilmanpoistolaite liitantédan [1-16].

m Aseta suodatinmatto [3-6] paikalleen.

m Liita liitosnippa ilmaliitdntaan [1-4] ja luo paineilmansyotto.

m Ammattiasentajan taytyy liittdd maadoitusjohdot asiaankuuluvalla jousi-
laatalla ja aluslaatalla.

m Taytd huuhtelu- ja puhdistusainesailio [1-7]/[1-8] puolivaliin saakka
tuoreella puhdistusaineella.

m Aseta puhdistusainesailio [1-8] kerdysastiaan [1-6] vasemmalle puolel-
le.
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m Aseta puhdistusainesailid kerdysastiaan vasemman liitdnnan alle.
m Liitd huuhteluainesailié [1-7] kaksiputki-imuun.
m Avaa palloventtiili [3-5].

11. Normaalikaytto

A

Varoitus!

Myrkylliset hoyryt aiheuttavat terveysvaaran

Puhdistuslaitteen kéytén aikana voi purkautua puhdistusaineiden myr-
kyllisia hoyryja.

— Liitd puhdistuslaite ilmanpoistolaitteistoon. Kunkin kayttémaan raken-
nusmaarayksia on noudatettava.

[ 1] [onie!

Vaarat puhdistusaineet aiheuttavat vaurioita

Halogenoitujen hiilivetyjen, kuten 1,1,1-trikloorietaania ja metyleeniklori-
dia sisaltavien liuotin- ja puhdistusaineiden, kayttd voi aiheuttaa alumii-
nikupissa, ruiskussa seka galvanoiduissa osissa kemiallisia reaktioita
(pienia maaria vetta sisaltava 1,1,1-trikloorietaani tuottaa suolahappoa).
Se voi aiheuttaa osien hapettumista ja aarimmaisissa tapauksissa reak-
tio voi olla rajahdyksenomainen. Kayta vain ylla mainittuja ainesosia si-
saltamattémia liuotin- ja puhdistusaineita. Puhdistukseen ei saa missaan
tapauksessa kayttda happoja, lipeda (emaksia, peittausaineita yms.).

[1i] | ohie!

Liian vahan puhdistusainemaaran aiheuttamat vauriot
Puhdistusaineletkujen kayttd tyhjana voi vaurioittaa puhdistuslaitetta.
— Tarkasta paivittain puhdistusainesailion tayttémaara.

[1i] | ohje!

Tarkasta tayttomaara ja tyhjenna tarvittaessa keraysastia [1-7]/[1-8]
sen ylivuodon valttdmiseksi.
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11.1. Puhdistuksen valmistelun vaiheet

[1i] | ohie!

Maaliruiskussa olevaa ainetta ei saa tyhjentaa puhdistuslaitteeseen.

m Tyhjenna maaliruisku kokonaan.

m Poista kupin kansi.

m Avaa puhdistuslaitteen kansi [1-14].

m Kiinnitd muovipistoke [3-1] maaliruiskun ilmaliitdntdan kevyella kiertoliik-
keella.

m Aseta maaliruisku kupin [2-7] kanssa pitkan ruiskutussuuttimen
[2-6]/[3-2] paalle.

m Aseta toimituksen sisaltdma jousiklipsi maaliruiskuun ja veda maaliruis-
ku irti.

m Aseta kupin kansi [2-2] tippalukon ollessa irrotettuna lankasankaan [2-
1]/[3-3] tai reikalevyn [2-3]/[3-7] paalle.

11.2. Maaliruiskun ulkoinen esipuhdistus

m Liité ulkoinen imuri.

m Poista puhdistusharja [1-15] pidikkeesta.

m Syo6td puhdistusainetta jalkaventtiilia [1-5] painamalla.

m Esipuhdista maaliruisku puhdistusharijalla.

m Aseta puhdistusharja takaisin pidikkeeseen maaliruiskun esipuhdistuk-
sen jalkeen.

11.3. Puhdistustoimenpiteen aloittaminen

m Sulje kansi [1-14].

m Esivalitse haluamasi puhdistusaika [1-1] (maks. 3 min.) ja k&ynnista
puhdistus.

m Paina puhdistustoimenpiteen paattymisen jalkeen puhalluspainiketta
[1-3] noin 5 sekunnin ajan.

m Paina sen jalkeen huuhtelupainiketta [1-2] noin 5 sekunnin ajan.

m Ellei huuhtelu riitd, toista toimenpide noin 30 sekunnin kuluttua ja paina
puhalluspainiketta noin 5 sekunnin ajan.
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11.4. Huuhtelutoimenpiteen paattdminen

m Avaa kansi [1-14].

m Poista maaliruisku kupin [2-7] kanssa pitk&sta ruiskutussuuttimesta
[2-6]/[3-2].

m Ruuvaa maaliruiskun ilmasuutin irti ja tarkasta sen sisdpuoli jadmien
varalta, tarvittaessa puhalla puhtaaksi.

m Poista kupin kansi [2-2].

m Aseta kupin kansi kupin paalle.

m Sulje kansi, ellei laitetta kayteta.

m Kytke mahdollisesti ulkoinen imuri irti.

12. Huolto ja kunnossapito

Korjaus- ja huoltot6itd varten puhdistuslaite on kytkettava paineettomak-
si ja sille on suoritettava taydellinen ilmanpoisto.

Jos puhdistusaine ja lika-astia ovat liian likaantuneita puhdistusaine-
sailiossa, kaksoiskalvopumpun kestoika lyhenee ja valmistajan takuu
lakkaa.

12.1. Keraysastian tayttdminen ja tyhjentaminen

Aina kun puhdistusainesailio taytetaan ja tyhjennetaan, suodatinmatto
[3-6], (# 38042) on vaihdettava uuteen (katso luku 12.2). Uusi suodatin-
matto pidentaa puhdistusaineen kayttoikaa.

m Sulje palloventtiili [3-6].

m Poista keraysastia [1-6] puhdistusainesailididen kanssa puhdistuslait-
teesta.

m Kytke huuhteluainesailio [1-7] irti ja poista se.
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m Tyhjenna huuhteluainesaili6.

m Poista puhdistusainesaili6 [1-8].

m Tyhjenna puhdistusainesaili6.

m Taytd huuhtelu- ja puhdistusainesailio [1-7]/[1-8] puolivaliin saakka
tuoreella puhdistusaineella.

m Aseta puhdistusainesailio [1-8] kerdysastiaan [1-6] vasemmalle puolel-
le.

m Aseta puhdistusainesailid kerdysastiaan vasemman liitdnnan alle.

m Liitd huuhteluainesailié [1-7] kaksiputki-imuun.

m Avaa palloventtiili.

12.2. Suodatinmaton vaihtaminen

m Merkitse lankasangan sijainti reikalevyyn [3-7] ja irrota se.

m Irrota reikalevy.

m Poista suodatinmatto [3-6].

m Aseta uusi suodatinmatto paikoilleen oikeaan asentoon (huomioi reiat!).
m Asenna reikalevy paikoilleen oikeaan asentoon.

m Aseta lankasanka paikalleen.

13. Hoito ja sailyttaminen

[1i] |ohje!

Vaaran puhdistusaineen aiheuttamat vauriot

Puhdistuslaite voi vaurioitua, jos kaytetdan voimakkaita puhdistusainei-

ta.

— Syovyttavia puhdistusaineita ei saa kayttaa.

— Kayta neutraalia puhdistusnestettd, jonka pH-arvo on 6-8.

— Happoja, lipeita, emaksia, maalinpoistoaineita, sopimattomia uusioai-
neita tai muita syovyttavia puhdistusaineita ei saa kayttaa.

— Kayta SATA multi clean 2 -laitetta joko vain vesipitoisilla tai vain liuo-

tinpitoisilla puhdistusaineilla (ei vaihtokayttoa).

Puhdistuslaitetta téaytyy sen toiminnan takaamiseksi kasitelld huolella ja

hoitaa saanndllisesti.

Puhdista puhdistuslaite ja tarkasta sen tiiviys sdannollisin valein.

m Tarkasta puhdistuskennon reunus ja laitteen kansi [1-14] kertymien
varalta ja tarvittaessa puhdista ne.

m Vaihda huuhtelu- ja puhdistusainesaili¢ [1-7]/[1-8] tarvittaessa (katso
10.5).




14. Hairiot
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Hairié

Syy

Toiminta

Huono puhdistusteho

Tuoreelle puhdistusai-
neelle tarkoitettu huuh-
teluainesailié on tyhja.
sisaltava sailié on
tyhja.

Tayta huuhteluainesai-
li6 ja/tai laita alle uusi
sailio.

Liian alhainen tulo-
paine.

Saada kayttopaine on
teknisten tietojen mu-
kaiseksi (katso luku 8).

Imuletku tukossa tai
taittunut.

Varmista imuletkun
lapimeno.

Liikaa puhdistusnes-
tetta, puhdistusaineen
suuri kulutus

Liian korkea tulopaine.

Saada kayttopaine on
teknisten tietojen mu-
kaiseksi (katso luku 8).

15. Asiakaspalvelu

Lisatarvikkeet, varaosat ja tekninen tuki ovat saatavissa SATA-jalleen-

myyijaltasi.
16. Varaosat

(1]

Ohje!

Yksityiskohtainen yhteenveto kaikista saatavilla olevista varaosista 16y-
tyy SATA-kotisivulta (www.sata.com).

17. EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Talla hetkelld voimassa oleva vaatimustenmukaisuusvakuutus I0ytyy osoit-

teesta:

=]z el
i
[=]

www.sata.com/downloads
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A@ A lire avant l'utilisation !

Lire attentivement et en totalité le présent mode d'emploi avant la mise
en service. Respecter les consignes de sécurité et les remarques de
danger!

Toujours conserver le présent mode d'emploi & proximité du produit ou a
un endroit accessible par tous a tout moment !

1. Symboles

& Avertissement! indiquant un danger pouvant entrainer la
mort ou de graves blessures.

& Attention ! indiquant une situation dangereuse pouvant
entrainer des dommages matériels.

Danger d'explosion ! indiquant un danger pouvant en-
trainer la mort ou de graves blessures.

E@ Renseignement ! indiquant des renseignements et re-
commandations utiles.

[FR | BL | L] Mode d'emploi | francais
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2. Informations générales

Le présent mode d'emploi contient des informations importantes pour
I'utilisation du SATA multi clean 2, ci-apres nommé l'automate de lavage.
Il décrit également la mise en service, le fonctionnement, la maintenance,
I'entretien et le stockage, de méme que les remedes aux pannes.

Groupe cible

Ce mode d'emploi s'adresse

m aux peintres professionnels en batiment et en carrosserie.

m au personnel qualifié de peinture dans les entreprises industrielles et
artisanales.

2.1. Prévention des accidents

Il convient fondamentalement de respecter les consignes de prévention
des accidents générales et nationales ainsi que les instructions d'atelier et
de protection d'exploitation correspondantes.

2.2. Pieces de rechange, accessoires et pieces d'usure
Fondamentalement, seuls les piéces de rechange, les accessoires et les
piéces d'usure d'origine SATA doivent étre utilisés. Les accessoires qui
n'ont pas été livrés par SATA n'ont pas fait I'objet d'un contr6le et ne sont
pas approuvés. SATA décline toute responsabilité pour les dommages
résultant de I'utilisation de pieces de rechange, d'accessoires et de pieces
d'usure non approuves.

2.3. Garantie et responsabilité

Sont valables les Conditions Générales de Vente et de Livraison de SATA
et, le cas échéant, d'autres accords contractuels, ainsi que les lois corres-
pondamment en vigueur.

SATA n'assume aucune responsabilité

m en cas de non-respect du mode d'emploi,

en cas de recours a un personnel non qualifié,

en cas d'utilisation non-conforme du produit,

en cas de non utilisation de I'équipement de protection individuelle,

en cas de non utilisation d'accessoires et de pieces de rechange qui ne

sont pas d'origine,

m en cas de modifications ou de changements techniques non autorisé(e)
S,

m en cas d'usure naturelle.

m en cas de charge d'impact atypique,
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m en cas de travaux de montage et de démontage mal effectués.

3. Renseignements de sécurité

Lisez et observez toutes les consignes fournies ci-apres. Le non-respect
ou la mauvaise application de ces consignes peut entrainer des dysfonc-
tionnements ou provoquer des blessures graves, voire mortelles.

3.1. Exigences envers le personnel

Seuls les spécialistes et un personnel formé ayant lu et compris l'inté-
gralité du présent mode d'emploi sont habilités a utiliser 'automate de
lavage pneumatique. L'utilisation de I'automate de lavage est interdite aux
personnes concernées par une réactivité réduite due a des stupéfiants, a
I'alcool, @ des médicaments ou d'une autre fagon.

3.2. Equipement de protection individuelle (EPI)

Le port d'une protection respiratoire comme d'une protection oculaire et
de l'ouie agréée, de gants de protection appropriés, d'une tenue de travail
et de chaussures de sécurité est imposé lors de I'utilisation de I'automate
de lavage, ainsi que pour son nettoyage et sa maintenance.

3.3. Utilisation dans des zones a danger d'explosion
L'automate de lavage est homologué pour une utilisation/conservation
dans des atmosphéres explosibles des zones ATEX 1 et 2. Observer tou-
jours le marquage du produit.

3.4. Renseignements de sécurité

Etat technique

m Avant chaque utilisation, procéder a un test de fonctionnement et
d'étanchéité.

= Ne jamais faire fonctionner en présence de traces d’endommagements
ou si des pieces manquent.

m Contrdler avant chaque utilisation et remettre en état si nécessaire.

m En cas d'endommagement, mettre immédiatement hors service et
séparer du réseau d'air comprimé.

m Ne jamais transformer ou modifier le fonctionnement technique de son
propre chef.

Détergents

m Utiliser exclusivement des détergents contenant des solvants.

m L'utilisation de détergents contenant des acides, des soudes ou de
I'essence est interdite.

m Ne jamais utiliser de détergents a base d'hydrocarbures halogénés.
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Composants raccordés

m Utiliser exclusivement des pieces de rechange originales et accessoires
SATA.

m Les tuyaux et conduites raccordés doivent impérativement résister aux
sollicitations thermiques, chimiques et mécaniques se produisant pen-
dant l'utilisation de 'automate de lavage.

m Les tuyaux sous pression se détachant risquent de fouetter I'air et de
provoquer des blessures. Purger toujours tout I'air compris dans le
systeme avant de détacher les tuyaux.

Lieu d'implantation

m Si 'automate de lavage est installé en dehors de la cabine de peinture,
observer ce qui suit en cas d'utilisation d'un liquide de nettoyage conte-
nant des solvants :
m Zone ATEX 1 dans un rayon de 3 m autour de I'appareil.
m Zone ATEX 2 dans un rayon de 3 & 5 mautour de I'appareil.

m Ne jamais utiliser 'automate de lavage a proximité de sources d’inflam-
mation, p. ex. d'un feu nu, de cigarettes incandescentes ou d'équipe-
ments électriques non protégés contre les explosions.

Points généraux

m Respecter les consignes de sécurité, de prévention des accidents,
d'hygiéne et de protection du travail et de protection de I'environnement
sur site.

m Respecter les directives de prévention des accidents de la disposition
100-500 de la DGUV).

m Observer l'information 209-046 du DGUV (Espaces et équipements de
peinture pour matériaux liquides — Equipements structurels, protection
contre les incendies et explosions, utilisation).

m Ne jamais diriger 'automate de lavage sur des étres vivants.

4. Utilisation

Utilisation correcte
L'automate de lavage sert au nettoyage rapide et confortable des pistolets
de peinture a godet gravité.

5. Description

L'automate de lavage pneumatique garantit un nettoyage rapide et a fond
des pistolets de peinture a godet gravité.

m Le nettoyage se fait sans devoir dévisser le godet ou le capuchon a air.
m Pré-nettoyage extérieur du pistolet avec une brosse



m Pendant le nettoyage, I'air comprimé circule dans le pistolet de pein-
ture, et le liquide de lavage ne péneétre donc pas dans les conduits d’air

du pistolet (prévention de dép6ts).

6. Volume de livraison
m SATA multi clean 2
m Mode d'emploi

Vérifiez les éléments suivants aprés le déballage :

m SATA multi clean 2 endommagé
m Fournitures completes

7. Composition

7.1. SATA multi clean 2

[1-1] Actionnement du cycle de
lavage

[1-2] Actionnement du ringcage

[1-3] Actionnement du soufflage

[1-4] Raccord d'air

[1-5] Actionnement au pied de la
brosse de nettoyage

[1-6] Bac récepteur

[1-7] Réservoir de produit de
ringage

[1-8] Récipients de liquide de
nettoyage

[1-9]
[1-10]

[1-11]
[1-12]
[1-13]

[1-14]
[1-15]
[1-16]

Poignée de porte (non
visible)

Vis de fixation de la
poignée de porte
Ressort de serrage
Porte

Espace de travail du
SATA multi clean 2
Couvercle

Brosse de nettoyage
Raccord d'aspiration (DN
de 75 mm)

Mode d’emploi SATA multi clean 2 .
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8. Données techniques

Désignation

SATA multi clean 2

Consommation d'air 140 Nl/min 4,9 cfm
Consommation de liquide 140 ml 4,7 fl.oz.
de nettoyage par cycle de
lavage :
Pression de fonctionnement 4,0 bar 58 psi
Dimensions (largeur x hau- 660 mm 26,0
teur x profondeur) X X
1.000 mm 39,4¢
X X
380 mm 15,0
Poids 33.000 g 1.164,0 oz.
9. Montage

L'automate de lavage est congu pour le raccordement & un systéeme d'ali-
mentation en air comprimé stationnaire.

E[ﬂ Renseignements !

Selon la qualité de I'air comprimé, l'installation d’'un séparateur d’eau ou
d’un filtre fin en amont de 'automate de lavage peut étre nécessaire.

Contraintes imposées au lieu d'implantation
m Un raccord d'air comprimé G 1/4 ou un raccord d’accouplement adapté

doit étre disponible sur site.

m Conduite pneumatique d’'un diametre extérieur d’au moins 9 mm.
m Conduite pneumatique fournissant au moins 4 bars.

m Une aspiration d’air d'un DN de 75 mm doit étre disponible.

m Le lieu d'implantation doit étre protégé contre les influences méca-

niques.

9.1. Raccordement du raccord de mise a la terre

E@ Renseignements !

a la terre.

Observer les consignes de protection pour zones EX et les consignes
d'hygiéne et de protection du travail lors de la pose du raccord de mise
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Lors de l'installation de I'automate de lavage, relier le bac récepteur [1-11]
du récipient de détergent avec les bornes de raccordement a l'aides des
cables de mise a la terre a l'intérieur.

En cas d'emploi de détergents contenant des solvants, la mise a la terre
de l'automate de lavage doit étre effectuée par un spécialiste. Utiliser
I'alésage prévu a cet effet pour la pose d’un cable de mise a la terre.

10. Installation

A

Avertissement!

Danger pour la santé di aux vapeurs toxiques

Le fonctionnement de I'automate de lavage peut générer des vapeurs

toxiques dues aux détergents.

— Raccorder I'automate de lavage a un systeme de purge d’air. Tenir

compte des prescriptions spécifiques aux constructions en vigueur sur
le plan local.

D:ﬂ Renseignements !

Veiller impérativement a dépressuriser la conduite pneumatique avant
de la raccorder aux équipements.

m Monter la poignée de porte [1-9] et le ressort de serrage [1-11] avec les
vis de fixation [1-10] a la porte [1-12].

m Orienter 'automate de lavage a I'aide des pieds d’appui réglables.

m Raccorder le systéeme de purge d’air au raccord [1-16].

m Insérer le tissu filtrant [3-6].

m Raccorder le raccord d’accouplement au raccord d'air [1-4] et établir
I'alimentation en air comprimé.

m Confier le raccordement des cables de mise a la terre au moyen de la
rondelle ressort et de la rondelle plate s’y rapportant a un spécialiste.

m Remplir le récipient de produit de rincage et de lavage [1-7]/[1-8] &
moitié de détergent neuf.

m Placer le récipient de détergent [1-8] a gauche dans le bac récepteur
[1-6].

m Placer le récipient de détergent sous le raccord de gauche du bac
récepteur.

m Accoupler le récipient de détergent [1-7] au double tuyau d’'aspiration.

m Ouvrir le robinet sphérique [3-5].
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11. Mode régulé

A

Avertissement!

Danger pour la santé di aux vapeurs toxiques

Le fonctionnement de I'automate de lavage peut générer des vapeurs

toxiques dues aux détergents.

— Raccorder 'automate de lavage a un systeme de purge d’air. Tenir

compte des prescriptions spécifiques aux constructions en vigueur sur
le plan local.

EE Renseignements !

Risques de dommages dus aux détergents erronés

L’emploi de solvants et détergents a base d’hydrocarbures halogénés,
tel le 1,1,1-trichlororéthane ou le chlorure de méthyléne, peut produire
des réactions chimiques sur le godet en aluminium, le pistolet et les
pieces galvanisées (le 1,1,1-trichlororéthane mélangé a de faibles quan-
tités d’eau produit de I'acide chlorhydrique). Les pieces pourraient s’oxy-
der et dans certains cas extrémes la réaction pourrait méme provoquer
une explosion. Utiliser uniguement des solvants et détergents sans les
composants mentionnés ci-dessus. Ne jamais utiliser des acides, les-
sives alcalines (bases, décapants, etc.) pour le lavage.

DE Renseignements !

Risques de dommages dus a un manque de détergents
Le vidage des conduites de détergents peut endommager I'automate de
lavage.

— Vérifier le niveau du récipient de détergent quotidiennement.
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EIE Renseignements !

Pour éviter le débordement du bac récepteur [1-7]/[1-8], il convient de
vérifier le niveau périodiquement et de le vidanger si nécessaire.

11.1. Etapes préparatoires au nettoyage

[Iﬂ Renseignements !

Ne pas vider le fluide du pistolet de peinture dans I'automate de lavage.

m Vider le pistolet de peinture intégralement.

m Enlever le couvercle du godet.

m Ouvrir le couvercle [1-14] de I'automate de lavage.

m Insérer le bouchon en plastique [3-1] fermement dans le raccord d’air
du pistolet de peinture en le tournant Iégérement.

m Placer le pistolet de peinture a godet [2-7] au milieu sur la buse de
pulvérisation longue [2-6]/[3-2].

m Placer le clip a ressort fourni sur le pistolet de peinture et retirer le
pistolet.

m Retirer le dispositif antigouttes puis placer le couvercle du godet [2-2]
sur I'étrier métallique [2-1]/[3-3] ou sur la tole perforée [2-3]/[3-7].

11.2. Pré-nettoyage extérieur du pistolet de peinture

m Brancher l'aspiration externe.

m Retirer la brosse de nettoyage [1- 15] de la fixation.

m Amener le détergent en actionnant la valve commandée au pied [1-5].

m Pré-nettoyer le pistolet de peinture avec la brosse de nettoyage.

m Apreés le pré-nettoyage du pistolet de peinture, replacer la brosse de
nettoyage dans la fixation.

11.3. Démarrage du lavage

m Fermer le couvercle [1-14].

m Présélectionner la durée souhaitée du lavage [1-1] (maximum 3 mi-
nutes) et démarrer le nettoyage.
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m Apres l'achévement du lavage, appuyer environ 5 secondes sur la téte
de soufflage [1-3].

m Appuyer ensuite environ 5 secondes sur la téte de ringage [1-2].

m Si le rincage n'a pas donné le résultat voulu, répéter I'opération apres
environ 30 secondes et appuyer environ 5 secondes sur la téte de
soufflage.

11.4. Arrét du ringage

m Ouvrir le couvercle [1-14].

m Enlever le pistolet de peinture a godet [2-7] de la buse de pulvérisation
longue [2-6]/[3-2].

m Dévisser la buse d'air du pistolet de peinture et vérifier I'absence de
dépdbts a l'intérieur, nettoyer par soufflage si nécessaire.

m Retirer le couvercle du godet [2-2].

m Placer le couvercle du godet sur le godet.

m Fermer le couvercle de I'automate hors service.

m Débrancher I'aspiration externe, le cas échéant.

12. Entretien et maintenance

EE Renseignements !

Pour I'exécution de travaux de réparation et de maintenance, dépressu-
riser 'automate de lavage et purger l'air intégralement.

EE Renseignements !

Les détergents trop sales et d’éventuels dépots de saletés dans le réci-
pient de détergent raccourcissent la durée de vie de la pompe a double
membrane et annulent la garantie d'usine.

12.1. Remplissage et vidage du bac récepteur

EE Renseignements !

Remplacer le tissu filtrant [3-6], (# 38042) lors de chaque remplissage et
vidage du bac récepteur (voir chapitre 12.2). Un tissu filtrant neuf pro-

longe la durée de vie utile du détergent.

m Fermer le robinet sphérique [3-6].

m Sortir le bac récepteur [1-6] avec les récipients de détergents de I'auto-
mate de lavage.

m Détacher le récipient de produit de ringage [1-7] et le retirer.
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m Vider le récipient de ringage.

m Enlever le récipient de détergent [1-8].

m Vider le récipient de détergent.

m Remplir le récipient de produit de rincage et de lavage [1-7]/[1-8] &
moitié de détergent neuf.

m Placer le récipient de détergent [1-8] a gauche dans le bac récepteur
[1-6].

m Placer le récipient de détergent sous le raccord de gauche du bac
récepteur.

m Accoupler le récipient de détergent [1-7] au double tuyau d’'aspiration.

m Ouvrir le robinet sphérique.

12.2. Remplacement du tissu filtrant

m Marquer la position de I'étrier métallique sur la téle perforée [3-7] et
l'enlever.

m Prélever la tole perforée.

m Prélever le tissu filtrant [3-6].

m Insérer un tissu filtrant neuf a la position correcte (tenir compte des
trous de perforation !)

m Insérer la tole perforée a la position correcte.

m Mettre I'étrier métallique en place.

13. Soin et entreposage

[Iﬂ Renseignements !

Dommages dus aux détergents erronés

L'emploi de détergents agressifs risque d'endommager 'automate de
lavage.

— Renoncer a I'emploi de détergents agressifs.

— Utiliser un liquide de nettoyage neutre avec un pH de 6 — 8.

— Renoncer a I'emploi des acides, soudes, bases, décapants, produits
régénérés inappropriés ou autres détergents agressifs.

— Utiliser le SATA multi clean 2 uniquement avec des détergents a base
d’eau ou uniqguement avec des détergents a base de solvants (ne pas
alterner).

Le fonctionnement de I'automate de lavage pose pour condition d'utiliser
le produit avec soins et de l'entretenir a intervalles réguliers.

Nettoyer I'automate de lavage et contrdler I'étanchéité régulierement.

m Vérifier 'absence de dépdts sur le bord de la cellule de lavage et du
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couvercle de l'automate [1-14], nettoyer si nécessaire.
m Remplacer le récipient de produit de ringage et de lavage [1-7]/[1-8] si
nécessaire (voir 10.5).

14. Dysfonctionnements

Problemes Cause Solutions
Mauvais résultat de Faire I'appoint de
nettoyage produit de ringage du

récipient ou insérer un
récipient neuf.
le détergent propre est

vide.

Pression d'alimenta- Régler la pression de

tion insuffisante. service suivant les
caractéristiques tech-
niques (voir chapitre
8).

Tuyau d'aspiration S'assurer de la traver-

bouché ou plié. sée sans entraves du

tuyau d'aspiration.
Trop de liquide de net- | Pression d'alimenta- | Régler la pression de

toyage, consommation | tion trop élevée. service suivant les

élevée de détergent caractéristiques tech-
niques (voir chapitre
8).

15. Service aprés-vente
Vous recevrez des accessoires, des pieces de rechange et une aide tech-
nique aupres de votre distributeur SATA.

16. Pieces de rechange

E[:ﬂ Renseignements !

Un apercu détaillé de toutes les pieces détachées disponibles figure sur
la page d’accueil de SATA (www.sata.com).
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17. Déclaration de conformité CE

La déclaration de conformité la plus récente est disponible sur:
OELHO]
%

www.sata.com/downloads
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Mepiexdpeva [TTpwTOTUTIO KEipEVO: MEpHAVIKA]

1. ZUOPBOAQ ..c.oeiiiiiiieeccieceee 1 10. EyKOTEAOTOON ...ccvveiviecrieinans 135
2. Tevikég TTANPOPOPIES ........... 130 1. Aeimoupyia puBuIONG............ 136
3. O0dnyieg ao@aAeiag.............. 131 12. Xuvtpnon kai diathpnon o€

4, XPAON ..o 132 KOAN KOTAOTOO..veeevveeeieenn 138
5. TIEPIYPOPN ...vvviiiiiiiiei 132 13. ®povrida kal amobrikeuon...140
6. MMepiexduevo ouokeuaaiag...133 14, BAABEG......ccovervrvvreiiinn, 141
7. KOTOOKEURN ...vvviiivieiiieeiieeanns 133  15. Egummnpétnon meAatwv........ 141
8. TexvIKG XApaKTNPIOTIKA ....... 134 16. AVTAAAGKTIKA oooeevireiiieene, 141
9. TomoBEéTNON ...ccvvveieeieei, 134

A® |AopaoTe mpirtal

Mpiv a6 mn Béon o€ Aeitoupyia dIABAOTE TTPWTA TTPOCEKTIKA TIG TTAPOU-
oeg 00nyieg Aeitoupyiag aTo oUVOAS Toug. Tnpeite TIG UTTOdEICEISC 0o PA-
Aglag kal TTpOANYNG Kivouvou!

duldooeTe TIG TTapoUoeg 0dnyieg Aeitoupyiag TTavta SITTAQ GTO TTPOIOV A
o€ €va onpeio TTou gival avé Tmédoa oTiyur TTpoodoipo yia dAoug!

1. ZuUpBoAa

A Mpogidomoinon! Kivduvog, TTou ptropei va odnyrael g
Bavarto ) ge goapoUg TPAUUATIGUOUG.

& Mpoooxn! Emkivduvn KaTtGaoTOON, N OTTOIO PTTOPEi VA ETTI-
PEPEI UNIKEG {NUIES.

Kivduvog ékpnéng! Npocidotroinan yia kivduvo, Trou
pTTOPEi Va 0dnynael ag Bavaro r ae coBapoug TPaUaTI-
guoug.

EIE Ymodei§n! Xproipeg aupBouAég Kal CUTTATEIG.

[GR] Odnyieg Aeitoupyiag | greek
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2. l'evikég TANpo@opieg

O1 TTapouaceg 0dnyieg AeIToupyiag TTEPIEXOUV TNUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa
N Aeiroupyia Tou SATA multi clean 2, To otmoio 0Tn cuvéxeia 6a ovoud-
CeTal cuokeur kaBapiopou. Etriong repiypagetal n 6€on o€ Asitoupyia,

n Agitoupyia, n ouvTAPNON, N ETTICKEUN, N @POVTIOQ KAl N aTToBriKeuon,
KaBWG Kal N avTIETWTTION BAABWV.

X TToloug aTreuBuveTal

O1 TTapouaeg 0dnyieg XpAong TrpoopifovTail yia

m EidIkeupévo epyaTikod SUVANIKO TTOU ATTACXOAEITAI OE XEIPWVOAKTIKEG
epyaoieg Bagng Kal BEPVIKWUATOG

m KaTapTIoPEVO TTPOCWTTIKO YIA £PYACiEG BEPVIKWUATOG GE BIOUNXAVIKEG
Kal BIOTEXVIKEG OPACTNPIOTNTES

2.1. NMpoéAnyn atuxnudtwv

Katd kavova TpéTrel va TnpoUvTal Ol YEVIKEG KaBWG Kal 01 €I0IKES YIa KABE
XWPa TTPOdIaYPAPES TTEPT TIPOANWYNG ATUXNUATWY KAl Ol avTiIOTOIXEG 0dnyi-
€G yIQ TNV TTPOCTACIA TOU EPYACTNPIOU KAI TNG ETTIXEIPNONG.

2.2. AvTaAAaKTIKA, a§eooudp Kal avaAwoiya

QOuaOI00TIKG TTPETTEI VA XPNOIYOTTOIOUVTAl HOVO YVACIO aVTAAAGKTIKE, age-
ooudp kal avoAwaiya a1ro 1 SATA. MNpdobeta e€apTtripata, Ta oTToia dev
TrapéxovTal atro Tn SATA, dev €xouv eAeyxBei kal dev €xouv eykpiBei. MNa
{nuI€g TTou o@eidovTal OTNn XPAON HN EYKEKPIPEVWYV AVTAAAAKTIKWY, ae-
ooudp Kal avaAwoipwy, n SATA dev avaAaufdvel kapia eudavn.

2.3. Eyyunon kai gubuvn
loxuouv ol evikoi Opol ZuvaAdaywv TG SATA Kail evOEXOUEVES TTEPAITE-
pw oupBdoelg KaBwg Kai n IoxUouca vouobeaia.

H SATA 3ev @épel euBUvn OTIG OKOAOUBEG TTEPITITWOEIG

m Mn TApnon Twv o0dnyiwv Xprong.

m XpAon a1ré un KaTapTIOPEVO TTPOCWTTIKO.

m Mn evdeIKvUOPEVN EQAPUOYT TOU TTPOIGVTOG.

m Mn epappoyr| Twv YEowV ATOUIKAG TTPOCTACIAG.

m Mn xpron yvAoiwv aeooudp Kal avTOAAOKTIKWV.

m AuBQipeTEG YETATPOTTEG 1 TEXVIKEG TPOTTOTIOINTEIG.

m Guaoikn @Bopd/TaAaiwon.

m AcuviABioTo yia TN xprAon @opTio kpolong.

m Mn emTpeéueveG Epyacieg ouvappoAdynong Kal atroouvapuoAdynong.
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3. Odnyieg acpaAeiag

Oa mpéTTel va SIaBACETE Kal VO KATAVOROETE OAEG TIG UTTODEIEEIG TTOU TTE-
plypa@ovTal TTapakaTw. H un TApnon n n ec@aAuévn TAPNON evOoEXETal va
odnynoel o ducAeitoupyia A oe coBapd TPauuaTIoPO 1 Kal B&vaTo.

3.1. ATaITAOEIG YIA TO TIPOCWTTIKO

H ouokeun kaBapiopoU TTETTIECUEVOU aEPa ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTION-
€iTal Ovo atrd EUTTEIPOUG TEXVIKOUG KAl EKTTAIBEUPEVO TTPOCWTTIKG TTOU
€xouv dladoel Kal KaTavonoel TTARPwWG TIG TTapoUoeg 0dnyieg AeIToupyiag.
ATTayopeUETal N XProN TNG CUOKEUNG KaBapiopoU atrd AToua PE JEIWPEVN
IKavVOTNTA AVTIdpaong AOyw AAWNG VOPKWTIKWY, AAKOOA, @apudKwy 1 atrod
AAAN aiTia.

3.2. Méoa atopikng TpooTaciag (MAIM)

Katd Tn xprion TnG GUCOKEURG KaBapIiopoU, Kabwg Kal Katd Tov Kabapioud
Kl TN GUVTAPNGON, TTPETTEI VA XPNOIKOTIOIEITAI TITAVTA EYKEKPIPEVN TTPOCTA-
gia TNG avaTTVOAG, TWV MATIWV Kal TNG aKong, KAatdAAnAa yavTia TTpooTagi-
ag, evoupaaoia epyaciag KaBwg Kal UTTOBMKATA AoPAAEIaG.

3.3. Xpion og mepIoxég UE Kiviuvo ekpA§ewv

H ouokeun kaBapiopou eivar eykekpIuévn yia xprion/eUAagn o€ TTePIOxES

Me Kivouvo €kpnéng Twv {wvwv Ex 1 kai 2. Mpétrel va AapBavere uttoywn

TN Orjpavon TTPOoIGVTOG.

3.4. Odnyieg ao@aleiag

TexVvIKN KaTdoTaon

m [pétTel va TpaypaTtoTroleital EAeyX0G AEITOUPYiag KAl OTEYavVOTNTAG TTPIV
aTtro KAbe xpron.

m Mnv B€TeTe TTOTE O€ AsITOUPYiQ TN CUCKEUR Qv £XEI UTTOOTEN CNUIA )
AeiTTouv e€apTApara.

m [1pIv a1mé KEBe xprion eAEYXETE Kal, €AV ATTAITEITAI, TTPORAIVETE O€ ETTI-
OKEUN.

m OE0TE TN OUOKEUN aPEOWG EKTOG AEITOUpYiag av £XEl CNUIEG KAl ATTOCUV-
O£0TE TNV ATTO TO JIKTUO TTETTIECUEVOU QEPQl.

m Mnv TTpofaiveTe 0€ Kapia TTEPITITWON 0€ auBaipETEG YETATPOTTEG i
TEXVIKEG TTAPEPPATEIG.

KaBaploTikd péca

m XPNOIUOTIOIEITE OTTOKAEIOTIKG KOBAPIOTIKA TTOU TTEPIEXOUV DIAAUTEG.

m Mnv XpNOIYOTIOIEITE TTOTE KABAPIOTIKG HECQ TTOU TTEPIEXOUV O&Ea, OAKO-
Aikd SlaAUpata i Bevdivn.

m Mnv xpnoiyotrolgite TTOTE KABAPIOTIKG péoa TTou BaaifovTal o€ aAoyo-

131



. Odnyieg Aermroupyiag SATA multi clean 2

132

VWHEVOUG UBPOYOVAVOPOKEG.

Tuvdedepéva e§apTRpaTa

m XPNOIUOTIOIEITE OTTOKAEIOTIKG QUBEVTIKG aVTAAAQKTIKG Kal €EOTTAIOUO
amd Tnv SATA.

m O1 ouvdedepévol EUKAPTITOI CWAAVEG Kal aywyoi TTPETTEI VO AVTEXOUV HE
AOQAAEIN TIG OVOPEVOUEVEG BEPUIKEG, XNMUIKEG KAl UNXAVIKEG KATATTIOVH)-
O€IG KATA TN AgITOUpyia TNG CUOKEUAG KaBapiouou.

m O1 eUKaPTITOI CWAAVEG TTOU €ival UTTO TTiEon UTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV
TPAUPATIOPOUG aTTo TIG ATTOTOPEG KIVAOEIG KATd TO AUCIPG Toug. IMpiv
atré 10 AUCIUO va £EAEPWVETE TIAVTA TEAEIWG TOUG EUKAUTITOUG OWANVEG.

Znueio TomoféTnong

m Katd tnv 1o1m00£TNON TNG CUCKEUNG KaBapIgUoU £Ew atrd TNV KauTTiva
Bagng pe xpAon kKabapioTIKoU uypouU TTou TrEPIEXEl OIQAUTEG TTPETTEI Va
TIPOCEXETE TA €ENG:

m Zwvn Ex 1 o€ repigpépeia 3 m yUpw a11d TN CUCKEUT).
m Zwvn Ex 2 o€ repioxn 3 péxpl 5 m yupw atmd Tn CUCKEUN.

m Mnv XpNOIPOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN KABapIoPoU KOVTA O€ TTNYEG ava-
PAEENG, OTTWG AVOIXTA QWTIA, AVAUMPEVA TOIYAPA 1 NAEKTPIKEG EYKATA-
OTAOEIG XWPIG TTPOCTACIO OTTO EKPNEEIG.

Fevika

m TnpEiTe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG a0@AAEiag, TTpdAnwnG atuxnuAaTwy,
TTPOCTACIAG TNG EPYATIAG KAl TTPOCTATIOG Tou TrEPIBAAAOVTOG.

m Tnpeite TIg d1atdeig TPpOAnWNg atuxnudatwy, kavoveg DGUV 100-500.
m Tnpeite 10 €yypago MNAnpogopieg DGUV 209-046 (Xwpol Kal EyKaTaoTd-
O€IG Ba@NG yIO PEUCTA ETTIOTPWTIKA UAIKE — KOTOOKEUQOTIKEG EYKATO-

oTdo¢gIg, TTPOCTOCia ATTO TTUPKAYIA Kal £KPNEN, AsiToupyia).

m Mnv oTpépeTe TTOTE TN BoUpToa KABapPIoPOU ag {Wa i avepwTToUuG.

4. XpAon

MpoBAerépevn xpRon

H ocuokeur kaBapiopou xpnolpeUEl GTOV YPrYOopPOo Kal EUKOAO KaBapIiouo

TMOTOMWYV Ba@ng pe doxeio pong.

5. Nepiypagn

Me Tn ouokeur| kaBapiopoU TrEmEeouévou agépa dlacalifeTal 0 YPRyopog,
KaoBapadg kabapioudg mMaToAwy Bagng pe OoxEio Pong.

m Agv TTpétrel va EeBIdwvovTal doxeia Kal KaTTaKIa e§agpiguou.

m [NpokaTapKTIKOG KaBAPIoPOG TTIOTOAIWY £EWTEPIKA e BoupToa

m Katd mn Sidpkeia Tou kaBapiopou, To aToA Baeng diatrepvdTal atmd
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TTETTECPEVO aépa, dNA. To uypod EKTTAUCNG Bev diEiIoduEl oTa KaVAAIQ
a€Pa TOU TTICTOAIOU (ATTOTPOTTN EVOTTOBETEWV).

6. Mepiexopevo cuokeuaaoiag
m SATA multi clean 2
m Odnyieg Aeitoupyiag

MeTd atd TNV agaipeon atmod Tn CUCKEUATIa, EAEYETE:

m SATA multi clean 2 pe ¢nuid

m [MAARpng TTapadoTéog eCOTTAIOUOG

7. Kataokeun

7.1. SATA multi clean 2

[1-1] Evepyotroinon kKUkAou [1-9]
TAUoNG [1-10]

[1-2] Evepyotroinon ékmmAuong

[1-3] Evepyotroinon ekpuonong [1-11]

[1-4] ZUvdeon aépa [1-12]
[1-5] Evepyotroinon pe 10 TOdI [1-13]
yia
BoupTtoa kaBapicuou [1-14]
[1-6] Aekavn cuAloyng [1-15]
[1-7] Aoxeio uypou €ktTAuong [1-16]

[1-8] Aoxeio uypou kaBapiouou

XelpoAaBn (kaAuppévn)
Bideg oTepéwang yia
XEIPOAaRN

EAatrpio aoc@dAiong
Mépta

Xwpog epyaaiag

SATA multi clean 2
Mwpa

BouUpTtoa kaBapiouou
>Uvdean yia avappo®naon
(Dn 75 mm)
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8. TeXVIKA XOpaAKTNPIOTIKA

Ovopaocia SATA multi clean 2
KatavaAwon aépa 140 NI/min 4,9 cfm
KaravaAwon kabapioTikou 140 ml 4.7 fl.oz.

avd KUKAo kaBapiopou

Mieon Aeimoupyiag 4,0 bar 58 psi
AlaoTdoeig (MxYxB) 660 mm 26,0°
X X
1.000 mm 39,4
X X
380 mm 15,0"
Bdapog 33.000 g 1.164,0 oz.

9. Toro@éTnon

H ouokeun kabBapiopol TrpoopileTal yia Tn oUvdean o€ oTaBepd CUOTAUO-

TA TPOPOBOCIiag TTETIECUEVOU AEPQ.

E[ﬂ Ymodeign!

SIaXWPIOTAG VEPOU Kal AETITO QIATPO PTTPOOTA aTTO T CUOKEUR KabBapl-
opoU.

AvdAoya Pe TNV TTOIGTNTA TOU TTETTIECUEVOU O€Pa, TTPETTEI Va eykaBioTaTal

ATTQITAOEIG OTO ONHEio TOTTo0ETNONG

m [Mpétrel va uttdpxel ouvdeon tremmieouévou agpa G 1/4 A katdAAnAog
OUVOETIKOG HAOTOG.

m AYywyOG TTETTIEGUEVOU 0€pa e EAAX. ECWTEPIKN OIGUETPO 9 mm.

m [MpETTEl va TTApEXETAI AyWwYOS TIETTIEGUEVOU aépa TOUA. 4 bar.

m [pétTel va TTapéxeTal avappo®naon pe diduerpo Dn 75 mm.

m To onueio TOTTOBETNONG TTPETTEI VA TTPOCTATEUETAI ATTO PUNXAVIKEG ETTI-
Opdoelg.

9.1. YAomroinon tng ouvdeong yeiwong

Em Ymodei§n!

Katd tnv Tommof€tnon piog olvoeong yeiwong TPETeEl va AauBavovTal
uTTéWN Ol KAVOVIOUOI TTPOCTACiag aTrd EKPNEEIG Kal Ol KAVOVIOUOi TTpo-

0TaoiAg TNG EPYACiag 0TV EKACTOTE XWPA XPronG.
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Katd tnv 1o1mo8£TNon TNG CUOKEURG KaBapiopou, n Aekavn cuAoyig [1-
11] yia Ta doyeia KaBapIoPoU TTPETTEI Va €ival CUVOEDEPEVN UE TOUG OKPO-
OEKTEG OUVOEONG PEOW TWV KAAWDIWVY Yeiwong TTou BpioKovTal ECWTEPIKA.
Katd mn xprion kaBapIoTIKWV TToU TTEPIEXOUV BIAAUTEG, N CUOKEUN Kabapi-
OMoU TTPETTEl va YEIWVETAI aTTO €10IKO TEXVIKO. MNa TNV TOTToBETNON KaAWSI-
OU YEIWwOoNG va XPNOIYOTIOIEITE TNV OXETIKA TTPORAETTOEVN OTTH.

10. EykardoTaon

A

Mposgidotmoinon!

Kivuvog yia Tnv uyeia amd To§ikoUug aTpoug

>1n SIGPKEID TNG AEITOUPYIAG TNG CUOKEUNG KaBapiguoU uTropouv va
S10¢pUyouV TOEIKOI OTHOI TWV UYPWV KaBapiouou.

— ZUVOEETE TN OUOKEUN KaBapiopoU o€ oUoTNUa aTraywyng aTTagpiwy.
Mpétrel va TnpouvTal oI TTPOodIaYyPaPES KATAOKEUNG TNG EKACTOTE XWPAG
Xpnong.

[1i] | Ymo5eign!

MMpiv atrd Tn oUvOEDN OTIG CUOKEUEG TTIPETTEI VO EKTOVWVETAI N TTIECN
OTOV aywyo TTETTIETUEVOU OEPQ.

m TommoBeTtioTE TN Xe1poAafn [1-9] kai To eAatripio acealiong [1-11] pe Tig
Bideg oTtepéwoaong [1-10] otnv mépTa [1-12] .

m EuBuypappioTe TN ocuokeur) kaBapiopou Ye Ta pubuildueva TTodIa
oTAPIENG.

m >UVvOEOTE TO OUCTNUA ATTAYWYNG aTTaEpiwy 0T ouvdeon [1-16].

m ToTmoBeTAOTE TO UTTOOTPWHA PiATpoU [3-6].

m JUVOEOTE TOV OUVOETIKO HOOTO OTn ouvdeon aépa [1-4] kal uhoTToInOTE
TPoPodoaia TTETTIECUEVOU AEPQ.

m AvaBéoTe Tn oUvOeon TwV KOAWBIWYV yeiwong YE aVTIOTOIXO OXETIKO
YKPOBEP Kal uTToBepaTIKA POdEAA, OE EIBIKO TEXVIKO.

m [epioTe Ta doyeia uypou EKTTAuONG Kal kaBapiopou [1-7]/[1-8] pe @pé-
OKO uypo KabBapiopou PExpI TN HéEon.

m TommoBeTOTE TO doyEio UYpoU KaBapiopou [1-8] apioTepd oTn AekAvn
ouM\oyn¢ [1-6].

m TommoBeTAOTE TO BoYEIO UYPOU KABaPIGHOU KATW ATTd TV APICTEPK OUV-
dean otn Aekdvn cuAAoynG.

m >uvdEoTe To doxeio uypou EKTTAuoNG [1-7] oTnv avappdéenaon dITTAou
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owAAva.
m Avoiéte Tn Bdva pe ptridia [3-5].

11. AsiToupyia pUuBpIoNg

A

Mpogidomoinon!

Kivduvog yia Tnv uyeia améd To§ikoUug aTuoug

>1n SIGPKEID TNG AEITOUPYIAG TNG CUOKEUNG KaBapiguoU uTropouv va
S1a¢pUyouV TOEIKOI OTHOI TWV UYPWV KaBapiouou.

— ZUVOEETE TN OUOKEUN KaBapiopoU o€ oUoTNUa aTraywyng aTTagpiwy.
[Mpétrel va TnpouvTal oI TTPOodIayPaPES KATAOKEUNG TNG EKACTOTE XWPAG
Xpnong.

[1i] | Ymoseign!

Znpiég amd AGBog KaBapIoTIKA péoa

2& TTEPITITWON XPriong SIGAUTIKWY UYPWYV Kal uypwv Kabapiopol o€
Bdaon ahoyovwpévwy udpoyovavipdakwy, ommwg t.x. 1,1,1-TpixAwpoai-
Bavio kail dixAwpopueBAavIo PTTOPOUV VA TIPOKUWOUV XNMIKEG aVTIOPATEIG
oe ahoupivévia doxeia, ToToAIa KaBwG Kal g€ yaABaviouéva pépn (To
1,1,1-TpixAwpoaiBavio e eAAXIOTEG TTOGOTNTEG VEPOU TTapdyel UOPOXAW-
pIKO 0&U). Ta pépn ptropouyv egaitiag autol va o&eidwBouv Kal o€ eEalpe-
TIKEG TTEPITITWOEIG N AVTIOPACT UTTOPEI VO TTPAYMATOTIOINGE EKPNKTIKA.
XpnOoIUOTTOIEITE POVO BIAAUTIKG UYPA Kal uypd KaBapiopou TTou dev TTe-
PIEXOUV T CUCTATIKA TTOU ava@EPOVTAl TTIO TTAvw. Katd Tov KaBapiouo
MNV XPNOIUOTIOIEITE O€ Kapia TTEPITITWON 0&Ea, aAkdAla (BACEIG, UAIKG

QTTOOKWPIWGONG K.ATT.).
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[1i] | Ymoseign!

ZnHi€g ATrd AVETTAPKK TTOCOTNTA UYypoU KaBapiopou

To ddsiaoua Twv CWARVWY UypoU KaBapIGPOU UTTOPET VO TTIPOKOAETEI
{nuI& 0T cuokeun Kabapiouou.

— EAéyxete kaBnuepivd Tn oTdOUN TTANPWONG Twv doxeiwv uypou Kaba-
pioyou.

[Iﬂ Ymodeign!

MNa TNV ammoeuyn TnNG utrepxEiliong Twv doxeiwv auAoyng [1-7]/[1-8],
ENEYXETE TAKTIKG TN OTABUN TTANPWONG KOl EKKEVWVETE Ta doxeEia GUAAO-
yNG OTTOTE QTTaITEITAl.

11.1. MpoTMAPACKEVAOTIKA BAMATA YIA TOV KAOBAPIGHO

E@ Ymodeign!

Mnv adeidlete y€oo atTd TO TOTOAI BaPrG HECO OTN CUOKEUR KabBapl-
ouou.

m AdeIGOTE TEAEIWG TO TTIOTOAI BAPG.

m AQaIPECTE TO KATTAKI TOU oxEiou.

m Avoigte 10 KaTTdKI [1-14] TNG OUOKEUNG KaBapiouoU.

m TommoBeTAOTE KaAd pia TTAaaTIKA TaTTA [3-1] TN OUVdEON aépa Tou
TTOTOAIOU BA®AG PE IO EAAPPIG TTEPIOTPOWPIKA Kivnan.

m TomroBeTroTE TO MOTON Bagng pe doxeio [2-7] KevTpIK& OTO POKPU
aKPoQ@UaoIo Wekaouou [2-6]/[3-2].

m TOTTOBETAOTE TOV GUVODEUTIKO EAATNPIWTO GPIYKTAPA OTO TNIOTON BaPAg
KOl oTTOOUVOEDTE TO TMATON BAQNG.

m TOTTOBETAOTE TO KATTAKI TOU doxeiou [2-2] ye ByaAuévn Tn didragn arro-
Quyng atagipyatog atn cuppdTivn Aapn [2-1]/[3-3] | amoBéaTe 10 OTO
didrpnto éAacpua [2-3]/[3-7].
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11.2. ESwWTEPIKOG TTPOKATUAPKTIKOG KaBapIoudg Tou TTIGTOAIOU

Bagng

m Evepyotroifote Tnv e§wtepIk avappodenon.

m BydATe Tn BoupTtoa kabapiopou [1-15] atrd tn Baon.

m Tpo@odoTAOTE UYPO KOBAPITHOU EVEPYOTTOIWVTAG TNV TTOdORaABIda
[1-5].

m KaBapioTe 10 MOTOM Ba@rg TTPOKATAPKTIKA PE TN BoupToa KaBapiouou.

m MeTtd atrd Tov TTPOKATAPKTIKO KaBapIoud Tou TIoToAIoU Bagig ToTTobE-
TAOTE {avd Tn BoupTtoa KaBapiopou aTtn Bdon.

11.3. 'Evapén diadikaciag kabapiopou

m KAgioTe 1O KOTTAKI [1-14].

m [MpoeTmAEETE TOV €MOUPNTS XPOvo KabBapiopou [1-1] (uéy. 3 eAdy.) kai
gexivioTe Tov KaBapIouo.

m Metd Tnv oAokAfipwaon Tng diadikaaiag kaBapiopoU TTATACTE TO KOUUTT]
ekpuonong [1-3] yia Trep. 5 deuTepOAETTTA.

B XTn OUVEXEID TTATACTE TO KOUWPTTI €KTTAUONG [1-2] yia TTEP. 5 BeUTEPOAE-
TTa.

m X€ TTEPITITWON aveTrapkoug KTTAuaNG eTTavaAdBete Tn diadikacia YeTa
atrd ep. 30 SeuTEPOAETTTA KAl TTATHAOTE TO KOUUTT €EKQUONONG YIO TTEP.
5 deuTePOAETTTA.

11.4. OAokARpwaon Siadikaociag EKTTAUONG

m Avoi€Tte TO KaTTdKI [1-14].

m AQaipéoTe TO TIOTOAI Bagng padi pe To doxeio [2-7] atrd 10 JakpU aKpo-
@Uaol0 wekaouou [2-6]/[3-2].

m =eLI0WOTE TO AKPOPUAIO agPa TOU TTIGTOAIOU BaPRG Kal EAEYETE TO EOW-
TEPIKG IO UTTOAEipaTa, evOey. KAVTE EKQUONON.

m AQaipéoTe TO KATTAKI Tou doxeiou [2-2].

m TOTTOBETATTE TO KATTAKI TOU OOXEIOU OTO DOXEIO.

m KAgioTe TO KOTTAKI Qv OEV XPNOILOTIOIEITAI.

m EvOey. atmevepyoTroInoTe TNV eCWTEPIK avappdPnaon.

12. ZuvtApnon Kal dlaTAPNON o€ KAAR KATAOTAON

D:ﬂ Ymodeign!

2TIG EPYQCIEG ETTIOKEUNG KOl OUVTHPNONG, OIATNPEITE EKTOVWHEVN TNV

TTiECN OTN GUOKEUN KOBapIopoU Kal EEOEPWVETE TNV TTARPWG.
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[1i] | Ymoseign!

> TTEPITITWAON TTOAU évTovng pUTTAVONG Tou UypoU KaBapiGuou Kail TUp-
@nG PUTTWV OTO BOXEIO UYPOU KaBapPIGUOU UeIwVETal N dIdpKela (WG TNG
avTAiag dITTANG NEPBPAVNG Kal TIPOKAAEITAI TTAUCN TNG EPYOCTACIOKAG
gyyunong.

12.1. ZupmrApwon Kal EKKEVwon Twv doxeiwv ouAAoyng

EIE Ymodeign!

> € KABe oUPTTARPWGN Kal EKKEVWON Twv O0XEIWV Uypou KabBapiauou

TTPETTEI Va avTiKaBioTaTal To UTTOOTPWHA Tou @iATpou [3-6], (# 38042)
(BAETTE kKEPAAQIO 12.2). Mg TO VEO UTTOGTPWUO GIATPOU TTAPATEIVETAI N
OIGPKEIO XProNgG Tou uypou Kabapiouou.

m KAgioTe Tn Bava pe pmihia [3-6].

m OdnynoTe TN Aekdvn ouAhoynig [1-6] padi pe Ta doxeia uypou kabapi-
OMOoU £Ew aTrd T CUOKEUN KaBapiouou.

m ATToouleUETE Kal apaipéoTe To OOXEI0 UypoU EKTTAuCNG [1-7] .

m ExkevwoTe TO doxeio uypou EKTTAUCNG.

m AQaipéoTe To doxeio uypou kabapiopou [1-8].

m ExkevwoTe To doxeio uypou kabapiouou.

m [epioTe Ta doxeia uypou ékTTAuoNG Kal kaBapiopou [1-7]/[1-8] e @pé-
OKO uypod KabBapiopou Péxpl Tn YéEon.

m TomoBeTAOTE TO dOoYEiIO UYPOU KaBapIouoU [1-8] apioTepd oTn AekAvn
ouM\oyn¢ [1-6].

m TOTToBETAOTE TO BOYEIO UYPOU KABAPIGUOU KATW aTrd TNV APICTEPH OUV-
0eon oTn Aekavn GUAAOYNG.

m ZUuvOEaTe To doxeio uypou EkTTAuoNG [1-7] oTnv avappdenaon dITTAoU
OwARAva.

m Avoi¢te Tn Bava pe pTiAia.

12.2. AAAayR TOU UTTOGTPWHATOG QPiATpOU

m ZnuadéyTe Tn B€0N TOU CUPPATIVOU EAGCUATOG aTo dIdTPNTO EAdCHA
[3-7] ka1 agaipéaTe TO.

m AQaipéoTe 1o dIATPNTO £AACA.

m AQaipéoTe TO UTTOOTPWUA QIATpOU [3-6].

m ToTToBeTAOTE TO VEO UTTOOTPWHA QiIATpoU G€ cwoTh Béon (MpocéfTe Ta
avoiyuata!).

m TommoBeTAOTE TO BIATPNTO EAACUO O€ CWOTH BEoN.
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m TOTTOBETAOTE TO CUPMATIVO AT Q.
13. ®povTida kal amobnkeuon

[1i] | Ymoseign!

Znpiég amd AGBog KaBapIoTIKO pECO

Me Tn xprion dIaBPWTIKWV UYpwYV KaBAPIoPoU EVOEXETAI VO UTTOOTEI
{nMIa n ouokeur) kaBapiopou.

— Mnv XpNOIYOTIOIEITE ETTIOETIKA KABAPIOTIKA HETA.

— XpNOIYOTIOIEITE OUBETEPA KABAPIOTIKA Uypd pe Tipr pH 6 — 8.

— Mnv xpnoipoTrolgite 0&éa, aAKaAika dioAUpaTa, BACEIG, ATTOXPWOTIKY,
aKaTaAANAa avayevvnuéva Aadia r) GAAa eTTIBETIKA kaBapIoTIKA péoa.

— To SATA multi clean 2 péTrel va AgiToupyei iTe yévo pe uypd kabapl-
OMOU TTOU TTEPIEXOUV VEPO EITE JOVO PE UYPA KOBOPIGUOU TTOU TTEPIEXOUV

BIOAUTEG (OX1 OUVOUAOTIKI) AEITOUPYIa).

Ma va dilac@alieTal n AeiIToupyia TNG CUOKEURG KaBapiopoU, aTraiTeiTal
TIPOOEKTIKOG XEIPIOPOG, KABWG Kal TAKTIKY GPOVTI®a TOU TTPOIOVTOG.
KaBapieTte TN cuokeur KOBAPIOHOU G€ TAKTIKA XPOVIKA SI0CTAPATA KAl
EAEYXETE TNV WG TTPOG OTEYAVOTNTA.
m EAEyXETE TNV TTEPIPETPO TOU OTOIXEIOU KABAPIGPOU KAl TOU KATTOKIOU TNG
ouokeung [1-14] wg Tpog evaTToBEoelg, evdey. TTPOREITE € KABAPIOUO.
m AvTikaB1oTdTe Ta doxeia uypou EKTTAUCNG Kal KaBapiopou
[1-7]/[1-8] epboov amraiteital (BAérre 10.5).
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BAaBn

Aitia

AvTIgETOTTION

Kakn etTevépyeia Ka-
Bapiouou

To doxeio uypou €k-
TTAUONG PE PPECKO
KaBapIoTikS uypo ival
adeio.

KaBapIaTIKG Yoo €ival
adeio.

[MAnpwoTe TO do)EiIO
uypou EKTTAuoNG f/Kal
Bd&ATE Kalvoupylo do-
XEio a1 KATW.

IMoAU xapnAn Trieon
€10600u.

PuBuioTe TnVv Ticon
AeIToupyiag epyaciag
OUPQWVA PE TO TEXVIKA
aToixeia (BAETTE KEPA-
Aaio 8).

EUkautTog cwAfvag

avappoenong epayué-
VOG | TOOKIOWEVOG.

Alac@ahioTe TN Ole-
AgucIuOTNTA TOU €UKA-
MTITOU CWARVa avap-

poenong.

Mdpa oAU kaBapIaTI-
KO uypo, UWNAA Kata-
vadAwaon kabapioTikou
uéoou

MoAU uwnAn Tieon
€10600U.

PuBuioTe TnVv Ticon
A€IToupyiag epyaciag
OUN@WVA PE TA TEXVIKA
aToixeia (BAETTE KEPA-
Aaio 8).

15. E€umrnpétnon meAatwv
MoapeAkduevo eEOTTAIONOG, AvTAAAAKTIKA Kal TEXVIKF UTTOOTAPIEN Ba AdBeTe
aTTO TOV TOTTIKG 0ag £UTTopo TNG SATA.

16. AvTaAAaKTIKA

(13

Ymodeign!

Mia AeTrTopepn €MOKOTINGN OAWV TwV JIABECINWY AVTAAAGKTIKWY UTTO-
peite va Bpeite oTnv apxikn oeAida Tng SATA (www.sata.com).
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17. AhAwon ouppdépewong T1ng E.K.

Tnv 1Io0xU0UCa EVNUEPWHEVN BNAWAN CUUPOPPWANG Ba Bpeite £dw:
E .IH.:E

R

[=]

www.sata.com/downloads
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Tartalomjegyzék [eredeti valtozat: német]

1. SzimbolumoK..........ccevvevvneennns 1 10. Osszeszerelés.......cccou...... 149
2. Altalanos tudnivaldk ............ 143 11. Normal Uzem.........cceveeneen. 150
3. Biztonsagi tudnivaldk........... 144 12. Szervizelés és karban-

4. Alkalmazas........cccccevvveennenn. 146 tartas ...coccocvveeeeeee 152
5. Leirads ..cccccvveivieeiiiieciiens 146 13. Karbantartas és tarolas ....... 153
6. A szallitmany tartalma......... 146 14, HibaK.....coooooviiiieeiie, 154
7. Felépités....cccovvivininiinnnn, 147  15. Vevlszolgalat...................... 154
8. Mdiszaki adatok ................... 147 16. Pétalkatrészek..................... 154
9. Beszerelés........occcoevvveenennns 148

A@ Legel6szér olvassa el!

Uzembehelyezés elétt olvassa el teljes mértékben és figyelmesen a
jelen Uzemeltetési utasitast. Vegye figyelembe a biztonsagi és veszé-
lyekre vonatkozo tudnivaldkat!

A jelen Uzemeltetési utasitast barki szamara barmikor hozzaférheté he-
lyen tarolja!

1. Szimbolumok

[HU] Uzemeltetési utasitas | magyar

& Figyelmeztetés! olyan veszélyre, ami halalos vagy sulyos
sériléseket okozhat.

& Vigyazat! olyan veszélyes helyzettdl, ami anyagi karokat
okozhat.

Robbanasveszély! Figyelmeztetés olyan veszélyre, ami
halalos vagy sulyos sériléseket okozhat.

[E Figyelem! Hasznos tippek és tanacsok.

2. Altalanos tudnivalok

Ez az Gzemeltetési utasitas fontos tudnivaldkat tartalmaz a SATA mul-
ti clean 2 — a tovabbiakban: tisztitokészllék — lizemeltetéséhez. Az
utmutat6 az Gzembe helyezést, az lizemeltetést, a szervizelést, a kar-
bantartast, apolast és raktarozast, valamint a hibaelharitast ugyancsak
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bemutatja.

Célcsoport

A hasznalati utmutaté a kovetkez6 személyeknek szél:

m festd- és fényezd szakemberek

m ipari és kisipari fényezd miihelyek képzett személyzete

2.1. Balesetvédelem

Kotelezd betartani az altalanos és az orszagspecifikus balesetvédelmi
el6irasokat, valamint az idevagd izemi és a mlhelyre vonatkozé munka-
védelmi elbirasokat.

2.2. Potalkatrészek, tartozékok és csere alkatrészek

Alapvetéen csak eredeti SATA gyartmanyu potalkatrészt, tartozékot és
csere alkatrészt hasznaljon. A nem SATA altal szallitott tartozékok nem
estek at ellendrzésen és nem kaptak engedélyt. A SATA semminem
felel6sséget nem vallal olyan karok esetén, amelyeknek oka nem engedé-
lyezett potalkatrészek, tartozékok és csere alkatrészek hasznalata.

2.3. Szavatossag és jotallas

SATA Altalanos uzleti feltételei vannak érvényben, valamint adott esetben
tovabbi szerz6déses megallapodasok, valamint a mindenkor hatalyos
torvények.

A SATA nem vallal felelésséget a kdvetkezd esetekben:

m a hasznalati utmutatéban foglaltak figyelmen kivil hagyasa

m nem kiképzett személyzet bevetése

m a termék nem rendeltetésszeri hasznalata

m a személyi védbfelszerelés hasznalatanak elmulasztasa

m nem eredeti gyartmanyu tartozékok és csere alkatrészek hasznalata
m Onkényes atalakitasok, miszaki valtoztatasok

m Természetes elhasznalddas/kopas

m nem rendeltetésszer(i hasznalatra jellemz6 Gtési igénybevétel

m engedély nélkili szerelési és szétszerelési munkak.

3. Biztonsagi tudnivaldk

Olvassa el és tartsa be a kdvetkezd utasitasokat. Be nem tartasa vagy
csak részleges betartasa lizemzavarokhoz vezethet vagy sulyos, akar
halalos séruléseket okozhat.
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3.1. Személyzettel szembeni kdvetelmények

A slritett levegbvel Uzemeld tisztitokésziiléket csak tapasztalt szakem-
berek és betanitott személyek hasznalhatjak, akik ezt az izemeltetési
utasitast teljes egészében elolvastak és megértették. Drogok, alkohol,
gyogyszerek vagy egyéb okok miatt csokkent reakcioképességi szemé-
lyek nem hasznalhatjak a tisztitokésziléket.

3.2. Személyi védofelszerelés

A tisztitokészilék hasznalatakor, valamint tisztitasakor és szervizelésekor
mindig viseljen engedélyezett véddfelszerelést a légutak, a szem és a
hallas védelmére, valamint megfelelé véddkeszty(it, munkaruhat és védo-
cipét.

3.3. Alkalmazas robbanasveszélyes teriileteken

A tisztitokészulék alkalmazasa/tarolasa az 1. és 2. robbanasveszélyes
zénak robbanasveszélyes teriiletein engedélyezett. Ugyeljen a termékje-
I0lésre.

3.4. Biztonséagi tudnivaldk

Muiszaki allapot:

m A késziléket minden hasznalat el6tt vesse ala mikddési és tomitettségi
ellendrzésnek.

m Soha ne vegye hasznalatba sériilt allapotban vagy hianyzo alkatrészek-
kel.

m Minden hasznalat el6tt ellenérizze, és adott esetben allitsa helyre.

m Sérult allapot esetén azonnal helyezze Gzemen kivll és valassza le a
sUritettleveg6-halozatrol.

m Soha ne végezzen rajta 6nhatalmulag atalakitasokat vagy miszaki
modositasokat.

Tisztitoszerek

m Kizarolag olddszertartalmu tisztitoszereket hasznaljon.

m Soha ne hasznaljon sav-, lug- vagy benzintartalmu tisztitészereket.

m Soha ne hasznaljon halogénezett szénhidrogén alapu tisztitoszereket.

Csatlakoztatott 6sszetevok

m Kizarolag eredeti SATA-potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

m A csatlakoztatott témldk és vezetékek biztosan legyenek ellenalléak a
tisztitokészilék izemeltetésekor varhato termikus, kémiai és mechani-
kai igénybevételekkel szemben.

m A nyomas alatt allé témldk levalasztasakor az ostorszerli mozgas révén
sériléseket okozhatnak. A tdml6k levalasztasa el6tt mindig teljesen
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légtelenitse azokat.

Felallitas helye
m A tisztitokészullék lakkozékabinon kivdili, olddszertartalmu tisztitofolya-
dék hasznalata melletti elhelyezésekor az alabbiakra Ggyeljen:
m 1. robbanasveszélyes zéna: a berendezés 3 m sugaru vonzaskorze-
tében.
m 2. robbanasveszélyes zoéna: a berendezés 3 és 5 m kdzotti sugaru
vonzaskorzetében.
m Soha ne hasznalja a tisztitokésziiléket gyujtéforrasok, pl. nyilt lang, égé
cigaretta és robbanasvédelemmel nem rendelkezd elektromos eszko-
z6k hatdkorében.

Altalanos tudnivaldk

m Tartsa be a helyi biztonsagi, balesetvédelmi, munkavédelmi és kdrnye-
zetvédelmi elbirasokat.

m Tartsa be a DGUV 100-500 baleset-elharitasi eléirasokat.

m Vegye figyelembe a Német Térvényi Baleset-biztosité (DGUV) 209-046
szamu informacidjat (Lakkozohelyiségek és -berendezések folyékony
bevonéanyagokhoz — Epitési szerkezetek, tliz- és robbanasvédelem,
Uzemeltetés).

m A tisztitokefét soha ne iranyitsa élélényekre.

4. Alkalmazas

Rendeltetésszer(i hasznalat
A tisztitokeészlilék a gravitacios adagolasu tartallyal rendelkezé lakko-
zopisztolyok gyors és kényelmes tisztitasara szolgal.

5. Leiras

A slritett levegbvel Uzemelb tisztitokészilék biztositja a gravitacios ada-

golasu tartallyal rendelkez6 lakkozopisztolyok gyors és tiszta megtisztita-

sat.

m Nem kell lecsavarni a tartalyt és a leveg6sapkat.

m Kulsé pisztoly-el6tisztitas kefével

m A tisztitas soran s(ritett leveg6 aramlik at a lakkozépisztolyon, azaz a
mosofolyadék nem hatol be a pisztoly légcsatornaiba (a lerakédasok
megakadalyozasa).

6. A szallitmany tartalma
m SATA multi clean 2
m Uzemeltetési utasitas
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Kicsomagolas utan ellenérizze:
m A SATA multi clean 2 sérilt
m A gyari csomag teljessége

7. Felépités

7.1. SATA multi clean 2
[1-1] Mosasi ciklus miikodtetése
[1-2] Oblités miikddtetése
[1-3] Fujas mikodtetése
[1-4] Levegdcsatlakozas
[1-5] Tisztitokefe
mikodtetése labbal
[1-6] Felfogdkad
[1-7] Oblitészertartaly
[1-8] Tisztitoszertartaly
[1-9] Ajtokilincs (rejtett)

8. Miiszaki adatok

[1-10]

[1-11]
[1-12]
[1-13]

[1-14]
[1-15]
[1-16]

Rogzitécsavarok az ajtoki-
lincshez

Szoritérugd

Ajtoé

SATA multi clean 2
munkatér

Fedél

Tisztitokefe

Elszivas csatlakozasa

(Dn 75 mm)

Leveg&fogyasztas 140 Nl/min 4,9 cfm
Tisztitoszer igény tisztitason- 140 ml 4,7 fl.oz.
ként:

Munkalizemi nyomas 4,0 bar 58 psi
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Méretek (SZxMxM) 660 mm 26,0
X X

1.000 mm 39,4

X X

380 mm 15,0"

Suly 33.000 g 1.164,0 oz.

9. Beszerelés
A tisztitokésziléket helyhez kotoétt slritettieveg6-rendszerekhez kell csat-
lakoztatni.

A sUritett levegd mindségétdl fliggben a tisztitokészilék elé vizlevalasz-
tot és finomszirét kell szerelni.

Kovetelmények a felallitas helyén

m Rendelkezésre kell allnia G 1/4 s(ritettlevegé-csatlakozasnak vagy
megfeleld csatlakozonak.

m Min. 9 mm belsd atméréji nyomovezeték.

m A siritett leveg8s vezeték teljesitménye legyen min. 4 bar.

m Alljon rendelkezésre Dn 75 mm atméréjii elszivas.

m A felallitas helyét védeni kell a mechanikai behatasokkal szemben.

9.1. Foldeléscsatlakozas csatlakoztatasa

A foldeléscsatlakozas 6sszeszerelésekor be kell tartani a hasznalat
szerinti orszag robbanasvédelmi és munkavedelmi eldirasait.

A tisztitokészilék felallitasakor a tisztitotartalyokhoz valo [1-11] felfogo-
kad kapcsolddjon a belll fekvé foldelévezetékekkel a csatlakozékapcsok-
hoz.

Oldoszertartalmu tisztitdszerek hasznalatakor a tisztitokészilék foldelését
szakember végezze. A foldeléskabel felszereléséhez hasznalja az erre a
célra tervezett furatot.
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10. Osszeszerelés

A mérgezd g6zok belégzése egészségkarosodast okozhat

A tisztitokészilék lizemeltetése soran mérgezd gazok szabadulhatnak
fel a tisztitoszerekbdl.

— A tisztitokésziiléket kapcsolja Iégelvezetdé berendezéshez. Tartsa be
a hasznalat szerinti orszag épitési eldirasait.

A slritettleveg6-vezetéket a csatlakoztatas el6tt nyomasmentesiteni
sziikséges.

m Az [1-9] ajtdkilincset és az [1-11] szoritoérugot az [1-10] régzitécsavarok-
kal szerelje az [1-12] ajtéra.

m |Igazitsa be a tisztitokésziiléket az allithatd labakkal.

m Kapcsolja a légelvezet6é berendezést az [1-16] csatlakozashoz.

m Helyezze be a [3-6] szlrdszivacsot.

m A csatlakozot kapcsolja az [1-4] leveg6csatlakozéhoz, és hozza létre a
sUritettleveg6-ellatast.

m A foldel6vezetékeket egy szakember csatlakoztassa megfeleld rugos
alatéttel és alatétlemezzel.

m Az [1-7]/[1-8] mosogato- és tisztitdszertartalyt téltse félig friss tisztito-
szerrel.

m Allitsa az [1-8] tisztitdszertartalyt baloldalt az [1-6] felfogékadba.

m Allitsa a tisztitdszertartalyt a bal csatlakozas ala a felfogékadba.

m Az [1-7] dblitészertartalyt kapcsolja a kettds csovil szivéberendezésre.

m Nyissa ki a [3-5] golyoscsapot.
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11. Normal tGzem

A

Figyelmeztetés!

A mérgez6 g6zok beléegzése egészségkarosodast okozhat

A tisztitokeszilék izemeltetése soran mérgez6 gazok szabadulhatnak
fel a tisztitoszerekbdl.

— A tisztitokészuléket kapcsolja Iégelvezetd berendezéshez. Tartsa be
a hasznalat szerinti orszag épitési eldirasait.

EE Figyelem!

Nem megfeleld tisztitdszerek okozta karok

Halogénezett szénhidrogéneken, mint pl. 1,1,1-triklér-etanon és meti-
Ién-kloridon alapul6 oldo- és tisztitészerek alkalmazasakor vegyi reakci-
ok Iéphetnek fel az aluminiumtartalyon, a pisztolyon, valamint a galvani-
zalt alkatrészeken (az 1,1,1-triklor-etan csekély mennyiségl vizzel s6-
savat eredményez). Ezaltal az alkatrészek oxidalodhatnak, széls6séges
esetben a reakcio robbanasszeriien mehet végbe. Csak olyan oldé- és
tisztitoszereket alkalmazzon, amelyek nem tartalmazzak a fenti 6sszete-
viket. A tisztitashoz semmi esetre se hasznaljon savat, lugot (bazisokat,
maro6 anyagokat stb.).

D:ﬂ Figyelem!

Tul kevés tisztitoszer miatti karok
A tisztitoszer-vezetékek kilrilése karosithatja a tisztitokészuléket.

— Naponta ellenérizze a tisztitoszertartalyok toltottségi allapotat.
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EIE Figyelem!

A folyadék az [1-7]/[1-8] gyUjtétartalyokbol valo kifutasanak elkerilése-
hez ellendrizze rendszeresen a toltottségi allapotot, és sziikség esetén
Uritse ki a gyUjtétartalyokat.

11.1. El6készitd l1épések a tisztitashoz

B:ﬂ Figyelem!

A kozeget a lakkozdpisztolybdl ne Uritse a tisztitokészilékbe.

m Teljesen Uritse ki a lakkozopisztolyt.

m Vegye le a tartalyfedelet.

m Nyissa ki a tisztitokészilék [1-14] fedelét.

m Enyhe forgdmozgassal szilardan helyezze be a [3-1] mlanyag dugoét a
lakkozépisztoly levegbcsatlakozoéjaba.

m Helyezze fel a [2-7] tartalyos lakkozdpisztolyt kzépen a hosszu
[2-6]/[3-2] szorofuvdkara.

m Tegye a mellékelt rugopantot a lakkozopisztolyra, és huzza meg a
lakkozépisztolyt.

m Levett cseppenésgatlo mellett a [2-2] tartalyfedelet tegye fel a [2-1]/[3-
3] huzalkengyelre, vagy helyezze a [2-3]/[3-7] perforalt fémlemezre.

11.2. A lakkozodpisztoly kilsé el6tisztitasa

m Kapcsolja be a kiilsé elszivast.

m Az [1-15] tisztitokefét vegye ki a tartébol.

m Az [1-5] talpszelep miikddtetésével vezesse oda a tisztitoszert.

m A tisztitokefével tisztitsa el6 a lakkozdpisztolyt.

m A lakkozopisztoly el6tisztitasa utan tegye vissza a tisztitokefét a tarto-
ba.

11.3. A tisztitasi folyamat inditasa
m Zarja le az [1-14] fedelet.
m [1-1] Valassza ki a kivant tisztitasi id6t (max. 3 perc), és kezdje meg a
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tisztitast.

m A tisztitasi folyamat befejezése utan kb. 5 masodpercig tartsa nyomva
az [1-3] fujogombot.

m Ezutan kb. 5 masodpercig tartsa nyomva az [1-2] éblitégombot.

m Elégtelen oblités esetén kb. 30 masodperc elteltével ismételje meg az
eljarast, és kb. 5 masodpercig tartsa nyomva a fujogombot.

11.4. Az oblitési folyamat befejezése

m Nyissa ki az [1-14] fedelet.

m Vegye le a [2-7] tartalyos lakkozépisztolyt a hosszu [2-6]/[3-2] szorofu-
vokarol.

m Csavarja le a lakkozopisztoly légfuvokajat, és belll ellenérizze, van-e
benne maradvany, adott esetben fujja ki.

m Vegye ki a [2-2] tartalyfedelet.

m Helyezze fel a tartalyfedelet a tartalyra.

m Zarja le a fedelet, ha nem hasznalja.

m Adott esetben kapcsolja ki a kils6 elszivast.

12. Szervizelés és karbantartas

EE Figyelem!

Javitasi és karbantartasi munkakhoz nyomasmentesitse és teljesen
légtelenitse a tisztitokésziléket.

Em Figyelem!

Ha a tisztitdszer tulsagosan beszennyezddik, és szennyiszap van a
tisztitoszertartalyban, akkor megrévidil a duplamembranos szivattyu
élettartama, és megszlinik a gyarto altal vallalt garancia.

12.1. A gy(jtétartalyok utantoltése és kilritése

EIE Figyelem!

A tisztitoszertartalyok mindegyik utantoltésekor és kilritésekor ki kell
cserélni a [3-6] szlir6szivacsot (# 38042) (lasd: 12.2. fejezet). Az Uj szl-
részivacs meghosszabbitja a tisztitészer hasznalati idejét.

m Zarja el a [3-6] golydscsapot.

m Az [1-6] felfogdkadat a tisztitoszertartalyokkal egyitt huzza ki a tisztito-
készulékbdl.

m Kapcsolja le és vegye ki az [1-7] 6blitészertartalyt.
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m Uritse ki az dblitészertartalyt.

m Vegye ki az [1-8] tisztitoszertartalyt.

m Uritse ki a tisztitdszertartalyt.

m Az [1-7]/[1-8] mosogaté- és tisztitoszertartalyt téltse félig friss tisztitd-
szerrel.

m Allitsa az [1-8] tisztitdszertartalyt baloldalt az [1-6] felfogékadba.

m Allitsa a tisztitdszertartalyt a bal csatlakozas ala a felfogékadba.

m Az [1-7] &blitészertartalyt kapcsolja a kettds csdvi szivdberendezésre.

m Nyissa ki a golyéscsapot.

12.2. A szlr6szivacs cseréje

m Jelblje meg a [3-7] huzalkengyel helyzetét a perforalt lemezen, és
vegye Ki.

m Vegye ki a perforalt lemezt.

m Vegye ki a [3-6] szlirészivacsot.

m Megfelel6 helyzetben tegye be az Uj szlirészivacsot (ligyeljen a kivaga-
sokral).

m Megfelel6 helyzetben tegye be a perforalt lemezt.

m Helyezze be a huzalkengyelt.

13. Karbantartas és tarolas

EE Figyelem!

Nem megfelel6 tisztitdszer okozta karok

Agressziv tisztitdszerek hasznalatakor sériilhet a tisztitokészulék.

— Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket.

— Hasznaljon semleges, 6-8 pH-értékd tisztitoszert.

— Ne hasznaljon savakat, lugokat, bazisokat, maroszereket, nem meg-
felel6 regeneratumokat vagy mas agressziv tisztitoszert.

— A SATA multi clean 2 késziiléket vagy csak viztartalmu, vagy csak
oldoészertartalmu tisztitészerekkel izemeltesse (ne lizemeltesse vegye-
sen).

A tisztitokésziléket dvatosan kezelje és rendszeresen apolja, hogy bizto-

sitsa a mikodését.

A tisztitokésziléket rendszeres id6kdzonkeént tisztitsa meg, és ellendrizze

a tdmitettségét.

m Ellendrizze, hogy a tisztitdcella peremén és a készilék [1-14] fedelén
nincsenek-e lerakodasok, adott esetben tisztitsa meg 6ket.

m Az [1-7]/[1-8] 6blité- és tisztitdszertartalyt sziikség esetén cserélje ki
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(lasd: 10.5. szakasz).
14. Hibak

Rossz tisztitd hatas

A friss tisztitészeres
Oblitészertartaly Ures.
Tartaly

Ures.

Toltse fel az oblitészer-
tartalyt, ill. tegyen a
berendezés ala uj
tartalyt.

A bemeneti nyomas tul
alacsony.

Allitsa be az lizemi
nyomast a miszaki
adatoknak megfelel6en
(I4sd: 8. fejezet).

A szivotdmlb eltdomo-
dott vagy megtort.

Biztositsa a szivotomld
atjarhatésagat.

Tul sok tisztitofolya-
deék, tul nagy tisztitofo-
lyadék-hasznalat

A bemeneti nyomas tul
magas.

Allitsa be az lizemi
nyomast a miszaki
adatoknak megfelel6en
(lasd: 8. fejezet).

15. Vevdszolgalat

Tartozékokat, potalkatrészeket és miszaki tamogatast SATA kereskedd-

jénél kaphat.
16. Potalkatrészek

Az Bsszes elérhetd poétalkatrész részletes attekintése a SATA honlapjan
talalhaté (www.sata.com).
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17. EK Megfelel6ség nyilatkozat

A jelenleg érvényes megfeleldségi nyilatkozatot itt érheti el:
(=] i [m]
%

www.sata.com/downloads
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g9 E
A@ Note preliminari E

Leggere attentamente le presenti istruzioni d'uso prima della messa in
funzione. Osservare le indicazioni di sicurezza e di pericolo!

Conservare sempre le presenti istruzioni d'uso accanto al prodotto o in un
luogo sempre accessibile a tutti!

1. Simboli

& Avviso! di pericolo che possa portare alla morte o gravi
ferite.

& Prudenzal! di situazione pericolosa che possa portare a
danni materiali.

Pericolo d'esplosione! Avviso di pericolo che possa
portare alla morte o gravi ferite.

EIE Indicazione! Consigli e raccomandazioni utili.

2. Informazioni generali

Le presenti istruzioni d'uso contengono informazioni importanti per il fun-
zionamento del prodotto SATA multi clean 2, di seguito denominato pulito-
re. Vengono anche descritte le operazioni di messa in funzione, comando,
manutenzione e manutenzione periodica, cura, stoccaggio e rimozione
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dei guasti.

Destinatari

Il presente manuale di istruzioni d'uso ¢ rivolto

m alla manodopera specializzata del settore artigianale dei tinteggiatori e
verniciatori

m al personale addestrato per lavori di verniciatura nelle imprese dell'indu-
stria e dell'artigianato.

2.1. Prevenzione degli infortuni

In generale, si devono rispettare le norme antinfortunistiche generali e
specifiche del paese, come pure le disposizioni aziendali interne e di offi-
cina.

2.2. Pezzi di ricambio, parti soggette a usura ed accessori

Di regola si devono utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio, parti sog-
gette a usura ed accessori originali SATA. Gli accessori che non sono sta-
ti forniti da SATA non sono collaudati ed autorizzati. SATA non si assume
alcuna responsabilita per danni causati dall'utilizzo di pezzi di ricambio,
parti soggette a usura ed accessori non autorizzati.

2.3. Garanzia e responsabilita del produttore
Vigono le condizioni generali di contratto di SATA ed eventualmente ulte-
riori accordi contrattuali come pure le leggi in vigori.

SATA declina qualsiasi responsabilita in caso di

m Inosservanza del contenuto del manuale di istruzioni.

m Impiego di personale non qualificato.

m Utilizzo del prodotto non conforme alle prescrizioni.

m Mancato utilizzo dei dispositivi di protezione individuale.
m Mancato utilizzo di accessori e pezzi di cambio originali.
m Trasformazioni o modifiche tecniche arbitrarie.

m Logoramento/usura naturale.

m Carico d'impatto atipico per l'uso.

m Lavori di montaggio e smontaggio non ammessi.

3. Indicazioni di sicurezza

Leggere e seguire tutte le istruzioni elencate di seguito. L'inosservanza
o l'osservanza errata puo provocare malfunzionamenti o causare lesioni
gravi e persino la morte.
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3.1. Requisiti per il personale

L'uso del pulitore ad aria compressa e riservato al personale tecnico ad-
destrato, che ha letto per intero e compreso a fondo le presenti istruzioni
d'uso. L'uso del pulitore € vietato alle persone con capacita reattiva alte-
rata, ad esempio in seguito all'assunzione di droghe, alcol o medicinali.

3.2. Dispositivi di protezione individuale (DPI)

Durante l'uso del pulitore e durante le operazioni di pulizia e manuten-
zione, indossare sempre la protezione delle vie respiratorie, degli occhi
e dell'udito, guanti di protezione adeguati, indumenti di lavoro e scarpe
antinfortunistiche.

3.3. Impiego in zone a rischio d'esplosione

Il pulitore € omologato per lI'uso/la conservazione negli ambienti a rischio
di esplosione appartenenti alle zone Ex 1 e 2. Osservare I'identificazione
del prodotto.

3.4. Indicazioni di sicurezza

Stato tecnico

m Prima di ogni utilizzo, prevedere una prova di funzionamento e di tenu-
ta.

m Non procedere con la messa in funzione se si osservano segni di dan-
neggiamento o parti mancanti.

m Prima di ogni utilizzo controllare I'integrita e rimediare all'occorrenza.

m In caso di danneggiamento, mettere subito il prodotto fuori servizio e
scollegarlo dalla rete di distribuzione dell'aria compressa.

m Non apportare modifiche o trasformazioni tecniche arbitrarie.

Detergenti

m Usare solo detergenti a base di solventi.

m Non utilizzare mai detergenti contenenti acidi, basi o benzina.
m Non utilizzare mai detergenti a base di idrocarburi alogenati.

Componenti collegati

m Utilizzare esclusivamente ricambi e accessori originali SATA.

m | tubi collegati, flessibili e rigidi, devono essere resistenti alle sollecita-
zioni termiche, chimiche e meccaniche previste durante il funzionamenti
del pulitore.

m La forza sprigionata quando si staccano i tubi flessibili sotto pressione
puo causare I'effetto frusta, con conseguente pericolo di lesioni. Sfiata-
re sempre completamente i tubi flessibili, prima di staccarli.

Luogo d'installazione
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m Se siinstalla il pulitore al di fuori della cabina di verniciatura con deter-
genti liquidi a base di solventi, osservare i punti seguenti:
m Zona Ex 1 entro un raggio di 3 m intorno al dispositivo.
m Zona Ex 2 entro un raggio da 3 a 5 m intorno al dispositivo.

m Non utilizzare mai il pulitore nei pressi di fonti di accensione, come un
fiamme non protette, sigarette accese o dispositivi elettrici non protetti
contro le esplosioni.

In generale

m Rispettare le norme di sicurezza, antinfortunistiche, di tutela del lavoro
e ambientale, in vigore nel luogo di utilizzo.

m Rispettare le disposizioni sulla prevenzione degli infortuni DGUV 100-
500.

m Osservare l'informativa dell'ente tedesco di assicurazione obbligatoria
contro gli infortuni (DGUV) 209-046 (locali e dispositivi di verniciatura
per prodotti di rivestimento liquidi — opere edili, protezione antincendio e
antiesplosione, funzionamento).

m Non puntare mai lo spazzolino di pulizia contro un essere vivente.

4, Utilizzo

Impiego secondo le disposzioni
Il pulitore serve per pulire in modo rapido e semplice le pistole a spruzzo
con serbatoio a caduta.

5. Descrizione

Il pulitore ad aria compressa garantisce una pulizia rapida ed efficace

delle pistole a spruzzo con serbatoio a caduta.

m Non serve svitare il serbatoio e il tappo dell’aria.

m Pulizia esterna della pistola con lo spazzolino

m Durante la pulizia, la pistola a spruzzo viene attraversata dall’aria com-
pressa, ossia il liquido di lavaggio non penetra nei canali dell'aria della
pistola (si evita cosi la formazione di depositi).

6. Volume di consegna
m SATA multi clean 2
m Istruzione d'uso

Effettuato il disimballaggio controllare quanto segue:
m SATA multi clean 2 danneggiato
m Volume di consegna completo.
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7. Struttura
7.1. SATA multi clean 2

[1-1] Awvio ciclo di lavaggio [1-9] Maniglia porta (coperta)

[1-2] Awvio lavaggio [1-10] Viti di fissaggio per maniglia

[1-3] Avvio soffiaggio con aria [1-11] Molla di fissaggio
compressa [1-12] Porta

[1-4] Collegamento dell'aria [1-13] Area dilavoro

[1-5] Azionamento a pedale per SATA multi clean 2
spazzolino di pulizia [1-14] Coperchio

[1-6] Vasca di raccolta [1-15] Spazzola di pulizia

[1-7] Serbatoio detersivo [1-16] Raccordo per aspirazione

[1-8] Contenitore per detersivo (Dn 75 mm)

8. Dati tecnici

Denominazione SATA multi clean 2
Consumo d'aria 140 NI/min 4,9 cfm
Consumo di detergente per 140 ml 4,7 fl.oz.

pulizia:

Pressione d’'esercizio di lavoro 4,0 bar 58 psi
Dimensioni (LaxAlxPr) 660 mm 26,0“
X X
1.000 mm 39,4¢
X X
380 mm 15,0
Peso 33.000 g 1.164,0 oz.
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9. Montaggio
Il pulitore & progettato per essere collegato a sistemi fissi per I'alimenta-
zione di aria compressa.

Secondo la qualita dell'aria compressa, a monte del pulitore vanno in-
stallati un separatore d’acqua e un microfiltro.

Requisiti per il luogo d'installazione

m Deve essere presente un raccordo per aria compressa G 1/4 oppure un
nipplo di raccordo idoneo.

m Tubazione aria compressa con diametro interno min. 9 mm.

m La tubazione dell'aria compressa deve fornire min. 4 bar.

m Predisporre I'aspirazione con diametro Dn 75 mm.

m |l luogo d'installazione deve essere protetto dai fattori d'influenza mec-
canici.

9.1. Collegamento del terminale di messa a terra

Per l'installazione di un terminale di messa a terra, occorre rispettare
le disposizioni in materia di ambienti a rischio di esplosione e tutela del
lavoro, in vigore nel paese di utilizzo.

Durante l'installazione del pulitore, la vasca di raccolta [1-11] per il serba-
toio di pulizia deve essere collegata ai terminali di collegamento tramite i
conduttori di terra interni.

Se si utilizzano detergenti a base di solventi, la messa a terra del pulitore
va affidata a un tecnico specializzato. Per posare un cavo di messa a
terra, utilizzare il foro previsto.

10. Installazione

Pericolo per la salute in seguito a esalazioni tossiche

Durante l'uso del pulitore, il detergente puo produrre esalazioni tossiche.
— Collegare il pulitore a un impianto di aspirazione. Osservare le norme
edilizie vigenti nel paese di utilizzo del dispositivo.
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Depressurizzare la tubazione dell'aria compressa prima di collegarla ai
dispositivi.

m Montare la maniglia della porta [1-9] e la molla di fissaggio [1-11] alla
porta [1-12] con le apposite viti [1-10].

m Allineare il pulitore con i piedini regolabili.

m Collegare I'impianto di aspirazione al raccordo [1-16].

m Applicare I'elemento filtrante [3-6].

m Collegare il nipplo di collegamento al raccordo dell’aria [1-4] e predi-
sporre I'alimentazione di aria compressa.

m Affidare a un tecnico specializzato il collegamento dei conduttori di terra
con rondella elastica e relativa rosetta.

m Riempire per meta il serbatoio del detergente/detersivo [1-7]/[1-8] con
detergente pulito.

m Posizionare il serbatoio del detergente [1-8] a sinistra nella vasca di
raccolta [1-6].

m Posizionare il serbatoio del detergente sotto il raccordo sinistro nella
vasca di raccolta.

m Collegare il serbatoio del detersivo [1-7] al sistema di aspirazione a
doppio tubo.

m Aprire il rubinetto a sfera [3-5].

11. Modalita regolazione

Pericolo per la salute in seguito a esalazioni tossiche

Durante I'uso del pulitore, il detergente puo produrre esalazioni tossiche.
— Collegare il pulitore a un impianto di aspirazione. Osservare le norme
edilizie vigenti nel paese di utilizzo del dispositivo.
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EE Indicazione!

Danni per lI'uso di detergenti errati

Se si utilizzano solventi e detergenti a base di idrocarburi alogenati,
come 1,1,1-tricloroetano e diclorometano, si possono innescare reazioni
chimiche a contatto con il serbatoi di alluminio, |a pistola e i componenti
galvanizzati (I'1,1,1-tricloroetano reagisce con poca acqua per formare
acido cloridrico). Di conseguenza, i componenti possono ossidare e, in
caso estremo, innescare una reazione esplosiva. Usare solo solventi e
detergenti che non contengono i componenti sopra citati. Per la pulizia,
non usare mai acidi o soluzioni alcaline (basi, sverniciatori ecc.).

Dﬂ Indicazione!

Danni per detergente insufficiente
Lo svuotamento dei tubi del detergente puo causare danni al pulitore.
— Controllare ogni giorno il livello del detergente nel serbatoio.

[Iﬂ Indicazione!

Per evitare il trabocco del serbatoio di raccolta [1-7]/[1-8], controllare
regolarmente il livello di riempimento e svuotare all’'occorrenza.

11.1. Interventi preliminari per la pulizia

D:ﬂ Indicazione!

Non svuotare nel pulitore la sostanza contenuta nella pistola al spruzzo.

m Svuotare completamente la pistola a spruzzo.

m Rimuovere il coperchio del serbatoio della pistola.

m Aprire il coperchio [1-14] del pulitore.

m Con un lieve movimento rotatorio, inserire a fondo il tappo di plastica
[3-1] nel raccordo dell'aria della pistola a spruzzo.

m Collegare la pistola a spruzzo completa di serbatoio [2-7] con il centro
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dell’'ugello spruzzatore lungo [2-6]/[3-2].

m Applicare la piattina fermamolla fornita in dotazione sulla pistola a
spruzzo ed estrarre la pistola.

m Posare il coperchio del serbatoio [2-2] senza dispositivo antigoccia sul
fermaglio [2-1]/[3-3] o sulla lamiera forata [2-3]/[3-7].

11.2. Pulizia preliminare esterna della pistola a spruzzo

m Azionare 'aspirazione esterna.

m Staccare lo spazzolino di pulizia [1-15] dal supporto.

m Alimentare il detergente azionando la valvola comandata a piede [1-5].

m Eseguire la pulizia preliminare con lo spazzolino di pulizia.

m Terminata la pulizia preliminare della pistola, riporre lo spazzolino di
pulizia nel supporto.

11.3. Avviare il processo di pulizia

m Chiudere il coperchio [1-14].

m Selezionare il tempo di pulizia desiderato [1-1] (max. 3 min.) e avviare il
processo.

m Terminata la pulizia, premere il pulsante di soffiaggio [1-3] per ca. 5 se-
condi.

m Quindi premere il pulsante di risciacquo [1-2] per ca. 5 secondi.

m Se il risciacquo non & sufficiente, ripetere il processo dopo ca. 30 se-
condi e premere il pulsante di soffiaggio per ca. 5 secondi.

11.4. Terminare il processo di pulizia

m Aprire il coperchio [1-14].

m Staccare la pistola a spruzzo completa di serbatoio [2-7] dall'ugello
spruzzatore lungo [2-6]/[3-2].

m Svitare l'ugello dell’aria della pistola a spruzzo, controllare I'eventuale
presenza di depositi e, se necessario, pulire con aria compressa.

m Rimuovere il coperchio del serbatoio della pistola [2-2].

m Applicare il coperchio sul serbatoio.

m Se non si utilizza la pistola, chiudere il coperchio.

m Eventualmente disattivare il sistema di aspirazione esterno.
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12. Manutenzione e manutenzione periodica

D:ﬂ Indicazione!

Per gli interventi di riparazione e manutenzione, scaricare la pressione e
sfiatare completamente il pulitore.

[Iﬂ Indicazione!

Se il detergente & molto sporco e si accumulano depositi fangosi alla
base del serbatoio, si riduce la durata della pompa a doppia membrana
e si invalida la garanzia del prodotto.

12.1. Riempimento e svuotamento del serbatoio di raccolta

E@ Indicazione!

Ogni volta che si riempie e si svuota il serbatoio del detergente, € ne-
cessario sostituire I'elemento filtrante [3-6], (# 38042) (capitolo 12.2).
L'uso di un nuovo elemento filtrante prolunga la durata utile del deter-

gente.

m Chiudere il rubinetto a sfera [3-6].

m Estrarre dal pulitore la vasca di raccolta [1-6] con i serbatoi di pulizia.

m Scollegare e rimuovere il serbatoio del detersivo [1-7].

m Svuotare il serbatoio del detersivo.

m Rimuovere il serbatoio del detergente [1-8].

m Svuotare il serbatoio del detergente.

m Riempire per meta il serbatoio del detergente/detersivo [1-7]/[1-8] con
detergente pulito.

m Posizionare il serbatoio del detergente [1-8] a sinistra nella vasca di
raccolta [1-6].

m Posizionare il serbatoio del detergente sotto il raccordo sinistro nella
vasca di raccolta.

m Collegare il serbatoio del detersivo [1-7] al sistema di aspirazione a
doppio tubo.

m Aprire il rubinetto a sfera.

12.2. Sostituzione dell’elemento filtrante

m Tracciare la posizione del fermaglio sulla lamiera forata [3-7] e rimuove-
re il fermaglio.

m Rimuovere la lamiera.

m Rimuovere I'elemento filtrante [3-6].
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m Posizionare correttamente il nuovo elemento filtrante (rispettare le
aperture!).

m Inserire correttamente la lamiera forata.

m Applicare il fermaglio.

13. Cura e stoccaggio

EEI Indicazione!

Danni per I'uso di un detergente errato

L'uso di detergenti aggressivi puo danneggiare Il pulitore.

— Non utilizzare detergenti aggressivi.

— Utilizzare un detergente liquido neutro con pH 6 — 8.

— Non utilizzare acidi, soluzioni alcaline, basi, sverniciatori, prodotti
rigenerati inadeguati o altri detergenti aggressivi.

— Utilizzare SATA multi clean 2 solo con detergenti a base d'acqua o
solo con detergenti a base di solventi (non alternare).

Il funzionamento regolare del pulitore richiede un uso scrupoloso e una

cura regolare del prodotto.

Pulire regolarmente il pulitore e controllarne la tenuta.

m Verificare I'eventuale presenza di depositi sul bordo della cella di pulizia
e sul coperchio del dispositivo [1-14] e pulire all’'occorrenza.

m Se necessario sostituire il serbatoio del detersivo/del detergente
[1-7]/]1-8] (v. 10.5).

14. Anomalie

Inconvenienti tec- |Causa Rimedio
nici
Scarso risultato di Il serbatoio del detersi- | Riempire il serbatoio
pulizia vo pulito € vuoto. del detersivo e/o ap-
detergente pulito plicare un serbatoio
€ vuoto. NuoVo.
Pressione d'ingresso | Regolare la pressione
troppo bassa. di lavoro secondo i dati
tecnici (capitolo 8).
Tubo di aspirazione Garantire il passaggio
intasato o piegato. attraverso il tubo di
aspirazione.
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Troppo liquido de- Pressione d'ingresso | Regolare la pressione
tergente, consumo eccessiva. di lavoro secondo i dati
elevato di liquido de- tecnici (capitolo 8).
tergente.

15. Servizio

Potete ricevere accessori, ricambi e servizio tecnico dal Vostro distributo-
re SATA.

16. Ricambi

Una sintesi dettagliata di tutti i ricambi disponibili si trova sul sito web
SATA (www.sata.com).

17. Dichiarazione di conformita CE

Per la dichiarazione di conformita aggiornata:
(=] el
%

www.sata.com/downloads
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A@ Perskaityti visy pirmiausia!

PrieS pradédami eksploatuoti perskaitykite visg pateiktg naudojimo ins-
trukcijg. Paisykite saugos ir pavojaus nurodymuy!

Sig naudojimo instrukcijg visada reikia laikyti prie gaminio arba visiems
bet kuriuo metu gerai prieinamoje vietoje!

1. Simboliai

[LT] Naudojimo instrukcija | lietuviy k

A Ispéjimas apie pavojy, dél kurio galima patirti mirtinas
arba sunkias traumas!

& Atsargiai! Pavojinga situacija, kurioje galima patirti mate-
rialinés zalos.

Sprogimo pavojus! |spéjimas apie pavojy, dél kurio gali-
ma patirti mirtinas arba sunkias traumas.

EIE Nuoroda! Naudingi patarimai ir rekomendacijos.

2. Bendroji informacija

Sioje naudojimo instrukcijoje pateikta svarbios informacijos apie

~SATA multi clean 2%, toliau vadinamo valymo prietaisu, eksploatavima.
Cia taip pat apradyta eksploatavimo pradia, techniné prieZidra ir remon-
tas, profilaktiné priezidra, laikymas ir trikéiy $alinimas.
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Tiksliné grupé

Si naudojimo instrukcija skirta

m dazymo ir lakavimo dirbtuviy specialistams.

m Apmokytam personalui lakavimo darbams pramonés ir amaty jmonése.

2.1. |spéjimas apie nelaimingus atsitikimus

Principiniai reikia laikytis bendryjy ir Salyje galiojanciy nelaimingy atsitiki-
my prevencijos taisykliy bei atitinkamy dirbtuviy ir darbo saugos instruk-
Cijy.

2.2. Atsarginés detalés, priedai ir besidévincios dalys

IS esmeés turi biti naudojamos tik originalios SATA atsarginés detalés,
priedai ir besidévincios dalys. Ne SATA jmonés pristatyti priedai néra pati-
krinti ir sertifikuoti. SATA neprisiima atsakomybés uz gedimus atsiradusius
dél nesertifikuoty atsarginiy

2.3. Atsakomybé ir garantija

Galioja Bendrosios SATA sandorio sglygos ir kiti sutartiniai susitarimai bei
atitinkami galiojantys jstatymai.

SATA neatsako, kai:

m Neatsizvelgiama j naudojimo instrukcija.

m Naudotojas yra nekvalifikuotas asmuo.

m Produktas netinkamai naudojamas.

m Nenaudojamos asmeninés apsaugos priemonés.

m Nenaudojami originalds priedai ir atsarginés detales.

m Atliekami savavaliski perkonstravimai arba techniniai pakeitimai.
m Natdrali amortizacija/nusidévéjimas.

m Nebldinga smuginé apkrova.

m Neleistini montavimo ir iSmontavimo darbai.

3. Saugos nuorodos

Visos toliau pateiktos pastabos turi bati perskaitytos ir jy turi bati laikoma-
si. Jeigu jy nebus laikomasi arba bus laikomasi neteisingai, gali atsirasti
funkciniy gedimy arba galimi sunkis suzalojimai, ar net mirties atvejai.

3.1. Reikalavimai personalui

Suslégtajj org naudojantj valymo prietaisg leidZziama naudoti tik specia-
listams ir instruktuotiems darbuotojams, perskaiCiusiems ir supratusiems
visg Sig naudojimo instrukcijg. Su valymo prietaisu draudziama dirbti
asmenims, kuriy reakcija yra sumazéjusi dél narkotiky, alkoholio, medika-
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menty ar kity medziagy.

3.2. Asmeninés apsaugos priemonés (AAP)

Naudodami valymo prietaisg ir atlikdami valymo ir techninés priezZiaros
darbus visada naudokite kvépavimo, akiy ir klausos apsaugos priemones,
dévékite apsaugines pirstines, apsauginius drabuzius ir avékite apsaugi-
nius batus.

3.3. Naudojimas potencialiai sprogiose atmosferose
Valymo prietaisas pritaikytas naudoti/laikyti potencialiai sprogios atmosfe-
ros 1ir 2 zonose. Atkreipkite démesj j gaminio Zenklinima.

3.4. Saugos nuorodos

Techniné busena

m Pries kiekvieng naudojimg atlikite veikimo ir sandarumo bandyma.

m Niekada neeksploatuokite, jei pazeistos dalys arba néra kai kuriy daliy.

m Pries kiekvieng naudojima patikrinkite ir prireikus suremontuokite.

m Pastebéje pazeidimy tuojau pat iSjunkite ir atjunkite nuo suslégtojo oro
tinklo.

m Niekada nepertvarkykite ir nekeiskite konstrukcijos savarankiskai.

Valymo priemonés

m Naudokite tik valiklius su tirpikliais.

m Niekada nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra ragsc¢iy,
Sarmy ar benzino.

m Niekada nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra halogeninty
angliavandeniliy.

Prijungti komponentai

m Naudokite tik originalias SATA atsargines dalis ir priedus.

m Prijungtos Zarnos ir linijos turi bati atsparios eksploatuojant valymo prie-
taisg atsirandanciai Siluminei, cheminei ir mechaninei apkrovai.

m Jei vykstant plakamiesiems judesiams atsilaisvinty Zarnos, kuriomis
tiekiamas slégis, kyla pavojus susizaloti. Prie$ atjungdami Zarnas, i jy
iSleiskite ora.

Statymo vieta

m Jei valymo prietaisas bus montuojamas ne dazymo kabinoje, naudojant
valymo skyscius su tirpikliais reikia atkreipti démes;j j §j nurodyma:

m 1 potencialiai sprogi zona 3 m aplink prietaisa.
m 2 potencialiai sprogi zona nuo 3 iki 5 m aplink prietaisa.

m Valymo prietaiso niekada nenaudokite uzdegimo Saltiniy srityje, pavyz-
dZiui, Salia atviros ugnies, deganciy cigareciy ar $alia nuo sprogimo
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neapsaugoty elektriniy jrenginiy.

Bendroji informacija

m Laikykités vietoje galiojanciy saugos, nelaimingy atsitikimy prevencijos,
darbo saugos ir aplinkos apsaugos potvarkiy.

m Paisykite nelaimingy atsitikimy prevencijos potvarkiy DGUV taisyklés
100-500.

m Atkreipkite démesj j DGUV informacijg 209-046 (Dazymo skystosio-
mis dengimo medziagomis patalpos ir jrenginiai — InZineriniai statiniai,
apsauga nuo gaisro ir sprogimo, eksploatavimas).

m Niekada nenukreipkite valymo Sepecio j Zmones arba gyvunus.

4. Naudojimas

Naudojimo paskirtis

Valymo prietaisas naudojamas norint greitai ir patogiai iSvalyti dazy pisto-
letus ir dazy bakelius.

5. ApraSymas

Suslégtajj org naudojanciu valymo prietaisu greitai ir Svariai iSvalomi da-

zymo pistoletai su dazy bakeliais.

m Bakelio ir oro gaubtelio atsukti nereikia.

m Pirminis pistoleto iSorés valymas Sepeciu

m Valant dazymo pistoletu srliva suslégtasis oras, t. y. plovimo skystis
neprasiskverbia j pistoleto oro kanalus (taip iSvengiama nuosédy).

6. Komplektacija
m ,SATA multi clean 2¢
m Naudojimo instrukcija

ISéme iS pakuotes patikrinkite, ar
m ,SATA multi clean 2“ pazeistas
m ar nieko netriksta.

7. Uzdéjimas
7.1. ,,SATA multi clean 2“

[1-1] Plovimo ciklo aktyvinimas [1-7] Skalavimo priemonés rezer-

[1-2] Skalavimo ciklo aktyvinimas vuaras

[1-3] Patimo aktyvinimas [1-8] Valymo priemonés rezer-

[1-4] Oro jungtis vuaras

[1-5] Kaojinis aktyvinimo jtaisas [1-9] Dureliy rankena (uzdengta)
valymo Sepeciui [1-10] Dureliy rankenos tvirtinimo

[1-6] Surinkimo vonelé varztai
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[1-14] Dangtelis

[1-15] Valymo Sepetélis

[1-16] Siurbimo jungtis
(Dn 75 mm)

[1-11] Prispaudimo spyruoklé

[1-12] Durelés

[1-13] ,SATA multi clean 2*
darbiné patalpa

8. Techniniai duomenys

Oro sunaudojimas 140 NI/min 4.9 cfm

Valymo priemoniy sunaudoji- 140 ml 4,7 fl.oz.
mas vienam valymui:

Darbinis slégis 4,0 bar 58 psi

Matmenys (P x Ax I) 660 mm 26,0

X X

1.000 mm 39,4

X X

380 mm 15,0

Svoris 33.000 g 1.164,0 oz.

9. Montavimas
Valymo prietaisas yra numatytas jungti prie stacionariai prijungty suslég-
tojo oro tiekimo sistemy.

Atsizvelgiant j suslégtojo oro kokybe, pries valymo prietaisa reikia jrengti
vandens skirtuvg ir smulkujj filtrg.

Statymo vietai keliami reikalavimai
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m Turi bati suslégtojo oro jungtis G 1/4 arba tinkamas prijungimo antgalis.
m Suslégtojo oro linijos vidinis skersmuo turi bati min. 9 mm.

m Suslégtojo oro linija turi bati tiekiamas min. 4 bar slégis.

m Paruoskite Dn 75 mm skersmens siurbimo sistemg.

m Statymo vieta turi bati apsaugota nuo mechaninio poveikio.

9.1. ]zeminimo jungties prijungimas

E@ Nuoroda!

Prijungiant jzeminimo jungtis reikia atkreipti démes;j j atitinkamoje nau-
dojimo Salyje galiojan€ius apsaugos nuo sprogimo potvarkius ir darbo

saugos potvarkius.

Statant valymo prietaisg, valymo rezervuaro surinkimo vonelé [1-11] prie
prijungimo gnybty turi bati prijungta per vidines jzeminimo linijas.
Naudojant valiklius su tirpikliais, valymo prietaisg turi jZeminti specialistas.
Jzeminimo kabelj prijunkite prie jam skirtos angos.

10. Jrengimas

A

Ispéjimas!

Pavojus sveikatai dél nuodingy gary

Eksploatuojant valymo prietaisg gali pasklisti nuodingy valymo priemo-
niy gary.

— Prijunkite valymo prietaisg prie iStraukiamosios ventiliacijos. Batina
vadovautis naudojimo Salyje galiojanciy statybos taisykliy.

Qﬂ Nuoroda!

Prie$ prijungiant prie prietaiso reikia suslégtojo oro linijai nutraukti
suslégtojo oro tiekima.

m Dureliy rankeng [1-9] ir prispaudimo spyruokle [1-11] primontuokite prie
dury [1-12] tvirtinimo varztais [1-10].

m ISlygiuokite valymo prietaisg reguliuojamosiomis kojelémis.

m Prijunkite iStraukiamajg sistemg prie jungties [1-16].

m Jdékite filtravimo jdéklg [3-6].

m Prijunkite prijungimo antgalj prie oro tiekimo jungties [1-4] ir prijunkite
suslégtojo oro tiekima.

m Jzeminimo linijas specialistas turi prijungti naudodamas atitinkama spy-



»SATA multi clean 2* naudojimo instrukcija -

ruokling poverzle ir poverzle.

m Plovimo ir valymo priemonés rezervuarg [1-7]/[1-8] iki pusés pripildykite
Sviezios valymo priemonés.

m Pastatykite valymo priemonés rezervuarg [1-8] surinkimo vonelés [1-6]
kairéje puséje.

m |statykite valymo priemonés rezervuarg po kairigja jungtimi j surinkimo
vonele.

m Prijunkite skalavimo priemonés rezervuarg [1-7] prie jsiurbimo sistemos
su dvigubu vamzdziu.

m Atsukite rutulinj Ciaupg [3-5].

11. ]prastinis naudojimas

A

Ispéjimas!

Pavojus sveikatai dél nuodingy gary

Eksploatuojant valymo prietaisg gali pasklisti nuodingy valymo priemo-
niy gary.

— Prijunkite valymo prietaisg prie iStraukiamosios ventiliacijos. Batina
vadovautis naudojimo Salyje galiojanciy statybos taisykliy.

EE Nuoroda!

Zala dél netinkamy valomujy terpiy

Naudojant tirpiklius ir valymo priemones, pagamintus halogeninty an-
gliavandeniliy pagrindu, pvz., 1,1,1-trichloretang ir metilenchlorida, gali
jvykti cheminiy reakcijy su aliumininiais bakeliais ir galvanizuotomis
dalimis (1,1,1-trichloretanas su nedideliu vandens kiekiu sudaro drus-
kos riigstj). Gali prasideéti daliy oksidacija, o iSskirtiniais atvejais tokia
reakcija gali sukelti sprogima. Naudokite tik tokius tirpiklius ir valymo
priemones, kuriose néra pirmiau minéty sudedamuyjy daliy. Jokiu bidu
nevalykite ragstimis, Sarmais (bazémis, skiedikliu ir t. t.).

EE Nuoroda!

Zala naudojant per mazai valymo priemoniy
IStustéjus valymo prietaisui jis gali bati pazeistas.
— Kasdien patikrinkite valymo priemonés rezervuaro pripildymo lygj.
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EIE Nuoroda!

Kad surinkimo rezervuaras [1-7]/[1-8] nepersipildyty, reguliariai tikrinki-
te surinkimo rezervuaro pripildymo lygj ir prireikus jj iStustinkite.

11.1. ParuosSiamieji darbai prie$ pradedant valyti

[Iﬂ Nuoroda!

Dazymo pistolete esancios terpés nepilkite j valymo prietaisa.

m VisiSkai iStustinkite dazymo pistoletg.

m Nuimkite bakelio dangtel].

m Atidarykite valymo prietaiso dangtelj [1-14].

m Palengva sukdami jstatykite plastikinj kamstj [3-1] j daZzymo pistoleto
oro tiekimo jungt;.

m DaZymo pistoletg su bakeliu [2-7] uZmaukite ant ilgo purskimo antgalio
[2-6]/[3-2] centro.

m Ant daZzymo pistoleto uzdékite pristatytg spyruokling apkabg ir iStraukite
dazymo pistolets.

m Nuéme apsaugg nuo ladéjimo, uzdékite bakelio dangtelj [2-2] ant vieli-
nés apkabos [2-1]/[3-3] arba ant perforuotosios plokstelés [2-3]/[3-7].

11.2. Dazymo pistoleto pirminis iSorés valymas

m Jjunkite iSorine siurbimo sistema.

m ISimkite valymo Sepetj [1-15] i$ laikiklio.

m Jjunkite valymo priemonés tiekimg paspausdami kojinj voztuvag [1-5].
m Pravalykite dazymo pistoletg valymo Sepeciu.

m Pravale dazymo pistoletg vél jstatykite valymo Sepetj j laikiklj.

11.3. Valymo proceso paleidimas

m Uzdarykite dangtelj [1-14].

m Pasirinkite norimg valymo trukme [1-1] (maks. 3 min.) ir paleiskite
valyma.

m Pasibaigus valymo procesui apie 5 sekundes spauskite patimo mygtuka
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[1-3].

m Paskui apie 5 sekundes spauskite skalavimo mygtuka [1-2].

m Jei iSskalaujama nepakankamai, mazdaug po 30 sekundziy pakartokite
ir mazdaug po 5 sekundziy paspauskite patimo mygtuka.

11.4. Skalavimo proceso uzbaigimas

m Atidarykite dangtelj [1-14].

m Dazymo pistoletg su bakeliu [2-7] numaukite nuo ilgo purskimo antgalio
[2-6]/[3-2].

m Atsukite dazymo pistoleto oro purkStuka, patikrinkite, ar viduje néra
liku€iy, ir prireikus iSpuskite.

m ISimkite bakelio dangtelj [2-2].

m UZdékite bakelio dangtelj ant bakelio.

m Jei nenaudojate, uzdarykite dangtel].

m Jei reikia, iSjunkite iSorine siurbimo sistema.

12. Einamoji techniné priezidra ir remontas

Norédami atlikti remonto ir techninés priezitros darbus, nutraukite slégio
tiekimg valymo prietaisui ir iSleiskite i$ jo visg ora.

Per smarkiai uzsiterSus valymo priemonei ir valymo priemoneés rezer-
vuare susidarius neSvarumy kamsgiui, sutrumpéja dviejy membrany
siurblio naudojimo trukmé ir netenkama teisés j gamyklos suteikiamag
garantija.
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12.1. Surinkimo rezervuaro papildymas ir iStustinimas

EIE Nuoroda!

Papildant ir iStustinant valymo priemonés rezervuarg reikia kiekvieng
kartg pakeisti filtravimo jdeklg [3-6], (# 38042) (zr. sk. 12.2). Naudojant

nauja filtravimo jdeklg pailgéja valymo priemonés naudojimo trukme.

m UzZsukite rutulinj Ciaupa [3-6].

m IStraukite surinkimo vonele [1-6] su valymo priemonés rezervuarais i$
valymo prietaiso.

m Atjunkite ir iSimkite skalavimo priemonés rezervuarg [1-7].

m |Stustinkite skalavimo priemonés rezervuarg.

m ISimkite valymo priemoneés rezervuarg [1-8].

m IStustinkite valymo priemonés rezervuarg.

m Plovimo ir valymo priemonés rezervuarg [1-7]/[1-8] iki pusés pripildykite
Sviezios valymo priemonés.

m Pastatykite valymo priemonés rezervuarg [1-8] surinkimo vonelés [1-6]
kairéje puséje.

m |statykite valymo priemonés rezervuarg po kairigja jungtimi j surinkimo
vonele.

m Prijunkite skalavimo priemonés rezervuarg [1-7] prie jsiurbimo sistemos
su dvigubu vamzdziu.

m Atsukite rutulinj Ciaupa.

12.2. Filtravimo jdéklo keitimas

m Pazymékite vielinés apkabos padétj ant perforuotosios plokstelés
[3-7] ir iSimkite vieling apkaba.

m ISimkite perforuotgjg plokstele.

m ISimkite filtravimo jdéklg [3-6].

m Tinkamai jdékite naujg filtravimo jdéklg (atkreipkite démesj j iSkirstas
vietas!).

m Teisingoje padétyje jstatykite perforuotajg plokstele.

m |dékite vieling apkaba.
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13. Priezidira ir sandéliavimas

Nuoroda!

(1]

Zala dél netinkamy valymo priemoniy
Naudojamos agresyvios valymo priemonés gali apgadinti valymo prie-

taisa.

— Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy.
— Naudokite neutralius valymo skyscius, kuriy pH rodiklis yra nuo 6 — iki

8.

— Nenaudokite rigs¢iy, pamuiliy, Sarmuy, tirpikliy, netinkamy regenera-
vimo priemoniy arba kity agresyviy valikliy.
— ,SATA multi clean 2“ galima naudoati tik valymo priemones su vande-
niu arba tik su tirpikliais (priemoniy keisti negalima).

Kad valymo prietaisas veikty tinkamai, su gaminiu reikia elgtis ripestingai

ir nuolat jj priziareéti.

Reguliariai valykite valymo prietaisg ir tikrinkite jo sandaruma.

m Patikrinkite, ar ant valymo jtaiso krasto ir prietaiso dangtelio [1-14] néra
apnasy ir prireikus jas nuvalykite.

m Jei reikia, pakeiskite plovimo ir valymo priemonés rezervuarg

[1-7]1/[1-8] (zr. 10.5).

14. Gedimai

Sutrikimas

Priezastis

Ka daryti?

Prastas valymo po-
veikis

Skalavimo priemonés
rezervuare neliko
Sviezios skalavimo
priemonés

Svaria valymo priemo-
ne yra

tuscias.

Pripildykite skalavimo
priemonés rezervuarg
arba apacioje pasta-
tykite naujg rezervuara.

Nustatytas per mazas
jvadinis slegis.

Nustatykite darbinj
slégj pagal techninius
duomenis (Zr. skyriy 8).

Siurbimo Zarna uzsi-

kimSusi arba uzlenkta.

UZtikrinkite siurbimo
Zarnos pralaidumag.
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Per daug valymo skys- | Nustatytas per didelis | Nustatykite darbinj
¢io, per didelés valymo | jvadinis slégis. slégj pagal techninius
priemonés sgnaudos duomenis (Zr. skyriy 8).

15. Klienty aptarnavimo tarnyba
Priedus, atsargines dalis ir technine pagalbg Jums suteiks Jasy SATA
prekybos atstovas.

16. Atsarginés dalys

ISsamig visy turimy atsarginiy daliy apzvalga rasite SATA interneto sve-
tainéje (www.sata.com).

17. ES atitikties deklaracija

Galiojancig atitikties deklaracijg rasite:
[=] i =]
%

www.sata.com/downloads
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Satura raditajs [originala redakcija: vaciski]
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A@ Vispirms izlasiet!

Pirms palaides rapigi un pilniba izlastt lietoSanas instrukciju. levérot
instrukcijas par droSibu un riskiem!

Sai lieto$anas instrukcijai ir pastavigi jaglabajas tiesa ierices tuvuma vai
art vieta, kurai jebkura bridi ikvienam ir iespé&jams brivi piek|at!
1. Simboli

A Bridinajums! par briesmam, kas var izraisit navi vai noda-
it smagus miesas bojajumus.

& Sargies! no bistamam situacijam, kas var izraisit mate-
rialus zaudéjumus.

Spradzienbistamiba! Bridinajums par apdraudéjumu,
kas var izraisit navi vai nodarit smagus miesas bojajumus.

EIE Norade! Noderigi padomi un ieteikumi.

2. Visparéja informacija

ST lietodanas instrukcija satur svarigu informaciju par SATA multi clean 2
(turpmak teksta sauktu "TiriSanas ierice") lietoSanu. Taja ir aprakstita art
ierices ekspluatacijas sakSana, ekspluatacija, tehniska apkope un uzturé-
§ana, kopSana un uzglabasana, ka art traucéjumu novérsana.

[LV] LietoSanas instrukcija | latviski
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Mérkauditorija

81 lieto$anas instrukcija ir paredzéta:

m krasoSanas un lakoSanas razotnes specialistiem.

m apmacitam personalam lako$anas darbiem rlpniecibas un amatnieku
uznémumos.

2.1. Negadijumu novérSana

Obligati ievérot vispargjos, ka art ekspluatacijas valstt spéka esosos ne-
laimes gadijumu novér§anas noteikumus un attiecigas darba aizsardzi-
bas instrukcijas, kas ir spéka attiecigaja darbnica vai uznémuma.

2.2. Rezerves dalas, piederumi un ekspluatacijas materiali
Obligati jaizmanto SATA originalas rezerves dalas, piederumi un eksplua-
tacijas materiali. Piederumi, kurus nepiegada SATA, nav parbauditi un
nav atlauti. SATA neuznemas nekadu atbildibu par kait&jumu, kuru nodara
neatlautu rezerves dalu, piederumu un ekspluatacijas materialu lietoSana.

2.3. Garantija un saistibas

Ir speka SATA visparéjie darfjumu noteikumi un eventualas papildu vieno-
Sanas, ka arT attiecigie spéka esosie likumi.

SATA neuznemas nekadas saistibas, ja

m netiek ievérota lietoSanas instrukcija;

m tiek izmantots nekvalificéts personals;

m produkts tiek izmantots mérkiem, kuriem tas nav paredzeéts;
m netiek lietoti personigie aizsardzibas lidzekli;

m netiek lietotas originalas rezerves dalas un piederumi;

m tiek veiktas patvaligas modifikacijas vai parveidojumi;

m ir iestajies dabisks nolietojums/nodilums;

m ierice tiek lietota netipiskos triecienslodzes apstaklos;

m tiek veikti neatlauti montazas un demontazas darbi.

3. Drosibas noradijumi

Izlasiet visas zemak sniegtas norades un ievérojiet tas. Norazu neievéro-
§ana vai neatbilsto$a ievéroSana var izraisit ierices traucéjumus vai sma-
gas traumas un ari navi.
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3.1. Prasibas personalam

Ar saspiestu gais darbinadmo tiriSanas ierici drikst lietot tikai pieredzéju-
Si kvalificéti specialisti un instruéts personals, kas ir pilniba izlasijis un
sapratis 3o lietoSanas instrukciju. Personam, kuram narkotisko vielu,
alkohola, medikamentu vai citu vielu ietekmé, ir pazeminata reagétspéja,
tiriSanas ierici lietot aizliegts.

3.2. Individualas aizsardzibas Iidzekli (PSA)

Izmantojot tiriS8anas ierici, ka art veicot ta tiriS8anu un tehnisko apkopi,
vienmér lietot elpoSanas celu aizsardzibas lidzek|us, acu un dzirdes aiz-
sargus, valkat piemérotus aizsargcimdus, darba apgérbu, ka art aizsarga-
pavus.

3.3. Lietosana spradzienbistamibas zonas

Tiri8anas ierice ir apstiprinata lietoSanai/uzglabasanai 1. un 2.
spradzienbistamas zonas spradzienbistama vidé. Nemiet véra produkta
marké&jumu.

3.4. Drosibas noradijumi

Tehniskais stavoklis

m Pirms katras lietoSanas javeic darbibas un hermétiskuma parbaude.

m Nekada gadijuma neieslégt, ja iericei ir konstatéts kads bojajums vai
trokst kadas detalas.

m Pirms katras lietoSanas parbaudit un, ja nepiecieSams, salabot.

m Bojajumu konstatéSanas gadijuma ierices lietoSanu nekavéjoties par-
traukt un atvienot to no saspiesta gaisa padeves bloka.

m Nekad patvaligi neparveidot un neveikt tehniska rakstura izmainas.

Tirisanas Skidrumi

m Nekad nelietot skabi, sarmu vai benzinu saturoSus tiriSanas Skidrumus.

m Nekad nelietot tiriSanas Skidrumus uz halogenizétu ogludenrazu bazes.

Pieslegtie komponenti

m Izmantot tikai SATA originalas rezerves detalas, resp., piederumus.

m Pieslégtajam $luteném un vadiem jabat atbilstoSiem tiriSanas ierices
ekspluatacijas laika paredzamajam termiskajam, kimiskajam un meha-
niskajam noslogojumam.

m Zem spiediena esoSas §|utenes atvienojoties ar patagveida kustibam
var izraistt savainojumus. é!utenes pirms atvienoS$anas vienmeér pilntba
jaatgaiso.

UzstadiSanas vieta
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m Uzstadot tiriSanas ierici arpus krasoSanas kabines un izmantojot SKidi-

natajus saturoSus tirisanas skidrumus, jaievero:
m 1. spradzienbistama zona 3 m radiusa ap ierici.
m 2. spradzienbistama zona no 3 Iidz 5 m radiusa ap ierici.

m TiriSanas ierici nekad neizmantot uzliesmoS$anas avotu, pieméram,
atklatas uguns, degos8u cigareSu vai pret spradzieniem neaizsargatu
elektrisko ieri¢u tuvuma.

Vispariga informacija

m levérot vietéjos droSibas, nelaimes gadijumu novérSanas, darba aizsar-
dzibas un vides aizsardzibas noteikumus.

m levérot nelaimes gadijumu novérSanas noteikumus (piem., DGUV
noteikumi 100-500).

m Nemt véra DGUV informaciju 209-046 (krasoSanas telpas un iekartas
skidriem parklajuma materialiem — celtniecibas konstrukcijas, ugunsaiz-
sardziba un spradzienaizsardziba, ekspluatacija).

m Nekad nevérst tiriSanas suka pret dzivam batnem.

4, LietoSana

Paredzeétais pielietojums

TiriSanas ierice paredzéta atrai un értai krasu pulverizatoru ar krasas

tvertni tiriSanai.

5. Apraksts

Ar saspiestu gaisu darbinama tiriSanas ierice nodrosina atru un efektivu

krasu pulverizatoru ar krasas tvertni tirisanu.

m Tvertne un gaisa uzgalis nav janoskrave.

m Pulverizatora iepriek$€ja notiriSana no arpuses ar suku

m TiriSanas laika cauri pulverizatoram izplist saspiests gaiss, kas nozi-
mé, ka mazgasanas Skidrums neiespiezas pulverizatora gaisa kanalos
(nogul$nu novérsana).

6. Piegades komplekts

m SATA multi clean 2
m LietoSanas instrukcija

Péc izsainoSanas parbaudiet sekojoso:
m SATA multi clean 2 ir bojats
m vai ir pilns piegades komplekts



SATA multi clean 2 lietoSanas instrukcija .

7. Uzbuave
7.1. SATA multi clean 2
[1-1] Mazgasanas cikla aktivi- [1-10] Durvju roktura stiprinajuma
z&3ana skraves
[1-2] Skalo$anas aktivizéSana [1-11] Saspiedéjatspere
[1-3] Pudsanas aktivizéSana [1-12] Durvis
[1-4] Gaisa pieslegums [1-13] SATA multi clean 2 darba
[1-5] TwriSanas sukas telpa
aktivizéSana ar kaju [1-14] Vaks
[1-6] Savacéjvanna [1-15] TiriSanas suka
[1-7] SkaloSanas Iidzek|a tvertne  [1-16] Noslcéja pieslégvieta
[1-8] TiriSanas lidzekla tvertne (Dn 75 mm)

[1-9] Durvju rokturis (aizklats)

8. Tehniskie parametri

Nosaukums SATA multi clean 2
Gaisa patéring 140 NI/min 4.9 cfm
Tiri8anas [idzekla patérinsg 140 ml 4,7 fl.oz.

katra tiriSanas reizé:

Darba spiediens 4,0 bar 58 psi
Izméri (platumsxaugstumsx- 660 mm 26,0¢
dzilums) X X
1.000 mm 39,4
X X
380 mm 15,0¢
Svars 33.000 g 1.164,0 oz.
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9. Montaza
Tiri8anas ierici paredzéts pieslégt pie stacionaram saspiesta gaisa pade-
ves sistémam.
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EE Norade!

Atkariba no gaisa kvalitates pirms tiriSanas ierices jauzstada ddens
separators un smalkais filtrs.

Prasibas uzstadiSanas vietai

m Jabit izveidotam saspiesta gaisa pieslegumam G 1/4 vai pieejamam
atbilstoSam piesléguma nipelim.

m Saspiesta gaisa vads ar min. 9 mm iek$é&jo diametru.

m Saspiesta gaisa vadam janodroSina min. 4 bar.

m Sagatavot nosicéju ar Dn 75 mm diametru.

m UzstadiSanas vietai jabat pasargatai no mehaniskas ietekmes.

9.1. Zeméjuma pieslégSana

[E Norade!

Pievienojot zemé&juma pieslégumu, jaievéro attiecigaja valsti spéka eso-
Sie noteikumi par spradzienaizsardzibu un darba aizsardzibu.

Uzstadot tiriSanas ierici, tiriSanas tvertnu 0dens savacéjvanna [1-11] ar

iekSpusé izvietoto zemé&jumu vadu palidzibu jasavieno ar pieslégspailém.
Izmantojot Skidinatajus saturo$us tiri8anas Iidzek|us, tiriSanas ierices ie-
zemés$ana javeic specialistam. Zeméjuma kabela pievieno$anai izmantot

tam paredzéto caurumu.
10. UzstadiSana

A

Bridinajums!

Veselibas apdraudéjums indigu tvaiku dél

Tiri8anas ierices darbibas laika no tiriSanas Ilidzekla var izgarot indigi
tvaiki.

— TiriSanas ierici pieslégt pie ventilacijas sistémas. Jaievero attiecigaja
ekspluatacijas valstt spéka esosie bavnormativi.

[1i] |Norade!

Saspiesta gaisa vads pirms pieslégSanas pie iericém jaatvieno no sa-
spiesta gaisa padeves.
m Durvju rokturi [1-9] un saspiedéjatsperi [1-11] ar stiprinajuma skravju
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[1-10] palidzibu piemontgjiet pie durvim [1-12].

m Ar reguléjamo balsta kajinu palidzibu nolimenojiet tiriSanas ierici.

m Ventilacijas sistému savienot ar pieslégvietu [1-16].

m levietot filtra paklaju [3-6].

m Piesléguma nipeli pievienojiet gaisa piesléegumam [1-4] un izveidojiet
saspiesta gaisa padevi.

m Zeméjuma vadi japievieno specialistam, izmantojot atbilstigu atsperpa-
plaksni un gredzenveida paliktni.

m SkaloSanas un tiriSanas lidzekla tvertni [1-7]/[1-8] I1dz pusei uzpildit ar
svaigu tirisanas 1dzekli.

m Tiri8anas [1dzekla tvertni [1-8] ievietot kreisaja pusé savacejvanna [1-6].

m Tiri8anas [1dzekla tvertni novietot savacéjvanna zem kreisas puses
pieslégvietas.

m SkaloSanas lidzekla tvertni [1-7] pievienot dubultas caurules iesuksanas
atverei.

m Atvert lodveida kranu [3-5].

11. Standarta lietoSana

Veselibas apdraudéjums indigu tvaiku déel

Tiri3anas ierices darbibas laika no tiriSanas lidzekla var izgarot indigi
tvaiki.

— Tiri8anas ierici pieslégt pie ventilacijas sistémas. Jaieveéro attiecigaja
ekspluatacijas valsti speka esosie buvnormativi.
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EE Norade!

Bojajumi, izmantojot nepareizu tiriSanas Skidrumus
Izmantojot Skidinatajus un tirisanas Iidzeklus uz halogenizétu ogladen-
razu, pieméram, 1,1,1-trihloretana un metilénhlorida, bazes, uz alumi-
nija tvertnes, pulverizatora, ka ari galvanizétam detalam var veidoties
kimiskas reakcijas (1,1,1-trihloretans ar nelielu daudzumu tdens rada

salsskabi). Ta rezultata detalas var oksidéties, ekstremalas situacijas

tiriSanas Iidzeklus, kuros nav iepriek$ minéto sastavdalu. TiriSanai ne-
kada gadijuma neizmantojiet skabi, sarmu (bazes, kodinatajus u.c.).

Dﬂ Norade!

Bojajumi, izmantojot parak maz tiriSanas Ilidzekla
Tiri8anas lidzekla caurulvadu iztukSoSanas var bojat tiriSanas ierici.
— Reizi diena parbaudit tiriSanas lidzekla tvertni.

[Iﬂ Norade!

Lai nepielautu savacejvannas [1-7]/[1-8] parpladi, regulari japarbauda
[Tmenis un nepiecieSamibas gadijuma savacéjvanna jaiztukso.

11.1. Sagatavosanas tiriSanai

EE Norade!

Neiztecinat no krasu pulverizatora izplistoSo Skidrumu tiriSanas iericée.

m PilnTba iztukSot krasu pulverizatoru.

m Nonemt tvertnes vaku.

m Atvert tiriSanas ierices vaku [1-14].

m Krasu pulverizatora gaisa pieslégvieta, viegli pagriezot, stingri iespraust
plastmasas aizbazni [3-1].

m Krasu pistoli ar tvertni [2-7] uzlikt garas smidzinaSanas sprauslas
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[2-6]/[3-2] vidusdala.

m Klat pievienoto atsperoto apskavu pielikt pie krasu pulverizatora un
novilkt krasu pulverizatoru.

m Tvertnes vaku [2-2], pilienu blokétajam esot nonemtam, uzlikt uz stiep-
les aptveres [2-1]/[3-3] vai novietot uz perforétas platnes [2-3]/[3-7].

11.2. Krasu pulverizatora arpuses iepriekSéja notiriSana
m leslégt aréjo nosdceju.

m Tiri8anas suku [1-15] iznemt no turétaja.

m Aktivizéjot [1-5] ar k&ju darbinamo varstu, padot tiriSanas [1dzekli.
m Veikt iepriek8€ju krasu pulverizatora tiri8anu ar suku.

m Péc krasu pulverizatora iepriek$éjas notiris8anas tiriSanas suku ievietot
atpakal turétaja.

11.3. TiriSanas procesa palaide

m Aizvértu vaku [1-14].

m leprieks iestatit vélamo tiriSanas laiku [1-1] (maks. 3 min.) un palaist
tiriSanas procesu.

m Péc tinSanas procesa pabeigSanas apm. 5 sekundes spiest piSanas
pogu [1-3].

m Beigas apm. 5 sekundes spiest skaloSanas pogu [1-2].

m Ja skalo$ana nav bijusi pietiekama, péc apm. 30 sekundém skalosanu
atkartot un apm. 5 sekundes spiest pi$anas pogu.

11.4. SkaloSanas procesa pabeigSana

m Atvert vaku [1-14].

m Krasu pulverizatoru ar tvertni [2-7] nonemt garas smidzinaSanas
sprauslas [2-6]/[3-2].

m Noskravét krasu pulverizatora gaisa sprauslu un parbaudit, vai iekSpu-
sé nav nekadu palieku, vajadzibas gadijuma veicot izpisanu.

m Nonemt tvertnes vaku [2-2].

m Tvertnes vaku uzlikt uz tvertnes.

m NeizmantoSanas gadijuma vaku aizveért.

m Vajadzibas gadijuma atslégt aréjo noslcéju.

12. Apkopes un uzturésanas darbi

[1i] | Norade!

Lai veiktu remonta un apkopes darbus, tiriSanas iericei atslégt spiediena
padevi un to pilntba atgaisot.
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Elﬂ Norade!

Ja tiriSanas 1dzeklis klUst parak netirs un tiriSanas Iidzekla tvertné sa-
krajas netirumu dulkes, saisinas dubultmembranas stkna kalpoSanas
laiks un tiek anuléta rGpnicas garantija.

12.1. Savacéjtvertnes atkartota uzpilde un iztukSoSana

[1i] |Norade!

Ikreiz uzpildot un iztukSojot tiriSanas Iidzekla tvertni, ir janomaina filtra
paklajs [3-6], (# 38042) (skatit nodalu 12.2). Jauns filtra paklajs pagarina
tiriSanas I1dzekla lietoSanas laiku.

m Aizvért lodveida kranu [3-6].

m Savacéjvannu [1-6] ar tiriSanas Iidzekla tvertném izvilkt arpus tirisanas
ierices.

m Atvienot un iznemt skaloSanas lidzekla tvertni [1-7].

m |ztukSot skaloSanas Iidzekla tvertni.

m |znemt tiriSanas lidzekla tvertni [1-8].

m |ztukSot tiriSanas I1dzekla tvertni.

m SkaloSanas un tiriSanas idzekla tvertni [1-7]/[1-8] I1dz pusei uzpildtt ar
svaigu tirisanas 1dzekli.

m TiriSanas [1dzekla tvertni [1-8] ievietot kreisaja pusé savacéjvanna [1-6].

m TiriSanas [1dzekla tvertni novietot savacéjvanna zem kreisas puses
pieslégvietas.

m SkaloSanas [1dzekla tvertni [1-7] pievienot dubultas caurules iesikSanas
atverei.

m Atvért lodveida kranu.

12.2. Filtra paklaja nomaina

m Uz perforétas platnes [3-7] atzimét stieples aptveres novietojumu un
iznemt to.

m |znemt perforéto platni.

m |znemt filtra paklaju [3-6].

m Pareiza pozicija ievietot jaunu filtra paklaju (nemt véra Stancétas atve-
res!).

m Pareiza pozicija ievietot perforéto platni.

m levietot stieples aptveri.
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13. KopSana un uzglabasana

192

(1

Norade!

bojata.

6-8.

Bojajumi, izmantojot nepareizu tiriSanas Iidzekli

Izmantojot stipras iedarbibas tiriSanas lidzeklus, tiriSanas ierice var tikt

— Neizmantot agresivas iedarbibas tiriSanas l1dzeklus.
— Izmantot neitralas iedarbibas tiriSanas lidzeklus, kuru pH Iimenis ir

— Neizmantot tiriSanai skabes, sarmus, bazes, kodinatajus, nepieméro-
tus regeneratus vai citus agresivas iedarbibas tiriSanas ltdzeklus.

— SATA multi clean 2 darbinat vai nu tikai ar Gdeni saturoSiem, vai art
tikai ar Skidinatajus saturoSiem tiriSanas Iidzekliem (darbiba, parmainus

izmantojot gan vienu, gan otru veidu, nav pielaujama).

Lai nodrosinatu tiriSanas ierices darbibu, nepiecieSama rlpiga apieSanas

ar izstradajumu, ka ar1 regulara izstradajuma kopsana.

TiriSanas ierice regulari jatira un japarbauda ta hermétiskums.

m Parbaudit, vai uz tiriSanas kameras malas un ierices vaka [1-14] nav
izveidojusas nogulsnes, vajadzibas gadijuma tas notirot.

m Vajadzibas gadijuma nomainit skaloSanas un tiriSanas [1dzekla tvertnes
[1-7]1/[1-8] (skatit 10.5. punktu).

14. Darbibas traucéjumi

Traucéjums

Célonis

Noveérsana

Slikts tiriSanas efekts

Skalo$anas Iidzekla
tvertne ar svaigu tiri-
Sanas Iidzekli ir tuk3a.
tirisanas I1dzekli ir
tuksa.

Uzpildit skaloSanas
[Tdzekla tvertni vai
novietot apaksa jaunu
tvertni.

Parak zems ieejas
spiediens.

Noregulét tehniskajiem
datiem atbilstoSu darba
spiedienu (skatit 8.
nodalu).

Sucéjs|utene nospros-
tota vai salocita.

Nodrosinat stcéjslute-
nes caurlaidibu.
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Par daudz tiriSanas Parak liels ieejas spie- | Noregulét tehniskajiem

Skidruma, liels tiriSa- | diens. datiem atbilstoSu darba
nas lidzekla patérins. spiedienu (skatit 8.
nodalu).

15. Klientu apkalpos$anas centrs

Piederumus, rezerves detalas un tehnisko atbalstu Jus varat sanemt no
sava SATA pardevéja.

16. Rezerves detalas

Visu pieejamo rezerves dalu detalizéts parskats ir atrodams SATA majas
lapa (www.sata.com).

17. EK atbilstibas deklaracija

Pasreiz spéka esosa atbilstibas deklaracija ir pieejama vietne:
(=] el

%

www.sata.com/downloads
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Gebruikershandleiding SATA multi clean 2 .
Inhoudsopgave [oorspronkelijke versie: Duits]

1. Symbolen........ccccoeiiiiiiieannnn. 1 10. Installatie......ccccceevveeieennenns 201
2. Algemene informatie ........... 195 11. Regelbedriff....ccccceviiiineanen. 202
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4. Gebruik.......ccoovevvieviiiiiiiinens 198 houding.........ccoevveiiireieenen, 204
5. Beschrijving.........cccceveeunnnn. 198  13. Onderhoud en opslag.......... 205
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8. Technische gegevens.......... 199  16. Reserveonderdelen............. 206
9. Montage ......ccevvveviiiieiiieeanns 200

A@ Lees dit eerst!

Lees deze gebruikershandleiding voor ingebruikname volledig en zorg-
vuldig door. Houd rekening met de veiligheids- en gevarenaanwijzing!

Bewaar deze gebruikershandleiding altijd bij het product of op een voor
iedereen toegankelijke plaats!

1. Symbolen

[NL] Gebruikershandleiding | nederlandse

A Waarschuwing! voor gevaar dat kan leiden tot de dood of
tot ernstige verwondingen.

& Voorzichtig! voor een gevaarlijke situatie die kan leiden
tot materiéle schade.

Explosiegevaar! Waarschuwing voor gevaar dat kan
leiden tot de dood of tot ernstige verwondingen.

EIE Aanwijzing! Nuttige tips en aanbevelingen.

2. Algemene informatie

Deze gebruikershandleiding bevat belangrijke informatie over gebruik van
de SATA multi clean 2, hierna reinigingsapparaat genoemd. Eveneens
worden de ingebruikname, het gebruik, het onderhoud, de opslag en het
oplossen van storingen behandeld.
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Doelgroep

Deze gebruikershandleiding is bedoeld voor

m vakkundige schilders en spuitlakkers.

m Geschoold personeel voor lakwerkzaamheden in industriéle en aanne-
mersbedrijven.

2.1. Voorkoming van ongevallen

Over het algemeen moeten de algemene en landspecifieke ongevalpre-
ventievoorschriften en de desbetreffende werkplaats- en ARBO-instructies
worden nageleefd.

2.2. Accessoires, reserve- en slijtonderdelen

Gebruik alleen originele accessoires, reserve- en slijtonderdelen van
SATA. Accessoires die niet door SATA geleverd zijn, zijn niet getest

en niet goedgekeurd. Voor schade die ontstaat door het gebruik van
niet-goedgekeurde accessoires, reserve- en slijtonderdelen is SATA niet
aansprakelijk.

2.3. Vrijwaring en aansprakelijkheid
Geldig zijn de Algemene Voorwaarden van SATA en evt. verdere contrac-
tuele afspraken alsmede de op dat moment geldende wetten.

SATA is niet aansprakelijk bij

m Het niet-opvolgen van de gebruiksinstructies.

m Inzet van ongeschoold personeel.

m Ondoelmatig gebruik van het product.

m Gebruik zonder de persoonlijke veiligheidsuitrusting.

m Gebruik van niet-originele accessoires en reserveonderdelen.
m Eigenhandige ombouw of technische veranderingen.

m Natuurlijke slijtage .

m Voor het gebruik atypische slagbelasting.

m Ontoelaatbare montage- en demontagewerkzaamheden.

3. Veiligheidsinstructies

Lees alle hieropvolgende instructies en volg deze op. Het niet-opvolgen of
onjuist opvolgen daarvan kan tot functiestoringen leiden of ernstig letsel
tot de dood veroorzaken.
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3.1. Eisen aan het personeel

Het op perslucht werkende reinigingsapparaat mag alleen worden ge-
bruikt door ervaren vakmensen en geinstrueerd personeel, die deze
gebruikershandleiding volledig hebben gelezen en begrepen. Het
reinigingsapparaat mag niet worden gebruikt door personen met een
verminderd reactievermogen als gevolg van drugs, alcohol, medicijnen of
andere invloeden.

3.2. Persoonlijke veiligheidsuitrusting (Duitse PSA)

Draag bij gebruik van het reinigingsapparaat en tijdens de reiniging en on-
derhoud ervan altijd goedgekeurde adem-, oog- en gehoorbescherming,
passende veiligheidshandschoenen, werkkleding en veiligheidsschoenen.

3.3. Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden

Het reinigingsapparaat is goedgekeurd voor gebruik/bewaren in
explosieve atmosferen van explosieve ex-zone 1 en 2. De etikettering
moet in acht worden genomen.

3.4. Veiligheidsinstructies

Technische staat

m Voer voor elk gebruik een functie- en lektest uit.

m Gebruik het reinigingsapparaat nooit als er sprake is van beschadiging
of ontbrekende onderdelen.

m Controleer het reinigingsapparaat voor elk gebruik en voer indien nodig
eerst reparaties uit.

m Stel het reinigingsapparaat bij beschadiging meteen buiten werking en
koppel het los van het persluchtnetwerk.

= Nooit op eigen initiatief ombouwen of technisch veranderen.

Reinigingsmedia

m Uitsluitend reinigingsmiddelen gebruiken die oplosmiddelen bevatten.

m Gebruik voor de reiniging nooit reinigingsmedia die zuur, loog of benzi-
ne bevatten.

m Gebruik geen reinigingsmedia op basis van gehalogeneerde koolwater-
stoffen.

Aangesloten componenten

m Gebruik uitsluitend originele SATA reserveonderdelen resp. toebehoren.

m De aangesloten slangen en leidingen moeten 100% bestand zijn tegen
de te verwachten thermische, chemische en mechanische belastingen
die tijdens het gebruik van het reinigingsapparaat kunnen optreden.

m Onder druk staande slangen kunnen bij het losmaken door zwiepende
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bewegingen letsel veroorzaken. Zorg dat slangen voor het losmaken
volledig zijn ontlucht.

Plaats van opstelling

m Bij een montage van het reinigingsapparaat buiten de spuitcabine en
gebruikmaking van reinigingsmiddelen die oplosmiddelen bevatten
moet u rekening met het volgende houden:
m Ex-zone 1 in een cirkel van 3 m rond het apparaat.
m Ex-zone 2 in een gebied van 3 tot 5 m rond het apparaat.

m Gebruik het reinigingsapparaat nooit in de buurt van ontstekingsbron-
nen zoals open vuur, een brandende sigaret of niet-explosieveilige
elektrische installaties.

Algemeen

m Houdt u zich aan de plaatselijke veiligheids-, ongevalpreventie-, ar-
beidsveiligheid- en milieubeschermingsvoorschriften.

m Ongevalpreventievoorschriften DGUV regel 100-500 opvolgen.

m De DGUV-informatie 209-046 (lakcabines- en -installaties voor vloeiba-
re coatingmaterialen — bouwkundige voorzieningen, brand- en explosie-
beveiliging, gebruik) in acht nemen.

m Richt de reinigingsborstel nooit op mensen of dieren.

4. Gebruik

Gebruik waarvoor het apparaat bestemd is
Het reinigingsapparaat is bedoeld voor het snel en comfortabel reinigen
van lakpistolen met vioeibeker.

5. Beschrijving

Met het op perslucht werkende reinigingsapparaat kunnen lakpistolen met

vloeibeker snel en adequaat worden gereinigd.

m Beker en sproeier hoeven niet te worden afgeschroefd.

m Het pistool vooraf aan de buitenkant met een borstel schoonmaken

m Tijdens het reinigen stroomt er perslucht door het lakpistool d.w.z. dat
de reinigingsvloeistof niet in de luchtkanalen van het pistool binnen-
dringt (voorkomt afzettingen).

6. Leveringsomvang
m SATA multi clean 2
m Gebruikershandleiding

Controleren na het uitpakken
m SATA multi clean 2 beschadigd
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m Leveringsomvang volledig
7. Opbouw

7.1. SATA multi clean 2

[1-1] Bediening reinigingscyclus

[1-2] Bediening spoelen

[1-3] Bediening blazen

[1-4] Luchtaansluiting

[1-5] Voetbediening voor de
reinigingsborstel

[1-6] Opvangbak

[1-7] Spoelmiddelreservoir

[1-8] Reservoir voor reinigings-
middel

[1-9] Deurgreep (verborgen)

8. Technische gegevens

[1-10]

[1-11]
[1-12]
[1-13]

[1-14]
[1-15]
[1-16]

Bevestigingsschroeven
voor de deurgreep
Klemveer

Deur

Werkruimte

SATA multi clean 2
Deksel
Reinigingsborstel
Aansluiting voor de
afzuiging (Dn 75 mm)

Luchtverbruik 140 Nl/min 4,9 cfm
Reinigingsmiddelverbruik per 140 ml 4,7 fl.oz.
reiniging:

Bedrijfsdruk 4,0 bar 58 psi
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Benaming SATA multi clean 2
Afmeting (bxhxd) 660 mm 26,0
X X
1.000 mm 39,4¢
X X
380 mm 15,0
Gewicht 33.000 g 1.164,0 oz.

9. Montage

Het reinigingsapparaat is bedoeld voor aansluiting op stationaire pers-
luchtsystemen.

D:ﬂ Aanwijzing!

Afhankelijk van de kwaliteit van de perslucht moet voor het reinigingsap-

paraat een waterafscheider en een fijnfilter worden gemonteerd.

Eisen aan montagelocatie

m Er moet een persluchtaansluiting G 1/4 of passende aansluitnippel
beschikbaar zijn.

m Persluchtleiding met een inwendige diameter van min. 9 mm.

m De persluchtleiding moet geschikt zijn voor min. 4 bar.

m Een afzuiging met een diameter van Dn 75 mm beschikbaar stellen.

m De montagelocatie moet beschermd zijn tegen mechanische invloeden.

9.1. Aardingsaansluiting aansluiten

Dﬂ Aanwijzing!

Bij het monteren van een aardingsaansluiting moeten de ex-veiligheids-
voorschriften en de arbeidsveiligheidsvoorschriften van het desbetref-
fende land worden nageleefd.

Bij het plaatsen van het reinigingsapparaat moet de opvangbak [1-11]
voor het reinigingsreservoir via de inwendige aardingskabels met de aan-
sluitklemmen worden verbonden.

Wanneer reinigingsmiddelen worden gebruikt die oplosmiddelen bevatten
moet het reinigingsapparaat door een vakman worden geaard. Gebruik
voor het aanbrengen van een aardingskabel het daarvoor bedoelde gat.
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10. Installatie

Gevaar voor gezondheid vanwege giftige dampen

Tijdens de werking van het reinigingsapparaat kunnen de reinigingsmid-
delen giftige dampen produceren.

— Het reinigingsapparaat op een afzuiging aansluiten. De bouwvoor-
schriften van het land waarin het reinigingsapparaat wordt gebruikt moe-
ten in acht worden genomen.

De persluchtleiding moet voor aansluiting op de apparaten drukloos
worden gemaakt.

m De deurgreep [1 - 9] en klemveer [1 - 11] met behulp van de bevesti-
gingsschroeven [1 - 10] op de deur [1-12] monteren.

m Het reinigingsapparaat door middel van de verstelbare poten uitlijnen.

m De afzuiginstallatie op de aansluiting [1 - 16] aansluiten.

m De filtermat [3 - 6] aanbrengen.

m De aansluitnippel op de luchtaansluiting [1 - 4] aansluiten en de pers-
luchtaanvoer inschakelen.

m De aardingskabels door een vakman met dienovereenkomstige veer-
ring en tussenring aansluiten.

m Het spoel- en reinigingsmiddelreservoir [1 - 7]/[1 - 8] tot aan de helft
met nieuw reinigingsmiddel vullen.

m Het reinigingsmiddelreservoir [1 - 8] links in de opvangbak [1 - 6] zetten.

m Het reinigingsmiddelreservoir onder de linker aansluiting in de opvang-
bak zetten.

m Het spoelmiddelreservoir [1 - 7] op de aanzuiging met dubbele buis
aansluiten.

m De kogelkraan [3 - 5] openen.
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11. Regelbedrijf

A

Waarschuwing!

Gevaar voor gezondheid vanwege giftige dampen

Tijdens de werking van het reinigingsapparaat kunnen de reinigingsmid-
delen giftige dampen produceren.

— Het reinigingsapparaat op een afzuiging aansluiten. De bouwvoor-
schriften van het land waarin het reinigingsapparaat wordt gebruikt moe-
ten in acht worden genomen.

EE Aanwijzing!

Schade door verkeerde reinigingsmedia

Wanneer gebruik wordt gemaakt van oplos- en reinigingsmidde-

len op basis van gehalogeniseerde koolwaterstoffen, zoals bijv.
1,1,1-trichloorethaan en dichloormethaan kunnen op aluminium bekers,
pistolen of gegalvaniseerde onderdelen chemische reacties ontstaan
(door 1,1,1-trichloorethaan met een beetje water te mengen ontstaat
zoutzuur). Daardoor kunnen de onderdelen oxideren, in een extreem
geval kan de reactie explosief zijn. Alleen oplos- en reinigingsmiddelen
gebruiken die geen van bovengenoemde bestanddelen bevatten. VVoor
de reiniging in geen geval zuren, logen (basen, beitsen enz.) gebruiken.

E]E Aanwijzing!

Schade door te weinig reinigingsmiddel
Door het leeglopen van de reinigingsmiddelleidingen kan het reinigings-
apparaat beschadigd raken.

— Het vulpeil van het reinigingsmiddelreservoir dagelijks controleren.
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Om te voorkomen dat het opvangreservoir [1 - 7]/[1 - 8] overloopt, moet
het vulpeil regelmatig gecontroleerd en het opvangreservoir zo nodig
geleegd worden.

11.1. Voorbereidende stappen voor reiniging

Het medium uit het lakpistool niet in het reinigingsapparaat legen.

m Het lakpistool helemaal leeg laten lopen.

m Het bekerdeksel verwijderen.

m Het deksel [1 - 14] van het reinigingsapparaat openen.

m De kunststof stop [3-1] in de luchtaansluiting van het lakpistool met een
licht draaiende beweging stevig insteken.

m Het lakpistool met beker [2 - 7] in het midden op de lange spuitkop [2 -
6]/[3 - 2] plaatsen.

m De meegeleverde veerbeugel op het lakpistool aanbrengen en het
lakpistool lostrekken.

m Het bekerdeksel [2 - 2] bij een verwijderde druppelstop op de draad-
beugel [2 - 1]/[3 - 3] plaatsen of op de geperforeerde plaat [2 - 3]/[3 - 7]
neerleggen.

11.2. Uitwendige voorreiniging van het lakpistool

m De externe afzuiging inschakelen.

m De reinigingsborstel [1- 15] uit de houder nemen.

m Het reinigingsmiddel door het bedienen van de voetklep [1 - 5] aanvoe-
ren.

m Het lakpistool met behulp van de reinigingsborstel voorreinigen.

m Na de voorreiniging van het lakpistool de reinigingsborstel terug in de
houder zetten.
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11.3. Beginnen met de reiniging

m Het deksel [1 - 14] sluiten.

m De gewenste reinigingstijd vooraf instellen [1 - 1] (max. 3 min.) en met
de reiniging beginnen.

m Nadat de reiniging is beéindigd de blaasknop [1 - 3] ca. 5 seconden
indrukken.

m Aansluitend de spoelknop [1 - 2] ca. 5 seconden indrukken.

m Bij een onvoldoende spoeling de procedure na ca. 30 seconden herha-
len en de blaasknop ca. 5 seconden indrukken.

11.4. Het spoelen beéindigen

m Het deksel [1 - 14] openen.

m Het lakpistool met beker [2 - 7] van de lange spuitkop [2 - 6]/[3 - 2]
verwijderen.

m De luchtsproeier van het lakpistool losschroeven en de binnenkant op
resten controleren en evt. uitblazen.

m Het bekerdeksel [2 - 2] verwijderen.

m Het bekerdeksel op de beker plaatsen.

m Het deksel sluiten als de beker niet wordt gebruikt.

m Evt. de externe afzuiging uitschakelen.

12. Onderhoud en instandhouding

EE Aanwijzing!

Voor reparatie- en onderhoudswerkzaamheden het reinigingsapparaat
drukloos schakelen en volledig ontluchten.

EE Aanwijzing!

Door een sterk vervuild reinigingsmiddel en veel drab in het reinigings-
middelreservoir wordt de levensduur van de pomp met dubbel mem-
braan verkort en vervalt de fabrieksgarantie.

12.1. Bijvullen en aftappen van het opvangreservoir

[E Aanwijzing!

ledere keer nadat het reinigingsmiddelreservoir bijgevuld of afgetapt
is moet de filtermat [3 - 6], (# 38042) worden vervangen (zie hoofdstuk
12.2). Door een nieuwe filtermat wordt de gebruiksduur van het reini-

gingsmiddel verlengd.
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m De kogelkraan [3 - 6] sluiten.

m De opvangbak [1-6] met de reinigingsmiddelreservoirs uit het reini-
gingsapparaat halen.

m Het spoelmiddelreservoir [1 - 7] loskoppelen en verwijderen.

m Het spoelmiddelreservoir legen.

m Het reinigingsmiddelreservoir [1 - 8 verwijderen].

m Het reinigingsmiddelreservoir legen.

m Het spoel- en reinigingsmiddelreservoir [1 - 7]/[1 - 8] tot aan de helft
met nieuw reinigingsmiddel vullen.

m Het reinigingsmiddelreservoir [1 - 8] links in de opvangbak [1 - 6] zetten.

m Het reinigingsmiddelreservoir onder de linker aansluiting in de opvang-
bak zetten.

m Het spoelmiddelreservoir [1 - 7] op de aanzuiging met dubbele buis
aansluiten.

m De kogelkraan openen.

12.2. De filtermat vervangen

m De stand van de draadbeugel op de geperforeerde plaat [3-7] markeren
en de beugel verwijderen.

m De geperforeerde plaat verwijderen.

m De filtermat [3 - 6] verwijderen.

m Een nieuwe filtermat in de juiste positie aanbrengen (let op de uitsparin-
gen!).

m Plaats de geperforeerde plaat er in de juiste positie in.

m De draadbeugel aanbrengen.

13. Onderhoud en opslag

EE Aanwijzing!

Schade door onjuist reinigingsmiddel

Door het gebruik van agressieve reinigingsmiddelen kan reinigingsappa-
raat beschadigd raken.

— Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

— Gebruik een neutrale reinigingsvloeistof met een pH-waarde van 6-8.
— Gebruik geen zuren, logen, basen, afbijtmiddelen, ongeschikte gere-
genereerde olién of andere agressieve reinigingsmiddelen.

— De SATA multi clean 2 alleen met reinigingsmiddelen gebruiken die
hetzij water hetzij oplosmiddelen bevatten (niet afwisselend).

Om de werking van het reinigingsapparaat te kunnen garanderen, moet
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zorgvuldig met het product worden omgegaan en moet het product regel-
matig worden onderhouden.
Reinig het reinigingsapparaat regelmatig en controleer het op lekkages.
m De rand van de reinigingscel en het deksel van het apparaat [1 - 14] op
afzettingen controleren, evt. reinigen.
m Indien nodig het spoel- en reinigingsmiddelreservoir [1 - 7]/[1 - 8] ver-
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vangen (zie 10.5).
14. Storingen

Storing

Oorzaak

Remedie

Slechte reinigingswer-
king

Het spoelmiddelreser-
voir met nieuw reini-
gingsmiddel is leeg.
reinigingsmiddel is
leeg.

Met spoelmiddel vullen
C.g. een nieuw reser-
voir plaatsen.

Te lage ingangsdruk.

De arbeidsdruk over-
eenkomstig de techni-
sche gegevens instel-
len (zie hoofdstuk 8).

Aanzuigslang verstopt
of geknikt.

Zorg dat de aanzuigs-
lang vrij en niet geknikt
is.

Te veel reinigingsvioei-
stof, hoog verbruik van
reinigingsmiddel

Te hoge ingangsdruk.

De arbeidsdruk over-
eenkomstig de techni-
sche gegevens instel-
len (zie hoofdstuk 8).

15. Klantenservice

Accessoires, reserveonderdelen en technische ondersteuning ontvangt u

bij uw SATA-handelaar.

16. Reserveonderdelen

(13

Aanwijzing!

Op de homepage van SATA staat een gedetailleerd overzicht van alle
beschikbare reserveonderdelen (www.sata.com).
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17. EG Conformiteitsverklaring

Zie voor de geldige conformiteitsverklaring:
(=] i [m]
%

www.sata.com/downloads
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Innholdsfortegnelse [original utgave: tysk]

AD |Les dette farst!

Far oppstart ma du lese denne bruksveiledningen grundig og i sin hel-
het. Fglg henvisningene om sikkerhet og fare!

X
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Denne bruksveiledningen ma alltid oppbevares sammen med produktet
eller pa et sted hvor den er tilgjengelig for alle til enhver tid!

1. Symboler

& Advarsel! mot farer som kan innebzere alvorlige eller livs-
farlige skader.

& OBS! pa farlige situasjoner som kan medfere skade pa
eiendom.

Eksplosjonsfare! Advarsel mot farer som kan innebzere
alvorlige eller livsfarlige skader.

EIE Merk! Nyttige tips og anbefalinger.

2. Generell informasjon

Diese Betriebsanleitung enthalt wichtige Informationen fiir den Betrieb
der SATA multi clean 2, im Folgenden Reinigungsgerat genannt. Ebenso
werden Inbetriebnahme, Betrieb, Wartung und Instandhaltung, Pflege und
Lagerung, sowie Stérungsbehebung beschrieben.
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Malgruppe

Denne bruksanvisningen er ment for

m Faghandverkere som malere og lakkerere.

m Utdannet personell for lakkeringsarbeid i industri- og handverksbedrif-
ter.

2.1. Ulykkesforebygging
Bade generelle og nasjonale forskrifter om forebygging av ulykker samt
verkstedets og bedriftens beskyttelsesanvisninger skal overholdes.

2.2. Reserve-, tilbehagrs- og slitedeler

Vanligvis skal det bare benyttes originale reservedeler, tilbehgr og slite-
deler fra SATA. Tilbehgr som ikke er levert av SATA, er ikke testet og ikke
godkjent. For skader som kommer av bruk av uoriginale reserve-, tilbe-
hars- og slitedeler, patar SATA seg intet ansvar.

2.3. Garanti og ansvar
SATAs allmenne forretningsvilkar gjelder sammen med evt. andre kon-
traktsmessige avtaler samt de lover som til enhver tid gjelder.

SATA er ikke ansvarlig for

m at brukerveiledningen ikke er fulgt.

m Bruk av ukvalifisert personell.

m Feil bruk av produktet.

m Manglende bruk av personlig verneutstyr.

m Unnlatelse av & bruke originalt tilbehar og reservedeler.
m Uautoriserte endringer eller tekniske endringer.

m Naturlig slitasje/utslitning.

m Atypisk slagbelastning.

m Feil montering og demontering.

3. Sikkerhetsanvisninger
Les og overhold alle instruksjonene nedenfor. Manglende eller feil over-
holdelse kan fare til funksjonsfeil eller forarsake alvorlig skade eller dgd.

3.1. Krav til personell

Das druckluftbetriebene Reinigungsgerat darf nur von erfahrenen
Fachkraften und eingewiesenem Personal verwendet werden, die diese
Betriebsanleitung vollstandig gelesen und verstanden haben. Personen,
deren Reaktionsfahigkeit durch Drogen, Alkohol, Medikamente oder auf
andere Weise herabgesetzt ist, ist der Umgang mit dem Reinigungsgerat
untersagt.
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3.2. Personlig verneutstyr (PVU)

Bei Verwendung des Reinigunggerates sowie bei der Reinigung und
Wartung immer zugelassenen Atem,- Augen- und Gehorschutz, geeignete
Schutzhandschuhe, Arbeitskleidung sowie Sicherheitsschuhe tragen.

3.3. For bruk i eksplosjonsfarlige omrader

Das Reinigungsgeréat ist zur Verwendung/Aufbewahrung in
explosionsgeféhrdeten Bereichen der Ex-Zone 1 und 2 zugelassen. Die
Produktkennzeichnung ist zu beachten.

3.4. Sikkerhetsanvisninger

Teknisk tilstand

m Vor jedem Gebrauch einem Funktions- und Dichtheitstest unterziehen.

m Niemals bei Beschadigung oder fehlenden Teilen in Betrieb nehmen.

m Vor jedem Gebrauch tberprifen und ggf. instand setzen.

m Bei Beschadigung sofort au3er Betrieb nehmen und vom Druckluftnetz
trennen.

m Niemals eigenméchtig umbauen oder technisch verandern.

Rengjgringsmidler

m AusschlieBlich [6semittelhaltige Reiniger verwenden.

m Bruk aldri syre, lut eller bensinholdige rengjgringsmidler.

m Bruk aldri halogeniserte kullvannstoffbaserte rengjaringsmidler.

Tilkoblede komponenter

m Bruk kun SATA originaldeler hhv. tilbehgar.

m Die angeschlossenen Schlduche und Leitungen miissen die beim Be-
trieb des Reinigunggeréates zu erwartenden thermischen, chemischen
und mechanischen Beanspruchungen sicher Stand halten.

m Slanger som star under trykk kan forarsake skader pa grunn av piske-
bevegelser nar de lgsnes fra tilkoblingen. Far slanger Igsnes ma de
fullstendig utluftes.

Plassering

m Beim Anbringen des Reinigunggeréates aul3erhalb der Lackierkabine
unter Verwendung von lésemittelhaltiger Reinigungsflissigkeit ist zu
beachten:
m Ex-Zone 1 im Umkreis von 3 m um das Gerét.
m Ex-Zone 2 im Bereich von 3 bis 5 m um das Gerét.

m Das Reinigungsgerat niemals im Bereich von Ziindquellen, wie offenes
Feuer, brennende Zigaretten oder nicht explosionsgeschiitzte elek-
trische Einrichtungen verwenden.
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Generelt
m Lokale sikkerhetsforskrifter, forskrifter for forebyggelse av ulykker og
miljgvernforskrifter ma overholdes.

m Fglg forskriften om tiltak for & forebygge ulykker DGUV regel 100-500.
m DGUV Information 209-046 (Lackierrdume und -einrichtungen fir flissi-
ge Beschichtungsstoffe — Bauliche Einrichtungen, Brand- und Explosi-

onsschutz, Betrieb) beachten.
m Reinigungsbirste niemals auf Lebewesen richten.

4. Bruk

Rett bruk
Das Reinigungsgerat dient der schnellen und komfortablen Reinigung von
Lackierpistolen mit FlieBbecher.

5. Beskrivelse

Mit dem druckluftbetriebenen Reinigungsgerat wird eine schnelle, saube-

re Reinigung von Lackierpistolen mit FlieBbecher sichergestellt.

m Becher und Luftkappe missen nicht abgeschraubt werden.

m Pistolenvorreinigung auRen mittels Birste

m Wahrend der Reinigung wird die Lackierpistole mit Druckluft durch-
stromt, d. h. die Waschflissigkeit dringt nicht in die Luftkanale der
Pistole ein (Verhindeung von Ablagerungen).

6. Leveransens innhold
m SATA multi clean 2
m Bruksveiledning

Etter utpakking kontrolleres

m SATA multi clean 2 beschéadigt
m Leveringsomfang komplett

7. Oppbygging

7.1. SATA multi clean 2

[1-1] Betatigung Waschzyklus [1-8] Reinigungsmittelbehalter

[1-2] Betatigung Spilen [1-9] Tdrgriff (verdeckt)

[1-3] Betatigung Blasen [1-10] Befestigungsschrauben fur

[1-4] Lufttilkobling Targriff

[1-5] FuRbetatigung fur [1-11] Klemmfeder
Reinigungsbdrste [1-12] Tar

[1-6] Auffangwanne [1-13] Arbeitsraum

[1-7] Spulmittelbehalter SATA multi clean 2
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[1-14] Lokk [1-16] Anschluss fur Absaugung
[1-15] Rengjgringsbgrste (Dn 75 mm)

8. Tekniske data

Luftforbruk 140 Nl/min 4,9 cfm
Rengjgringsmiddelforbruk per 140 ml 4,7 fl.oz.
rengjaring:

Arbeidsdriftstrykk 4,0 bar 58 psi

Dimensjoner (bxhxd) 660 mm 26,0

X X

1.000 mm 39,4

X X

380 mm 15,0

Vekt 33.000 g 1.164,0 oz.
9. Montering

Das Reinigungsgerat ist fur den Anschluss an ortsfesten Druckluftversorg-
ungssystemen vorgesehen.

Je nach Druckluftqualitdt muss vor das Reinigungsgerat ein Wasse-
rabscheider und ein Feinfilter installiert werden.

Krav til plasseringsstedet
m Druckluftanschluss G 1/4 oder passender Anschlussnippel muss vor-
handen sein.
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m Druckluftleitung mit min. 9 mm Innendurchmesser.

m Druckluftleitung muss min. 4 bar bereitstellen.

m Absaugung mit einem Durchmesser von Dn 75 mm bereitstellen.
m Plasseringsstedet ma veere beskyttet mot mekanisk pavirkning.

9.1. Koble til jordingsforbindelsen

D:ﬂ Merk!

Nar jordingsforbindelsen kobles til ma forskrift om EX-vern og lov om

arbeidervern i hvert enkelt land fglges.

Bei der Aufstellung des Reinigunggerates muss die Auffangwanne [1-11]
fur die Reinigungsbehélter tber die innen liegenden Erdungsleitungen mit
den Anschlussklemmen verbunden werden.

Bei Verwendung von ldsemittelhaltigen Reinigern muss das Reinigungs-
gerét durch einen Fachmann geerdet werden. Zum Anbringen eines Er-
dungskabels die dafur vorgesehene Bohrung verwenden.

10. Installasjon

A

Advarsel!

Helsefare pa grunn av giftige damper

Wahrend dem Betrieb des Reinigunggerates kdnnen giftige Dampfe der
Reinigungsmittel entweichen.

— Reinigungsgerat an eine Abluftanlage anschliel3en. Die Bauvorschrif-
ten des jeweiligen Einsatzlandes missen beachtet werden.

EE Merk!

Far trykkluftledningen kobles til apparatene méa den gjgres trykklgs.

m Turgriff [1-9] und Klemmfeder [1-11] mit den Befestigungsschrauben
[1-10] an Tur [1-12] montieren.

m Reinigungsgeréat Uber die verstellbaren StandfliRe ausrichten.

m Abluftanlage an Anschluss [1-16] anschliel3en.

m Filtermatte [3-6] einsetzen.

m Anschlussnippel an Luftanschluss [1-4] anschlie3en und Druckluftver-
sorgung herstellen.

m Erdungsleitungen durch einen Fachmann mit entsprechender Feder-
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scheibe und Unterlegscheibe anschlie3en.

m Spil- und Reinigungsmittelbehalter [1-7]/[1-8] mit frischem Reinigungs-
mittel zur Halfte befillen.

m Reinigungsmittelbehélter [1-8] links in die Auffangwanne [1-6] stellen.

m Reinigungsmittelbehalter unter den linken Anschluss in die Auffangwan-
ne stellen.

m Spilmittelbehalter [1-7] an Doppelrohransaugung ankuppeln.

m Kugelhahn [3-5] 6ffnen.

11. Reguleringsdrift

A

Advarsel!

Helsefare pa grunn av giftige damper

Wahrend dem Betrieb des Reinigunggerates kdnnen giftige Dampfe der
Reinigungsmittel entweichen.

— Reinigungsgerat an eine Abluftanlage anschliel3en. Die Bauvorschrif-
ten des jeweiligen Einsatzlandes miussen beachtet werden.

EE Merk!

Schéaden durch falsche Reinigungsmedien

Bei Verwendung von Lése- und Reinigungsmittel auf der Basis halo-
genisierter Kohlenwasserstoffe, wie z.B. 1,1,1-Trichlorethan und Met-
hylen-Chlorid kdnnen am Aluminiumbecher, Pistole sowie an galvani-
sierten Teilen chemische Reaktionen auftreten (1,1,1-Trichlorethan mit
geringen Mengen Wasser ergibt Salzsaure). Die Teile kdnnen dadurch
oxydieren, im extremen Fall kann die Reaktion explosionsartig erfolgen.
Nur Lése- und Reinigungsmittel verwenden, die die obengenannten Be-
standteile nicht enthalten. Zur Reinigung auf keinen Fall Saure, Lauge
(Basen, Abbeizer etc.) verwenden.

EE Merk!

Schéaden durch zu wenig Reinigungsmittel

Ein Leerlaufen der Reinigungsmittelleitungen kann das Reinigungsgerat
beschadigen.

— Fllstand der Reinigungsmittelbehalter taglich kontrollieren.

215



216

Betriebsanleitung SATA multi clean 2

Um ein Uberlaufen der Auffangbehélter [1-7]/[1-8] zu vermeiden, Fiill-
stand regelmaRig prifen und Auffangbehalter bei Bedarf entleeren.

11.1. Forberedende trinn for rengjgring

Medium aus der Lackierpistole nicht in das Reinigungsgerat leeren.

m Lackierpistole vollstandig entleeren.

m Becherdeckel entfernen.

m Deckel [1-14] des Reinigunggerates o6ffnen.

m Kunststoffstopsel [3-1] in den Luftanschluss der Lackierpistole mit einer
leichten Drehbewegung fest einstecken.

m Lackierpistole mit Becher [2-7] mittig auf die lange Spritzdise
[2-6]/[3-2] aufsetzen.

m Mitgelieferte Federspange an Lackierpistole anlegen und Lackierpistole
abziehen.

m Becherdeckel [2-2] bei entfernter Tropfsperre auf Drahtbiigel [2-1]/[3-3]
aufsetzen oder auf Lochblech [2-3]/[3-7] ablegen.

11.2. AuRere Vorreinigung der Lackierpistole

m Externe Absaugung einschalten.

m Reinigungsbirste [1-15] aus Halterung entnehmen.

m Reinigungsmittel durch Betatigung des FuRventils [1-5] zufiihren.

m Lackierpistole mit Reinigungsbirste vorreinigen.

m Nach Vorreinigung der Lackierpistole die Reinigungsbiirste in Halterung
wieder einsetzen.

11.3. Reinigungsvorgang starten

m Deckel [1-14] schliel3en.

m Gewlnschte Reinigungszeit vorwéhlen [1-1] (max. 3 min.) und Reinig-
ung starten.
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m Nach Beendigung des Reinigungsvorgangs Blasknopf [1-3] ca. 5 Se-
kunden drucken.

m AnschlieBend Spulknopf [1-2] ca. 5 Sekunden drucken.

m Bei ungenligender Spilung Vorgang nach ca. 30 Sekunden wiederho-
len und Blasknopf ca. 5 Sekunden driicken.

11.4. Spulvorgang beenden

m Deckel [1-14] 6ffnen.

m Lackierpistole mit Becher [2-7] von langer Spritzdise [2-6]/[3-2] abne-
hmen.

m Luftduse der Lackierpistole abschrauben und innen auf Rickstéande
kontrollieren, ggf. ausblasen.

m Becherdeckel [2-2] entnehmen.

m Becherdeckel auf Becher aufsetzen.

m Deckel bei Nichtbenutzung schlieRRen.

m Ggf. externe Absaugung abschalten.

12. Vedlikehold og reparasjon

Fir Reparatur- und Wartungsarbeiten, das Reinigungsgeréat drucklos
schalten und vollsténdig entliften.

Bei zu starker Verschmutzung der Reinigungsmittel und einem
Schmutzsumpf im Reinigungsmittelbehalter verkirzt sich die Lebens-
dauer der Doppelmembranpumpe und fuihrt zum Erléschen der Werks-
garantie.
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12.1. Nachfullen und Entleeren der Auffangbehalter

EIE Merk!

Bei jedem Nachfiillen und Entleeren der Reinigungsmittelbehélter muss
die Filtermatte [3-6], (# 38042) ersetzt werden (siehe Kapitel 12.2).
Durch eine neue Filtermatte verlangert sich Gebrauchsdauer des Reini-
gungsmittels.

m Kugelhahn [3-6] schliel3en.

m Auffangwanne [1-6] mit den Reinigungsmittelbehaltern aus Reinigungs-
gerat herausfahren.

m Spllmittelbehélter [1-7] abkuppeln und entnehmen.

m Spilmittelbehalter entleeren.

m Reinigungsmittelbehalter [1-8] entnehmen.

m Reinigungsmittelbehalter entleeren.

m Spiil- und Reinigungsmittelbehalter [1-7]/[1-8] mit frischem Reinigungs-
mittel zur Halfte beflllen.

m Reinigungsmittelbehalter [1-8] links in die Auffangwanne [1-6] stellen.

m Reinigungsmittelbehalter unter den linken Anschluss in die Auffangwan-
ne stellen.

m Spilmittelbehalter [1-7] an Doppelrohransaugung ankuppeln.

m Kugelhahn 6ffnen.

12.2. Wechsel der Filtermatte

m Lage des Drahtbtgels auf dem Lochblech [3-7] markieren und entneh-
men.

m Lochblech entnehmen.

m Filtermatte [3-6] enthehmen.

m Neue Filtermatte lagerichtig einsetzen (Ausstanzungen beachten!).

m Lochblech lagerichtig einsetzen.

m Drahtbligel einlegen.
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13. Pleie og oppbevaring

Merk!

(1

Skader pa grunn av feil rengjgringsmidler
Durch den Einsatz von aggressiven Reinigungsmitteln kann das Reinig-

ungsgerat beschadigt werden.

— Ikke bruk aggressive rengjgringsmidler.
— Bruk ngytral rengjgringsveeske med en pH-verdi pa 6 — 8.

— Ikke bruk syrer, lut, baser, lakkfjernere, uegnede regenerater eller
andre aggressive rengjgringsmidler.

— Die SATA multi clean 2 entweder nur mit wasserhaltigen oder nur mit

I6semittelhaltigen Reinigungsmitteln betreiben (kein Wechselbetrieb).

Um die Funktion des Reinigunggerates zu gewahrleisten, ist ein sorgsa-
mer Umgang sowie regelmafige Pflege des Produkts erforderlich.
Das Reinigungsgerat in regelmafigen Abstanden reinigen und auf

Dichtigkeit prifen.

m Rand der Reinigungszelle und Geratedeckel [1-14] auf Ablagerungen

prufen, ggf. reinigen.

m Spil- und Reinigungsmittelbehalter [1-7]/[1-8] bei Bedarf ersetzen

(siehe 10.5).
14. Feil

Feil

Arsak

Lgsning

Darlig rengjgringsvirk-
ning

Spulmittelbehalter mit
frischem
rengjgringsmiddel er
tom.

Spulmittelbehélter au-
fflllen bzw. neuen Be-
halter unterstellen.

For lavt inngangstrykk.

Arbeitsbetriebsdruck
It. Technischen Daten
einstellen (siehe Kapi-
tel 8).

Innsugningsslange
tilstoppet eller knekket.

Kontroller gjennom-
strgmningen i innsug-
ningsslangen.
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For mye rengjgrings- | For hgyt inngang- Arbeitsbetriebsdruck

vaeske, hayt forbruk av | strykk. It. technischen Daten

rengjgringsmiddel einstellen (siehe Kapi-
tel 8).

15. Kundeservice
Tilbehgr, reservedeler og teknisk hjelp far du hos din SATA-forhandler.

16. Reservedeler

Eine detaillierte Ubersicht aller verfiigbaren Ersatzteile sind auf der
SATA Homepage zu finden (www.sata.com).

17. CE samsvarserklearing

Konformitetserkleeringen som for tiden er gyldig, finner du under:
[=] i =]
%

www.sata.com/downloads
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AD

Najpierw przeczytac!

Przed uruchomieniem nalezy szczegdtowo zapoznac sie z catg instruk-
cjg obstugi. Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa i informacji o zagroze-
niach!

Niniejszg instrukcje obstugi nalezy zawsze przechowywac w poblizu pro-
duktu lub w miejscu przez caty czas ogélnodostepnym!

1.

Symbole

A

Ostrzezenie! przed niebezpieczenstwem, ktére moze pro-
wadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

AN

Uwaga! przed niebezpiecznymi sytuacjami, ktére mogg
prowadzi¢ do szkod materialnych.

kich obrazen.

Niebezpieczenstwo wybuchu! Ostrzezenie przed niebez-
pieczenstwem, ktére moze prowadzi¢ do $mierci lub ciez-

Wskazoéwka! Przydatne rady i zalecenia.

[PL] Instrukcja obstugi | polski |
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2. Informacje ogodlne

Niniejsza instrukcja obstugi zawiera wazne informacje dotyczace eksplo-
atacji produktu SATA multi clean 2, zwanego dalej myjkg. W instrukcji
opisano réwniez uruchomienie, uzytkowanie, konserwacje i serwisowanie,
pielegnacje i przechowywanie, jak rowniez usuwanie usterek.

Grupa odbiorcéw

Niniejsza instrukcja jest przeznaczona dla

m specjalistow z branzy malarsko-lakierniczej;

m przeszkolonego personelu wykonujgcego prace lakiernicze w zakfa-
dach przemystowych i rzemiesIniczych.

2.1. BHP
Nalezy koniecznie przestrzega¢ ogodlnych oraz krajowych przepiséw bhp
i wtasciwych instrukcji warsztatowych i zaktadowych.

2.2. Czesci zamienne, akcesoria i czesci zuzywalne

Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych, akcesoriow

i czesci zuzywalnych firmy SATA. Czesci, ktore nie zostaty dostarczone
przez SATA, nie sg sprawdzone ani zatwierdzone. Firma SATA nie pono-
si odpowiedzialnosci za szkody spowodowane uzywaniem niezatwierdzo-
nych czesci zamiennych, akcesoriow i czesci zuzywalnych.

2.3. Gwarancja i odpowiedzialnosc¢
Obowigzujg Ogolne Warunki Handlowe SATA oraz ewentualnie inne
uzgodnienia umowne oraz aktualnie obowigzujgce przepisy.

Firma SATA nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku:

m nieprzestrzegania zalecen podanych w instrukcji obstugi,

m angazowania personelu nieposiadajgcego odpowiednich kwalifikacji,
m uzywania produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem,

m hieuzywania sprzetu ochrony indywidualnej,

m nieuzywania oryginalnych akcesoriéw i czesci zamiennych,

m wprowadzania na wtasng reke zmian technicznych,

m naturalnego zuzycia/$cierania sie,

m nietypowych obcigzen udarowych,

m niedozwolonych prac montazowych i demontazowych.
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3. Wskazowki dotyczgce

bezpieczenstwa

Nalezy zapoznac¢ sie z wszystkimi ponizszymi informacjami i ich prze-
strzegac. Nieprzestrzeganie lub niewtasciwe przestrzeganie podanych
zalecen moze doprowadzi¢ do nieprawidtowego dziatania lub powaznych
urazow, a nawet Smierci.

3.1. Wymagania dla personelu

Myjka pneumatyczna moze by¢ stosowana wytgcznie przez doswiadczo-
ne, wykwalifikowane osoby i przeszkolony personel po przeczytaniu ze
zrozumieniem petnej instrukcji obstugi. Zabrania sie korzystania z myjki
osobom z obnizong zdolnoscig reakcji spowodowang srodkami odurzaja-
cymi, alkoholem, lekami lub w inny sposéb.

3.2. Sprzet ochrony indywidualne;

W trakcie korzystania z myjki oraz podczas jej czyszczenia i konserwaciji
zawsze nosi¢ atestowang ochrone drég oddechowych, oczu i stuchu,
odpowiednie rekawice ochronne, odziez robocza, jak rowniez obuwie
ochronne.

3.3. Stosowanie w obszarach zagrozonych wybuchem

Myjka dopuszczona zostata do uzytkowania/przechowywania w obsza-
rach zagrozonych wybuchem strefy Ex 1 i 2. Przestrzegaé oznaczenia
produktu.

3.4. Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Stan techniczny

m Przed kazdym uzyciem poddac¢ testowi sprawnosci i szczelnosci.

m Pod Zzadnym pozorem nie uzywac¢ w przypadku uszkodzenia lub braku
czesci.

m Przed kazdym uzyciem skontrolowac i w razie potrzeby przywrécic
sprawnosc.

m W razie uszkodzenia niezwtocznie wytaczy¢ i odigczy¢ od instalaciji
sprezonego powietrza.

m Pod Zadnym pozorem nie przebudowywac ani nie modyfikowaé samo-
wolnie pod wzgledem technicznym.

Srodki czyszczace

m Stosowac wytgcznie $rodki czyszczace zawierajgce rozpuszczalniki.

m Nigdy nie stosowac¢ srodkéw czyszczgcych zawierajgcych kwasy, tugi
lub benzyne.
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m Nigdy nie stosowac¢ $srodkéw czyszczgcych na bazie weglowodorow
halogenowanych.

Podtaczone elementy

m Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne i akcesoria SATA.

m Podtgczone weze i przewody muszg by¢ niezawodnie odporne na
obcigzenia cieplne, chemiczne i mechaniczne spodziewane podczas
uzytkowania myjki.

m Weze znajdujace sie pod cisnieniem mogg doprowadzi¢ do obrazen
ciata przy odtgczaniu wskutek ruchoéw przypominajacych ruch bicza.
Przed odtgczeniem zawsze catkowicie odpowietrzy¢ weze.

Miejsce ustawienia

m W przypadku montazu myjki poza kabing lakierniczg przy stosowaniu
cieczy czyszczgcych zawierajgcych rozpuszczalniki nalezy przestrze-
gac nastepujgcych zasad:

m Strefa Ex 1 w promieniu 3 m wokot urzadzenia.
m Strefa Ex 2 w obszarze od 3 do 5 m wokot urzadzenia.

m Nigdy nie uzytkowa¢ myjki w okolicy zrédet zaptonu, takich jak otwarty
ogien, palgce sie papierosy lub wyposazenie elektryczne niezabezpie-
czone przed wybuchem.

Ogolnie

m Przestrzegac¢ lokalnych przepiséw bhp oraz przepiséw dotyczacych
ochrony pracy i srodowiska.

m Przestrzega¢ przepiséw bhp — zasada DGUV 100-500.

m Stosowac sie do informacji DGUV 209-046 (Kabiny i urzadzenia lakier-
nicze do ptynnych materiatéw powlekajgcych — konstrukcje budowlane,
ochrona przeciwpozarowa i przeciwwybuchowa, eksploatacja).

m Nigdy nie kierowa¢ myjki na istoty zywe.

4. Uzytkowanie

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Myijka stuzy do szybkiego i wygodnego czyszczenia pistoletow lakierni-
czych z kubkiem grawitacyjnym.

5. Opis

Myjka pneumatyczna umozliwia szybkie i doktadne czyszczenie pistole-

tow lakierniczych z kubkiem grawitacyjnym.

m Nie jest konieczne odkrecanie kubka i gtowicy.

m Wstepne czyszczenie zewnetrznych powierzchni pistoletu za pomocag
szczotki
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m W trakcie czyszczenia przez pistolet lakierniczy przeptywa strumien
sprezonego powietrza, tzn. ciecz myjgca nie wnika w kanaty powietrzne
pistoletu (nie sg odktadane osady).

6. Zakres dostawy
m SATA multi clean 2
m Instrukcja obstugi

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzic, czy:
m SATA multi clean 2 uszkodzona
m Kompletnos¢ dostawy

7. Budowa
7.1. SATA multi clean 2
[1-1] Pokretto cyklu mycia [1-9] Klamka (zakryta)
[1-2] Przycisk ptukania [1-10] Sruby mocujace klamke
[1-3] Przycisk przedmuchiwania [1-11] Zaczep sprezynowy
[1-4] Przytacze powietrza [1-12] Drzwiczki
[1-5] Przycisk nozny [1-13] Komora robocza
szczotki do czyszczenia SATA multi clean 2
[1-6] Wanna ociekowa [1-14] Pokrywa
[1-7] Pojemnik na $rodek do [1-15] Wycior
ptukania [1-16] Przytacze odsysania

[1-8] Pojemnik na ptyn myjacy (Dn 75 mm)
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8. Dane techniczne

Nazwa

SATA multi clean 2

Zuzycie powietrza 140 NI/min 4,9 cfm

Zuzycie srodka czyszczgcego 140 ml 4,7 fl.oz.
na jedno czyszczenie:

Cisnienie robocze 4.0 bar 58 psi

Wymiary (szer. x wys. x gteb.) 660 mm 26,0“

X X

1.000 mm 39,4¢

X X

380 mm 15,0

Ciezar 33.000 g 1.164,0 oz.

9. Montaz

Myijka jest przeznaczona do podtgczenia do stacjonarnych systemow

sprezonego powietrza.

E[ﬂ Wskazowka!

Zaleznie od jakosci sprezonego powietrza moze by¢ wymagane zamon-
towanie przed myjkg separatora wody i filtra doktadnego.

Wymagania wzgledem miejsca ustawienia
m Musi by¢ dostepne przytgcze sprezonego powietrza G 1/4 lub pasujaca

ztgczka przytaczeniowa.

m Przewdd sprezonego powietrza o srednicy wewnetrznej min. 9 mm.
m Przewdd sprezonego powietrza musi dostarczac cisnienie min. 4 bar.

m Musi by¢ zapewnione odsysanie o srednicy Dn 75 mm.

m Miejsce ustawienia musi by¢ chronione przed wptywem czynnikéw

mechanicznych.

9.1. Podtgczanie przytacza uziemienia

[1i] | wskazowka!

Przy montazu przytacza uziemienia nalezy przestrzega¢ przepisow
ochrony przeciwwybuchowej i przepiséw w sprawie ochrony pracy obo-
wigzujgcych w kraju uzytkowania.

Podczas ustawiania myjki wanna ociekowa [1-11] na pojemniki na srodek
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czyszczacy musi by¢ potgczona z zaciskami przytgczeniowymi umiesz-
czonymi wewnatrz przewodami uziemiajgcymi.

W przypadku stosowania srodkéw czyszczgcych zawierajgcych rozpusz-
czalniki myjka musi zosta¢ uziemiona przez wykwalifikowanego instala-
tora. Do podtgczenia kabla uziemiajagcego wykorzystac¢ przewidziany do
tego celu otwor.

10. Instalacja

A

Ostrzezenie!

Zagrozenie zdrowia spowodowane trujgcymi oparami

Podczas eksploatacji myjki moga ulatnia¢ sie trujgce opary srodkéw
czyszczacych.

— Podtaczy¢ myjke do instalacji wywiewnej. Muszg by¢ przestrzegane
przepisy budowlane obowigzujgce w kraju uzytkowania.

[1i] | Wskazowkal

Przed podtaczeniem do urzadzen nalezy odtgczy¢ przewodd sprezonego
powietrza od zrodta cisnienia.

m Zamontowac¢ klamke [1-9] i zaczep sprezynowy [1-11] za pomocg Srub
mocujgcych [1-10] na drzwiczkach [1-12].

m Wypoziomowac myjke za pomocg regulowanych stopek.

m Podtgczy¢ instalacje wywiewng do przytgcza [1-16].

m Wiozy¢ mate filtracyjng [3-6].

m Podtgczy¢ ztgczke przytaczeniowq do przytgcza powietrza [1-4] i za-
pewni¢ doptyw sprezonego powietrza.

m Zleci¢ podtgczenie przewoddw uziemiajgcych przez wykwalifikowanego
instalatora za pomocg odpowiedniej podktadki sprezystej i podktadki
oporowe;j.

m Napei¢ do potowy pojemniki na srodek do ptukania i srodek czyszcza-
cy [1-7]/[1-8] swiezym Srodkiem czyszczgcym.

m Ustawi¢ pojemnik na $rodek czyszczacy [1-8] w wannie ociekowej [1-6]
po lewej stronie.

m Ustawi¢ pojemnik na $rodek czyszczacy w wannie ociekowej pod
lewym przytgczem.

m Wpigc¢ pojemnik na srodek do ptukania [1-7] do ssawki teleskopowe;.

m Otworzy¢ zawor kulowy [3-5].
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11. Tryb regulacji

A

Ostrzezenie!

Zagrozenie zdrowia spowodowane trujgcymi oparami

Podczas eksploatacji myjki moga ulatnia¢ sie trujgce opary srodkéw
czyszczacych.

— Podtgczy¢ myjke do instalacji wywiewnej. Muszg by¢ przestrzegane
przepisy budowlane obowigzujgce w kraju uzytkowania.

[1i] [wskazéwkal

Szkody spowodowane niewtasciwymi srodkami czyszczgcymi

W przypadku stosowania $rodkéw do rozpuszczania i czyszczenia

na bazie halogenowanych weglowodoréw, jak np. 1,1,1-trichloroetan

i chlorek metylenu, na powierzchni aluminiowego kubka, pistoletu oraz
galwanizowanych elementéw, moga zaj$¢ reakcje chemiczne (1,1,1-tri-
chloroetan z niewielkg iloscig wody tworzy kwas solny). Wskutek tego
elementy mogg ulegac utlenianiu, a w specyficznych przypadkach re-
akcja moze mie¢ przebieg wybuchowy. Stosowac wytgcznie srodki do
rozpuszczania i czyszczenia, ktére nie zawierajg tych sktadnikéw. Pod
zadnym pozorem nie stosowac do czyszczenia kwasow ani tugow (za-
sad, zmywaczy itp.).

[1i] | wskazowkal

Szkody spowodowane zbyt matg iloscig srodka czyszczacego
Oproznienie przewodow srodka czyszczacego moze spowodowacd
uszkodzenie myjki.

— Codziennie kontrolowa¢ poziom srodka czyszczacego w pojemniku.
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[1i] | wskazowkal

Aby unikng¢ przelewania sie wanny ociekowej [1-7]/[1-8], regularnie
kontrolowa¢ poziom jej zawartosci i w razie potrzeby opréznia¢ wanne
ociekowa.

11.1. Czynnosci przygotowawcze przed czyszczeniem

B:ﬂ Wskazowka!

Nie wylewa¢ do myjki medium z pistoletu lakierniczego.

m Catkowicie oprozni¢ pistolet lakierniczy.

m Zdjg¢ pokrywe kubka.

m Otworzy¢ pokrywe [1-14] myjki.

m Mocno wetkng¢ zatyczke z tworzywa sztucznego [3-1] w przytacze
powietrza pistoletu lakierniczego, lekko jg wkrecajac.

m Osadzi¢ pistolet lakierniczy z kubkiem [2-7] centralnie na diugiej dyszy
natryskowej [2-6]/[3-2].

m Przytozy¢ otrzymang w zestawie klamre sprezystg do pistoletu lakierni-
czego i Sciggnac¢ pistolet lakierniczy.

m Osadzi¢ pokrywe kubka [2-2] przy zdjetej blokadzie kapania na podpér-
ce [2-1]/[3-3] lub odtozy¢ na blasze perforowanej [2-3]/[3-7].

11.2. Wstepne czyszczenie powierzchni zewnetrznych pistoletu

lakierniczego

m Wigczy¢ zewnetrzne odsysanie.

m Wyjac szczotke do czyszczenia [1-15] z mocowania.

m Doprowadzi¢ srodek czyszczacy, naciskajgc zawor nozny [1-5].

m Przeprowadzi¢ czyszczenie wstepne pistoletu lakierniczego za pomocg
szczotki do czyszczenia.

m Po czyszczeniu wstepnym pistoletu lakierniczego ponownie umiesci¢
szczotke do czyszczenia w mocowaniu.
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11.3. Rozpoczynanie procesu czyszczenia

m Zamkna¢ pokrywe [1-14].

m Nastawi¢ wymagany czas czyszczenia [1-1] (maks. 3 min) i rozpocza¢
czyszczenie.

m Po zakonczeniu procesu czyszczenia nacisng¢ przycisk przedmuchiwa-
nia [1-3] na okoto 5 sekund.

m Nastepnie nacisngc¢ przycisk ptukania [1-2] na okoto 5 sekund.

m W przypadku niedostatecznego przeptukania po uptywie okoto 30 se-
kund powtorzy¢€ proces i nacisng¢ przycisk przedmuchiwania na okoto
5 sekund.

11.4. Kohczenie procesu czyszczenia

m Otworzy¢ pokrywe [1-14].

m Zdja¢ pistolet lakierniczy z kubkiem [2-7] z dtugiej dyszy natryskowej
[2-6]/[3-2].

m Odkreci¢ dysze powietrzng pistoletu lakierniczego i sprawdzié, czy w jej
wnetrzu nie znajdujg sie pozostatosci materiatu, w razie potrzeby je
wydmuchag.

m Wyjac pokrywe kubka [2-2].

m Zatozy¢ pokrywe kubka na kubek.

m Jesli urzadzenie nie bedzie dalej uzywane, zamknaé pokrywe.

m W razie potrzeby wytgczy¢ zewnetrzne odsysanie.

12. Konserwacja i serwisowanie

Dﬂ Wskazowka!

W celu przeprowadzenia napraw i przegladow nalezy odtgczy¢ myjke od
doptywu sprezonego powietrza i wyrébwnac w niej cisnienie.

D:ﬂ Wskazowka!

Silne zanieczyszczenie srodka czyszczacego i zamulenie pojemnika na
srodek czyszczacy przyspiesza zuzycie pompy dwumembranowe;j i sta-

nowi podstawe do uniewaznienia gwarancji fabryczne;j.
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12.1. Napetnianie i opréznianie wanny ociekowe;j

[1i] | wskazowka!

Po kazdym napetnieniu i opréznieniu pojemnika na srodek czyszczacy
musi zosta¢ wymieniona mata filtracyjna [3-6], (nr 38042) (patrz rozdziat
12.2). Wiozenie nowej maty filtracyjna przedtuza okres przydatnosci
srodka czyszczacego.

m Zamkna¢ zawor kulowy [3-6].

m Wysuna¢ z myjki wanne ociekowg [1-6] z pojemnikami na $rodek
czyszczacy.

m Odpigc i wyjac¢ pojemnik na srodek do ptukania [1-7].

m Oprézni¢ pojemnik na srodek do ptukania.

m Wyjac pojemnik na $rodek czyszczacy [1-8].

m Oprézni¢ pojemnik na srodek czyszczacy.

m Napehi¢ do potowy pojemniki na srodek do ptukania i srodek czyszcza-
cy [1-7]/[1-8] $wiezym Srodkiem czyszczgcym.

m Ustawi¢ pojemnik na $rodek czyszczacy [1-8] w wannie ociekowej [1-6]
po lewej stronie.

m Ustawi¢ pojemnik na $srodek czyszczacy w wannie ociekowej pod
lewym przytagczem.

m Wpig¢ pojemnik na $rodek do ptukania [1-7] do ssawki teleskopowe;j.

m Otworzy¢ zawor kulowy.

12.2. Wymiana maty filtracyjnej

m Zaznaczy¢ potozenie podporki na blasze perforowanej [3-7] i jg wyjac.

m Wyja¢ blache perforowana.

m Wyjg¢ mate filtracyjng [3-6].

m Wiozyé nowg mate filtracyjng w poprawnej pozycji (zwroci¢ uwage na
wyciecial).

m Wiozy¢ blache perforowang w poprawnej pozyciji.

m Wiozy¢ podstawke.
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13. Pielegnacja i przechowywanie

[1i] [wskazéwkal

Szkody spowodowane niewtasciwymi srodkami czyszczacymi
Agresywne s$rodki czyszczace moga uszkodzi¢ myjke.

— Nie stosowa¢ zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych.

— Stosowac neutralny ptyn czyszczacy o wartosci pH 6-8.

— Nie stosowa¢ kwaséw, tugéw, zasad, zmywaczy, nieodpowiednich
regeneratéw ani innych agresywnych srodkéw czyszczacych.

— Myjka SATA multi clean 2 moze by¢ uzywana tylko ze srodkami
czyszczacymi na bazie wody lub tylko ze srodkami czyszczacymi za-
wierajgcymi rozpuszczalniki (nie mozna zmienia¢ raz wybranego srodka

czyszczacego).

Chcac zapewni¢ prawidtowe dziatanie myjki, niezbedne jest staranne

obchodzenie sie z nig oraz jej regularna pielegnacja.

Czysci¢ myjke w regularnych odstepach czasu i kontrolowac jej szczel-

nos¢.

m Skontrolowa¢ stan brzegu komory czyszczenia i pokrywy urzadzenia
[1-14] i ewentualnie usung¢ z niego osad.

m W razie potrzeby wymieni¢ pojemnik na srodek do ptukania i pojemnik
na srodek czyszczacy [1-7]/[1-8] (patrz 10.5).




14. Usterki
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Zaktécenia

Przyczyna

Srodek zaradczy

Mata skutecznosc¢
czyszczenia

Pojemnik na $rodek do
ptukania ze $wiezym
Srodkiem czyszczgacym
jest pusty.

$rodkiem czyszcza-
cym jest

pusty.

Napetni¢ pojemnik na
srodek do ptukania lub
podstawi¢ nowy po-
jemnik.

Za niskie ci$nienie na
wejsciu.

Ustawi¢ cisnienie robo-
cze zgodnie z danymi
technicznymi (patrz
rozdziat 8).

Waz ssacy niedrozny
lub zatamany.

Zapewni¢ drozno$¢
weza ssgcego.

Za duzo cieczy
czyszczacej, wysokie
zuzycie srodka czysz-
czgcego

Za wysokie cisnienie
na wejsciu.

Ustawic cisnienie robo-
cze zgodnie z danymi
technicznymi (patrz
rozdziat 8).

15. Serwis

Akcesoria, czesci zamienne i wsparcie techniczne znajdg Panstwo u lo-
kalnego przedstawiciela SATA.

16. Czesci zamienne

(13

Wskazowka!

Szczegotowy wykaz wszystkich dostepnych czesci zamiennych znajduje
sie na stronie internetowej SATA (www.sata.com).

17. Deklaracja zgodnosci WE

Aktualnie obowigzujgca deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie:

5
B
[=]

www.sata.com/downloads
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A@ Leia isto primeiro!

Antes da colocagdo em funcionamento, ler atentamente e na integra
as presentes instru¢des de funcionamento. Respeitar as indicacdes de
segurancga e de perigo!

Guardar estas instru¢des de funcionamento sempre junto do produto ou
num local que esteja sempre acessivel a todos os operadores!

1. Simbologia

[PT] Instrugbes de funcionamento | portugues

& Adverténcia! Contra perigos que podem levar a morte ou
a lesdes graves.

& Cuidado! Em situagdes perigosas que podem levar a da-
nos materiais.

Perigo de explosédo! Adverténcia contra perigos que
podem levar a morte ou a lesdes graves.

EIE Nota! Dicas uteis e recomendagdes.

2. Informac®bes gerais

As presentes instrugdes de funcionamento contém informagdes importan-
tes sobre o funcionamento do SATA multi clean 2, doravante designado
por aparelho de limpeza. Sao também descritos os procedimentos de
colocacdo em funcionamento, funcionamento, manutencéo e reparagao,
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conservacao e armazenamento, bem como de resolucéo de falhas.

Grupo-alvo

Este manual de instrucdes destina-se a

m profissionais em trabalhos de pintura e envernizamento.

m pessoal qualificado para trabalhos de pintura em empresas industriais
e artesanais.

2.1. Prevencéo de acidentes

Por norma, é obrigat6rio respeitar os regulamentos de prevencao de aci-
dentes gerais e especificos do pais, bem como as respetivas instrugdes
de protecao operacional e da oficina.

2.2. Pecas sobressalentes, de desgaste e acessarios

E fundamental usar apenas pecas sobressalentes, de desgaste e aces-
sorios da SATA. Os acessorios que ndo foram fornecidos pela SATA ndo
foram verificados nem autorizados. A SATA ndo assume qualquer respon-
sabilidade pelos danos causados pela utilizacao de pecas sobressalen-
tes, de desgaste ou por acessorios ndo autorizados.

2.3. Garantia e responsabilidade
Sao validas as condigbes gerais de contrato da SATA e, se necessario,
outros acordos contratuais bem as respectivas leis em vigor.

A SATA néo se responsabiliza por

m inobservancia do manual de instrugdes.
m utilizagdo de pessoal ndo qualificado.

m utiliza¢do incorrecta do produto.

m ndo utilizacdo de equipamento de protecgéo individual.

m ndo utilizacdo de acessorios e pecas sobressalentes originais.

m ampliacdes e alteragBes técnicas efectuadas por conta prépria.

m Uso natural/desgaste.

m carga de impacto atipica.

m trabalhos ilicitos de montagem e desmontagem.

3. Notas de seguranca

Leia e cumpra todas as instru¢des apresentadas em baixo. A sua inob-
servancia total ou parcial pode conduzir a falhas de funcionamento ou a
ferimentos graves e até fatais.
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3.1. Requisitos ao pessoal técnico

O aparelho de limpeza de ar comprimido destina-se exclusivamente a
técnicos especializados e pessoal com a devida formagéo, que tenham
lido e compreendido as presentes instru¢8es de funcionamento na in-
tegra. Pessoas cuja capacidade de reagdo esteja diminuida devido a
drogas, alcool, medicamentos ou de outra forma estdo proibidas de ma-
nusear o aparelho de limpeza.

3.2. Equipamento de protec¢do individual (EPI)

Ao utilizar, limpar ou fazer a manutengdo do aparelho de limpeza, usar
sempre uma protec¢do respiratoria, uma protecéo ocular, uma protegao
acustica, luvas de protecéo adequadas, um fato de protecao e calgcado de
seguranca.

3.3. Utilizac&do em areas com risco de exploséo

O aparelho de limpeza esta aprovado para ser utilizado/mantido em
areas potencialmente explosivas das Zonas 1 e 2. Observar a rotulagem
do produto.

3.4. Notas de seguranca

Estado técnico

m Submeter a um teste de estanqueidade e de funcionamento antes de
cada utilizagéo.

m Nunca usar se apresentar danos ou pecas em falta.

m Verificar e, se necessario, reparar antes de cada utilizagao.

m Em caso de danos, colocar imediatamente fora de servigo e separar da
rede de ar comprimido.

m Nunca modificar ou realizar alteragdes técnicas por iniciativa propria.

Meios de limpeza

m Utilizar exclusivamente agentes de limpeza com solventes.

m Nunca utilizar meios de limpeza que contenham acidos, alcalis ou
gasolina.

m Nunca utilizar meios de limpeza a base de hidrocarbonetos halogena-
dos.

Componentes ligados

m Utilizar apenas pecas sobressalentes e acessorios originais da SATA.

m As mangueiras e o0s tubos ligados tém de resistir em seguranga aos
esforcos térmicos, quimicos e mecéanicos esperados durante o funcio-
namento do aparelho de limpeza.

m Ao soltar mangueiras sob pressao, estas podem causar lesdes devido

237



. Instrucdes de funcionamento SATA multi clean 2

238

a movimento tipo chicote. Purgar sempre por completo as mangueiras
antes de as soltar.

Local de instalacao

m Se colocar o aparelho de limpeza fora da cabine de pintura e utilizar
liquido de limpeza com solventes, deve-se ter em atencgao:
m Zona explosiva 1 num raio de 3 m em volta do aparelho.
m Zona explosiva 2 numa area de 3 a 5 m em volta do aparelho.

m Nunca utilizar o aparelho de limpeza na proximidade de fontes de
ignicao, tais como chamas nuas, cigarros acesos ou equipamentos
elétricos sem protegéo contra exploséo.

Geral

m Observar as disposi¢des de seguranca, prevencgdo de acidentes, segu-
ranca no trabalho e prote¢do ambiental locais.

m Cumprir os regulamentos de prevencao de acidentes (por exemplo, a
regra DGUV 100-500).

m Observar as informagfes DGUV 209-046 (espagos e dispositivos de
pintura para materiais de revestimento liquidos — instala¢des estrutu-
rais, protecé@o contra incéndios e explosado, funcionamento).

m Nunca apontar a escova de limpeza para seres vivos.

4. Utilizacéo
Uso correto

O aparelho de limpeza serve para limpar pistolas de pintura com caneca
por gravidade de modo rapido e confortavel.

5. Descricéo

O aparelho de limpeza a ar comprimido garante uma limpeza rapida e

eficiente de pistolas de pintura com caneca por gravidade.

m A caneca e a tampa de ar devem ser desenroscadas.

m Pré-limpeza da pistola exteriormente com escova

m Durante a limpeza, a pistola de pintura recebe ar comprimido, ou seja,
o liquido de lavagem nao entra nos canais de ar da pistola (evitam-se
depositos).

6. Volume de fornecimento
m SATA multi clean 2
m Instrugbes de funcionamento

Depois de a desembalar verificar se:
m SATA multi clean 2 danificado



Instrucdes de funcionamento SATA multi clean 2
m Volume de fornecimento completo
7. Estrutura
7.1. SATA multi clean 2

[1-1] Acionamento do ciclo de [1-9] Punho (oculto)
lavagem [1-10] Parafusos de fixagdo do
[1-2] Acionamento do enxagua- punho
mento [1-11] Mola de aperto
[1-3] Acionamento do sopro [1-12] Porta
[1-4] Conexao de ar [1-13] Espago de trabalho
[1-5] Pedal para a SATA multi clean 2
escova de limpeza [1-14] Tampa
[1-6] Bacia coletora [1-15] Escova de limpeza
[1-7] Recipiente do produto de [1-16] Ligacao para aspiracéo
enxaguamento (Dn 75 mm)
[1-8] Deposito para agente de
limpeza

8. Dados técnicos

Consumo de ar 140 NI/min 4,9 cfm

Consumo de produto de lim- 140 ml 4,7 fl.oz.
peza por limpeza:
Presséo de servico 4,0 bar 58 psi
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Designacéo SATA multi clean 2
Dimensodes (LxAXP) 660 mm 26,0
X X
1.000 mm 39,4¢
X X
380 mm 15,0
Peso 33.000 g 1.164,0 oz.

9. Montagem
O aparelho de limpeza destina-se a ser ligado a sistemas fixos de forne-
cimento de ar comprimido.

D:ﬂ Indicacgéao!

Conforme a qualidade do ar comprimido, deve ser instalado um separa-

dor de agua e um filtro fino a frente do aparelho de limpeza.

Requisitos relativos ao local de instalagao

m Deve estar presente uma conexdo de ar comprimido G 1/4 ou um bocal
de conex&o adequado.

m Conduta de ar comprimido com um diametro interno min. de 9 mm.

m A conduta de ar comprimido deve fornecer no min. 4 bar.

m Fornecer aspiragdo com um diametro de Dn 75 mm.

m O local de instalagdo deve estar protegido contra influéncias mecani-
cas.

9.1. Executar a ligacao a terra

Dﬂ Indicacao!

Ao estabelecer a ligagao a terra, devem ser observadas as disposicoes
de protecdo contra exploséo e as disposi¢des de seguranca no trabalho
do respetivo pais de operagao.

Na instalagéo do aparelho de limpeza, a bacia coletora [1-11] do recipien-
te de limpeza tem de ser ligada através dos fios de ligacao a terra interio-
res com terminais de ligagéo.

Em caso de utiliza¢do de produtos de limpeza com solventes, o aparelho
de limpeza tem de ser ligado a terra por um técnico especializado. Para
a colocagédo de um cabo de ligagdo a terra, usar o orificio previsto para o
efeito.
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10. Instalagéo

Perigo para a saude devido a vapores toxicos

Durante o funcionamento do aparelho de limpeza, podem escapar va-
pores toxicos dos produtos de limpeza.

— Ligar o aparelho de limpeza a um sistema de exaustéo. Os regula-
mentos de construgdo do respetivo pais de aplicagdo devem ser respei-
tados.

A conduta de ar comprimido tem de ser despressurizada antes da liga-
¢ao aos aparelhos.

m Montar o punho [1-9] e a mola de aperto [1-11] na porta [1-12] através
dos parafusos de fixagéo [1-10].

m Alinhar o aparelho de limpeza através dos pés de apoio ajustaveis.

m Ligar o sistema de exaustdo a ligacéo [1-16].

m Colocar o tapete de filtragem [3-6].

m Ligar o bocal de conexao a conexao do ar [1-4] e estabelecer o forneci-
mento de ar comprimido.

m Os fios de ligagdo a terra devem ser ligados a respetiva anilha de pres-
sdo e arruela plana por um técnico especializado.

m Encher os recipientes do produto de enxaguamento e de limpeza
[1-7]/[1-8] até meio com produto de limpeza fresco.

m Colocar o recipiente do produto de limpeza [1-8] a esquerda na bacia
coletora [1-6].

m Colocar o recipiente do produto de limpeza por baixo da ligagéo es-
querda na bacia coletora.

m Fixar o recipiente do produto de enxaguamento [1-7] na aspiracdo de
tubo duplo.

m Abrir a valvula esférica [3-5].
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11. Modo de ajuste

A

Adverténcia!

Perigo para a saude devido a vapores toxicos

Durante o funcionamento do aparelho de limpeza, podem escapar va-
pores toxicos dos produtos de limpeza.

— Ligar o aparelho de limpeza a um sistema de exaustao. Os regula-
mentos de construcdo do respetivo pais de aplicagdo devem ser respei-
tados.

EE Indicacgao!

Danos devido a produtos de limpeza incorretos

No caso de utilizacéo de solventes e produtos de limpeza a base de
hidrocarbonetos halogenados como, por exemplo, 1,1,1-tricloroetano e
cloreto de metileno, podem ser causadas reacdes quimicas na caneca
de aluminio, na pistola e em pecas galvanizadas (1,1,1-tricloroetano
com pequenas quantidades de agua resulta em acido cloridrico). Con-
sequentemente, as pegas podem oxidar e, em casos extremos, a rea-
¢do pode ser explosiva. Utilizar apenas solventes e produtos de limpeza
gue ndo contenham as substancias acima referidas. Nunca utilizar aci-
dos, alcalis (bases, corrosivos, etc.) para a limpeza.

EE Indicacéo!

Danos devido a quantidade insuficiente de produto de limpeza
A drenagem dos tubos de produto de limpeza podem danificar o apare-
Iho de limpeza.

— Controlar o nivel de enchimento do recipiente do produto de limpeza

diariamente.
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EIE Indicagao!

Para evitar que o recipiente coletor [1-7]/[1-8] transborde, verificar re-
gulamente o nivel de enchimento e, se necessario, esvaziar o recipiente
coletor.

11.1. Medidas preparatdrias para a limpeza

[E Indicagao!

N&o esvaziar o produto da pistola de pintura para o aparelho de limpe-
za.

m Esvaziar completamente a pistola de pintura.

m Remover a tampa da caneca.

m Abrir a tampa [1-14] do aparelho de limpeza.

m Fixar a tampa de pléastico [3-1] na conexao do ar da pistola de pintura
com um ligeiro movimento rotativo.

m Colocar a pistola de pintura com a caneca [2-7] de forma centrada no
bico de pulverizacdo comprido [2-6]/[3-2].

m Colocar as molas fornecidas na pistola de pintura e puxar o gatilho da
pistola de pintura.

m Colocar a tampa da caneca [2-2] com o bloqueio antigotejamento re-
movido no arame de fixagao [2-1]/[3-3] ou na placa perfurada [2-3]/[3-
7].

11.2. Pré-limpeza exterior da pistola de pintura

m Ligar a aspiragéo externa.

m Remover a escova de limpeza [1-15] do suporte.

m Adicionar produto de limpeza, acionando a valvula de pé [1-5].

m Efetuar a pré-limpeza da pistola de pintura utilizando a escova de
limpeza.

m Apos efetuar a pré-limpeza da pistola de pintura, voltar a colocar a
escova de limpeza no suporte.
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11.3. Iniciar o processo de limpeza

m Fechar a tampa [1-14].

m Pré-selecionar o tempo de limpeza pretendido [1-1] (max. 3 min.) e
iniciar a limpeza.

m Apos a conclusao do processo de limpeza, premir o botdo de sopro [1-
3] durante aprox. 5 segundos.

m De seguida, premir o botdo de enxaguamento [1-2] durante aprox.
5 segundos.

m Caso o enxaguamento seja insuficiente, repetir o processo apds aprox.
30 segundos e premir o botdo de sopro durante aprox. 5 segundos.

11.4. Concluir o processo de enxaguamento

m Abrir a tampa [1-14].

m Retirar a pistola de pintura com a caneca [2-7] do bico de pulverizagao
comprido [2-6]/[3-2].

m Desenroscar o bico de ar da pistola de pintura, verificar se a parte de
dentro tem residuos e, se necessario, soprar.

m Retirar a tampa da caneca [2-2].

m Colocar a tampa na caneca.

m Quando néo estiver a ser utilizado, fechar a tampa.

m Se necessario, desligar a aspiragdo externa.

12. Manutencdao e reparacao

E[ﬂ Indicacao!

Para trabalhos de reparacdo e manutencdo, despressurizar e purgar
completamente o aparelho de limpeza.

EE Indicagao!

Uma forte sujidade do produto de limpeza e uma acumulacao de sujida-
de no fundo do recipiente do produto de limpeza resultam numa redu-
¢do da vida util da bomba de membrana dupla e na perda da garantia

de fabrica.
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12.1. Reabastecimento e esvaziamento dos recipientes co-
letores

EIE Indicagao!

O tapete de filtragem [3-6] deve ser substituido em cada reabas-
tecimento e esvaziamento dos recipientes do produto de limpeza

(n.° 38042) (consultar o capitulo 12.2). O tempo de utilizacdo do produto
de limpeza aumenta em fungéo do novo tapete de filtragem.

m Fechar a valvula esférica [3-6].

m Retirar a bacia coletora [1-6] com os recipientes do produto de limpeza
do aparelho de limpeza.

m Separar e remover o recipiente do produto de enxaguamento [1-7].

m Esvaziar o recipiente do produto de enxaguamento.

m Remover o recipiente do produto de limpeza [1-8].

m Esvaziar o recipiente do produto de limpeza.

m Encher os recipientes do produto de enxaguamento e de limpeza
[1-7]/[1-8] até meio com produto de limpeza fresco.

m Colocar o recipiente do produto de limpeza [1-8] & esquerda na bacia
coletora [1-6].

m Colocar o recipiente do produto de limpeza por baixo da ligagéo es-
qguerda na bacia coletora.

m Fixar o recipiente do produto de enxaguamento [1-7] na aspiracdo de
tubo duplo.

m Abrir a valvula esférica.

12.2. Substituicdo do tapete de filtragem

m Marcar a posigéo do arame de fixagéo na placa perfurada [3-7] e remo-
ver.

m Remover a placa perfurada.

m Retirar o tapete de filtragem [3-6].

m Colocar o novo tapete de filtragem na posicao adequada (ter em aten-
¢éo as ranhuras!).

m Colocar a placa perfurada tendo em aten¢éo a posicao correta.

m Colocar o arame de fixagao.
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13. Conservacéo e armazenamento

EE] Indicacgao!

Danos devido a produtos de limpeza incorretos

A utilizacdo de produtos de limpeza agressivos pode causar danos no
aparelho de limpeza.

— Nao utilizar produtos de limpeza agressivos.

— Utilizar liquidos de limpeza neutros com um valor de pH de 6 — 8.

— Nao utilizar acidos, alcalis, bases, corrosivos, regeneradores inade-
quados ou outros produtos de limpeza agressivos.

— O SATA multi clean 2 s6 pode ser operado com um ou 0 outro: ou
com produtos de limpeza a base de agua ou que contenham solventes

(ndo alternar).

Para garantir o funcionamento do aparelho de limpeza, este deve ser

manuseado com cuidado e sujeito a cuidados de conservagéo regulares.

Limpar o aparelho de limpeza em intervalos regulares e verificar a sua

estanqueidade.

m Verificar a membrana da célula de limpeza e da tampa do aparelho
[1-14] quanto a depdsitos e, se necessario, limpar.

m Se necessario, substituir os recipientes do produto de limpeza e de
enxaguamento [1-7]/[1-8] (consultar 10.5).
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14. Avarias

Fraca eficacia de lim-
peza

O recipiente do produ-
to de enxaguamento
com produto de limpe-
za fresco esta vazio.
de limpeza limpo esta
vazio.

Encher o recipiente do
produto de enxagua-
mento ou colocar um
novo recipiente.

Presséao de entrada
demasiado reduzida.

Ajustar a presséo de
funcionamento confor-
me os dados técnicos
(consultar o capitulo
8).

Mangueira de sucgao
obstruida ou dobrada.

Assegurar a continui-
dade da mangueira de
sucgao.

Demasiado liquido de
limpeza, elevado con-
sumo de produto de
limpeza

Presséao de entrada
demasiado elevada.

Ajustar a presséo de
funcionamento confor-
me os dados técnicos
(consultar o capitulo
8).

15. Servigo para clientes
Os acessorios, as pecas sobressalentes e o suporte técnico séo forneci-
dos pelo seu representante SATA.

16. Pecas sobressalentes

Esta disponivel um resumo detalhado de todas as pecas sobresselen-
tes disponiveis na pagina inicial da SATA (www.sata.com).
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17. Declaracéo de conformidade CE

Podera encontrar a declaragdo de conformidade atualmente em vigor em:
OELHO]

R

o

www.sata.com/downloads
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AD  |Maiintai, cititi textul! i
Tnainte de punerea in functiune, cititi in intregime si riguros acest manu- %
al de utilizare. Respectati indicatiile de securitate si de pericol! =
Pastrati intotdeauna acest manual de utilizare in preajma produsului sau 8
intr-un loc care este accesibil pentru oricine in orice moment! o

1. Simboluri

A

Avertizare! impotriva pericolului, care poate cauza moar-
tea sau raniri grave.

AN

Precautie! impotriva situatiei periculoase, care poate cau-
za daune materiale.

Pericol de explozie! Avertizare impotriva pericolului,
care poate cauza moartea sau raniri grave.

(T3]

Indicatie! Sfaturi si recomandari utile.

2. Informatii generale

Acest manual de utilizare contine informatii importante pentru exploatarea
SATA multi clean 2, denumit in cele ce urmeaza aparat de curatare. De
asemenea, sunt descrise punerea in functiune, exploatarea, intretinerea
curenta si intretinerea generala, ingrijirea si depozitarea, precum si reme-
dierea defectiunilor.
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Personalul vizat

Aceste instructiuni de utilizare sunt destinate

m personalului de specialitate care desfasoara activitati de vopsire si
lacuire.

m personalului calificat pentru activitati de lacuire din sectorul industrial si
artizanal.

2.1. Prevenirea accidentelor

in toate cazurile, se vor respecta prescriptiile generale, precum si cele
nationale de prevenire a accidentelor si instructiunile corespunzatoare de
protectie in atelier si in intreprindere.

2.2. Componente de schimb, auxiliare si in caz de uzura

in principal, se vor utiliza numai componente de schimb, auxiliare si in
caz de uzura originale de la SATA. Componentele auxiliare care nu se
livreaza de catre SATA nu sunt nici verificate si nici aprobate. in caz de
deteriorari cauzate de componente de schimb, auxiliare si de uzura care
nu sunt aprobate, SATA nu isi asuma nicio raspundere.

2.3. Performanta si raspunderea
Sunt valabile Conditiile Comerciale Generale ale SATA si, dupa caz, alte
conventii contractuale, precum si legile respectiv valabile.

SATA nu isi asuma nicio raspundere in cazul

m nerespectarii instructiunilor de utilizare.

m utilizarii de catre personal necalificat.

utilizarii necorespunzatoare a produsului.

neutilizarii echipamentului de protectie personala.
neutilizarii componentelor auxiliare sau de schimb originale.
reconfigurarilor efectuate din proprie initiativa sau al modificarilor de
natura tehnica.

m uzurii naturale/deteriorarii.

m socurilor determinate de utilizarea atipica.

m activitatilor de asamblare si demontare nepermise.

3. Indicatii privind siguranta

Se vor citi si respecta toate indicatjile de mai jos. Nerespectarea sau im-
plementarea eronata a acestora poate conduce la defectiuni de functiona-
re sau poate provoca raniri grave si chiar decesul.
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3.1. Cerinte impuse personalului

Utilizarea aparatului de curatare actionat cu aer comprimat este permisa
numai specialistilor experimentati si personalului instruit, care au citit
complet si au inteles acest manual de utilizare. Persoanelor a caror capa-
citate de reactie este diminuata de droguri, alcool, medicamente sau in alt
mod le este interzis sa lucreze cu aparatul de curatare.

3.2. Echipamentul individual de protectie (EIP)

Tn cazul utilizarii aparatului de curétare, precum si al curétarii si intretinerii
curente, purtati intotdeauna masca de proteciie, aparatoare pentru ochi si
casti antiacustice avizate, manusi de protectie adecvate, imbracaminte de
lucru, precum si incaltaminte de siguranta.

3.3. Utilizarea in medii cu potential exploziv

Aparatul de curatare este avizat pentru utilizarea/pastrarea in medii cu

potential exploziv, zonele Ex 1 si 2. Se va avea in vedere identificatorul

produsului.

3.4. Indicatii privind siguranta

Starea tehnica

m Supuneti inainte de fiecare folosire unui test de functionare si de etan-
seitate.

m Nu puneti niciodata in functiune daca este deteriorat sau daca are
piese lipsa.

m Verificati inainte de fiecare folosire si reparati, dupa caz.

m Scoateti imediat din functiune in caz de deteriorare si detasati de la
reteaua de aer comprimat.

m Nu efectuati niciodata conversii constructive abuzive sau modificari
tehnice.

Medii de curatare

m Utilizati exclusiv curatatoare care contin solventi.

m Nu utilizati niciodata medii de curatare care contin acizi, baze sau
benzina.

m Nu utilizati niciodata medii de curatare pe baza de hidrocarburi haloge-
nate.

Componente racordate

m Utilizati exclusiv piesele de schimb, respectiv accesorii originale SATA.

m Furtunurile si conductele racordate trebuie sa reziste in timpul functio-
narii aparatului de curatare la solicitarile termice, chimice si mecanice
asteptate.
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m Furtunurile aflate sub presiune pot provoca vatamari la desprindere,
din cauza miscarilor bruste necontrolate. Aerisiti intotdeauna furtunurile
complet Thainte de desfacere.

Locul de instalare

m La atasarea aparatului de curatare in afara cabinei de vopsire in con-
ditiile utilizarii lichidelor de curatare care contin solventi, se va avea in
vedere:
m Zona Ex 1 pe o raza de 3 m in jurul aparatului.
m Zona Ex 2 intr-o zona de 3 pana la 5 m in jurul aparatului.

m Nu utilizati niciodata aparatul de curatare in zona surselor de aprindere,
cum sunt focul deschis, tigaretele aprinse sau dispozitivele electrice
neprotejate la explozie.

Generalitati

m Respectati prescriptiile de securitate, de prevenire a accidentelor, de
protectie a muncii si de protectie a mediului.

m Respectati prescriptiile de prevenire a accidentelor regulamentul DGUV
100-500.

m Respectati informatia DGUV 209-046 (camerele si dispozitivele de vop-
sire pentru materiale de acoperire — dispozitive constructive, protectie la
incendiu si la explozie, exploatare).

m Nu indreptati niciodata peria de curatare spre fiinte.

4. Utilizare

Utilizarea conform destinatiei prevazute
Aparatul de curatare serveste la curatarea rapida si confortabila a pistoa-
lelor de vopsire cu pahar de lichide.

5. Descriere

Cu aparatul de curatare actionat cu aer comprimat este asigurata o cura-

tare rapida, curata a pistoalelor de vopsire cu pahar de lichide.

m Paharul si capacul de ventilatie nu trebuie sa fie desurubate.

m Precuratarea pistolului la exterior prin intermediul periei

m Pe parcursul curatarii pistolul de vopsire este parcurs de aer compri-
mat, de aceea nu ajunge lichidul de spalare in canalele de aer ale
pistolului (Tmpiedicarea depunerilor).

6. Setul de livrare
m SATA multi clean 2
m Manual de utilizare
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Dupa scoaterea din ambalaj se vor verifica urmatoarele:
m SATA multi clean 2 deteriorat
m Pachetul de livrare complet

7. Asamblarea
7.1. SATA multi clean 2

[1-1] Actionare ciclu de spalare [1-10] Suruburi de fixare pentru

[1-2] Actionare spalare manerul de usa

[1-3] Actionare suflare [1-11] Arc de strangere

[1-4] Racord de aer [1-12] Usa

[1-5] Actionare de picior pentru [1-13] Spatiu de lucru
peria de curatare SATA multi clean 2

[1-6] Vana de captare [1-14] Capac

[1-7] Recipient de detergent [1-15] Perie de curatare

[1-8] Recipient cu solutie de [1-16] Racord pentru sistemul de
curatare aspirare (Dn 75 mm)

[1-9] Maner de usa (acoperit)

8. Date tehnice

Denumire SATA multi clean 2

Consum de aer 140 NI/min 4.9 cfm
Consum de agent de curatare 140 ml 4.7 fl.oz.
per curatare:

Presiune de lucru 4,0 bar 58 psi
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Denumire SATA multi clean 2
Dimensiune (LxHxI) 660 mm 26,0¢
X X
1.000 mm 39,4
X X
380 mm 15,0“
Masa 33.000 g 1.164,0 oz.

9. Montarea
Aparatul de curatare este prevazut pentru racordare la un sistem de ali-
mentare cu aer comprimat cu amplasament fix.

[1i] | Indicatie!

In functie de calitatea aerului comprimat fnainte de aparatul de curatare
trebuie sa fie instalat un decantor de apa si un filtru fin.

Cerinte asupra locului de instalare

m Trebuie sa fie prezent racordul pentru aer comprimat G 1/4 sau niplul
de racordare potrivit.

m Conducta de aer comprimat cu diametrul interior min. 9 mm.

m Conducta de aer comprimat trebuie sa aprovizioneze min. 4 bari.

m Pregatiti sistemul de aspirare cu un diametru de Dn 75 mm.

m Locul de instalare trebuie sa fie protejat impotriva influentelor mecani-
ce.

9.1. Racordarea conexiunii de legare la pamant

[1i] | Indicatie!

La montarea unui racord de pamantare trebuie sa fie respectate pre-
scriptiile de protectie Ex si prescriptiile de protectie a muncii din tara
respectiva.

La instalarea aparatului de curatare trebuie sa fie conectata vana de cap-
tare [1-11] pentru recipientul de curatare prin conductorii de paméantare
aflati Tn interior cu bornele de racord.

In cazul utilizarii detergentilor care contin solventi, aparatul de curatare
trebuie sa fie pamantat de un specialist. Pentru montarea unui cablu de
legare la pamant, utilizati orificiul prevazut special.
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10. Instalarea

Pericol asupra sanatatii cauzat de vaporii toxici

Pe parcursul functionarii aparatului de curatare este posibila emanarea
de vapori toxici ai detergentilor.

— Racordati aparatul de curatare la o instalatie de aer uzat. Prescriptiile
constructive ale respectivei tari trebuie sa fie respectate.

Conducta de aer comprimat trebuie sa fie depresurizata inainte de ra-
cordarea la aparate.

m Montati manerul de usa [1-9] si arcul de strangere [1-11] cu suruburile
de fixare [1-10] la usa [1-12].

m Aliniati aparatul de curatare prin picioarele suport reglabile.

m Racordati instalatia de aer uzat la racordul [1-16].

m Introduceti stratul de filtrare [3-6].

m Racordati niplul de racordare la racordul pentru aer [1-4] si realizafj
alimentarea cu aer comprimat.

m Dispuneti racordarea conductorilor de pamantare unui specialist cu
saiba elastica si saiba corespunzatoare.

m Umpleti recipientul de detergent si cel cu solutie de curatare
[1-7]/[1-8] cu detergent proaspat pana la jumatate.

m Pozitionati recipientul cu solutie de curatare [1-8] la stanga in vana de
captare [1-6].

m Pozitionati recipientul cu solutie de curatare sub racordul din stadnga in
vana de captare.

m Cuplati recipientul de detergent [1-7] la sistemul de aspirare cu tub
dublu.

m Deschideti robinetul cu bila [3-5].
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11. Regimul de reglaj

A

Avertisment!

Pericol asupra sanatatii cauzat de vaporii toxici

Pe parcursul functionarii aparatului de curatare este posibila emanarea
de vapori toxici ai detergentilor.

— Racordati aparatul de curatare la o instalatie de aer uzat. Prescriptiile
constructive ale respectivei {ari trebuie sa fie respectate.

[1i] [Indicatie!

Pagube cauzate de fluide de curatare gresite

La utilizarea solventilor si detergentilor pe baza de hidrocarburi haloge-
nate, ca de ex. 1,1,1-tricloretan si clorura de metil pot aparea la paharul
din aluminiu, pistoale, precum si la piesele galvanizate reactii chimice
(1,1,1-tricloretan cu cantita{i reduse de apa rezulta acid clorhidric). Ca
urmare, piesele pot oxida, in caz extrem se poate realiza reactia explo-
ziv. Utilizati numai solventi si detergenti, care nu contin componentele
mentionate mai sus. Pentru curatare nu utilizai in niciun caz acid, solu-
tie bazica (baze, agenti de decapare etc.).

E]E Indicatie!

Pagube cauzate de prea putin detergent

O golire prin functionare a conductelor cu detergent poate deteriora apa-
ratul de curatare.

— Controlati zilnic nivelul de umplere al recipientului cu solutie de cura-

tare.
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[1i] | Indicatie!

Pentru a evita revarsarea recipientului de captare [1-7]/[1-8], verificati
regulat nivelul de umplere si golii recipientul de captare, daca este ne-
cesar.

11.1. Pasii pregatitori pentru curatare

[1i] | Indicatie!

Nu golifi fluidul din pistolul de vopsire in aparatul de curatare.

m Goliti complet pistolul de vopsire.

m indepartati capacul paharului.

m Deschideti capacul [1-14] aparatului de curatare.

m Introduceti ferm dopul din plastic [3-1] in racordul pentru aer al pistolului
de vopsire cu o0 miscare usoara de rotatie.

m Asezali pistolul de vopsire cu pahar [2-7] central pe duza lunga de
stropire [2-6]/[3-2].

m Amplasati etrierul cu arc din pachetul de livrare la pistolul de vopsire si
desprindeti pistolul de vopsire.

m Asezati capacul paharului [2-2] la dispozitivul de blocare a picurarii
indepartat pe colierul de sarma [2-1]/[3-3] sau depuneti-l pe tabla per-
forata [2-3]/[3-7].

11.2. Precuratare exterioara a pistolului de vopsire

m Conectatii sistemul de aspirare extern.

m Extrageti peria de curatare [1-15] din suport.

m Alimentati cu detergentul prin actionarea supapei de picior [1-5].

m Precuratati pistolul de vopsire cu peria de curatare.

m Dupa precuratarea pistolului de vopsire introduceti din nou peria de
curatare in suport.

11.3. Pornirea procesului de curatare
m Inchideti capacul [1-14].
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m Preselectati timpul de curatare dorit [1-1] (max. 3 min.) si porniti curata-
rea.

m Dupa incheierea procesului de curatare apasati butonul de suflare [1-3]
aprox. 5 secunde.

m Apoi apasati butonul de spalare [1-2] aprox. 5 secunde.

m La spalarea insuficienta repetati procesul dupa aprox. 30 secunde si
apasati butonul de suflare aprox. 5 secunde.

11.4. incheierea procesului de spalare

m Deschideti capacul [1-14].

m Desprindetj pistolul de vopsire cu pahar [2-7] de la duza lunga de stro-
pire [2-6]/[3-2].

m Desurubati duza de aer a pistolului de vopsire si controlati la interior cu
privire la resturi, dupa caz, suflati-o.

m Extrageti capacul paharului [2-2].

m Asezali capacul paharului pe pahar.

m inchideti capacul la neutilizare.

m Dupa caz, deconectati sistemul de aspirare extern.

12. intretinerea curenta si intretinerea generala

EE Indicatie!

Pentru lucrarile de reparatie si de intretinere curenta depresurizati apa-
ratul de curatare si aerisiti-l complet.

[1i] | Indicatie!

La o murdarire prea puternica a detergentului si o balta de murdarie in
recipientul cu solutie de curatare se scurteaza durata de serviciu a pom-
pei cu membrana dubla si duce la pierderea garantiei din fabrica.

12.1. Completarea si golirea recipientului de captare

[1i] | Indicatie!

La fiecare completare si golire a recipientului cu solutie de curatare tre-
buie sa fie inlocuit stratul de filtrare [3-6], (# 38042) (a se vedea capitolul
12.2). Printr-un nou strat de filtrare se prelungeste durata de folosire a

detergentului.

m inchideti robinetul cu bila [3-6].
m Extrageti vana de captare [1-6] cu recipientele cu solutie de curatare
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din aparatul de curatare.

m Decuplati si extrageti recipientul cu detergent [1-7].

m Goliti recipientul cu detergent.

m Extrageti recipientul cu solutie de curatare [1-8].

m Goliti recipientul cu solutie de curatare.

m Umpleti recipientul de detergent si cel cu solutie de curatare
[1-7]1/[1-8] cu detergent proaspat pana la jumatate.

m Pozitionati recipientul cu solutie de curatare [1-8] la stdnga in vana de
captare [1-6].

m Pozitionati recipientul cu solutie de curatare sub racordul din stadnga in
vana de captare.

m Cuplati recipientul de detergent [1-7] la sistemul de aspirare cu tub
dublu.

m Deschideti robinetul cu bila.

12.2. Schimbarea stratului de filtrare

m Marcati pozitia colierului de sarma de pe tabla perforata [3-7] si extra-
geti-l.

m Extrageti tabla perforata.

m Extrageti stratul de filtrare [3-6].

m Introduceti in pozitie corecta noul strat de filtrare (aveti in vedere stan-
tarile!).

m Introduceti in pozitie corecta tabla perforata.

m Asezali in pozitie colierul de sarma.

13. ingrijirea si depozitarea

EE Indicatie!

Pagube cauzate de detergenti gresiti

Utilizarea unor detergenti agresivi poate deteriora aparatul de curatare.
— Nu utilizati agenti de curatare agresivi.

— Utilizati un lichid de curatare neutru cu valoarea pH de 6 — 8.

— Nu utilizati acizi, lesii, agenti bazici, agenti de decapare, agenti nea-
decvati de regenerare sau alti agenti agresivi de curatare.

— Exploatati SATA multi clean 2 fie numai cu detergenti care contin apa
sau numai cu detergenti care contin solventi (niciun regim alternant).

Pentru a asigura functionarea aparatului de curatare, este necesar ca
manevrarea sa se desfasoare cu precautie, precum si o ingrijire regulata
a produsului.
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Curatati aparatul de curatare la intervale regulate si verificati etanseitatea

acestora.

m Verificati, dupa caz, curatati marginea celulei de curatare si capacul
aparatului [1-14] cu privire la depuneri.

m Daca este necesar, inlocuiti recipientul cu detergent si cu solutie de
curatare [1-7]/[1-8] (a se vedea 10.5).

14. Defectiuni

Defectiunea Cauza Remediere
Efect de curatare ne- | Recipientul cu de- Umpleti recipientul cu
satisfacator tergent cu detergent detergent, resp. ase-
proaspat este gol. zati dedesubt recipien-
detergent este tul nou.
gol.
Presiunea de intrare Reglati presiunea re-
prea scazuta. gimului de lucru conf.

datelor tehnice (a se
vedea capitolul 8).
Furtunul de aspirare Asigurati permisivitatea

infundat sau indoit. furtunului de aspirare.
Prea mult lichid de cu- | Presiunea de intrare Reglati presiunea re-
ratare, consum ridicat |prea ridicata. gimului de lucru conf.
de detergent datelor tehnice (a se

vedea capitolul 8).

15. Serviciul asistenta clienti
Accesorii, piese de schimb si suport tehnic se pot primi de la comerciantul
dumneavoastra SATA.

16. Piese de schimb

[1i] | Indicatie!

O vedere de ansamblu detaliata a tuturor pieselor de schimb disponibile
se gaseste pe pagina de internet SATA (www.sata.com).
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17. Declaratie de conformitate CE

Declaratia de conformitate valabila actual o gasiti la:
OELHO]
%

www.sata.com/downloads
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MpoyecTb npexae 4em npucTynuTb Kk paboTte!

[Nepen BBOAOM B Kcnnyatayno BHMMaTeNnbHO Npo4YeCTb JaHHOE PYKO-
BOACTBO MO 3Kkcnnyataunn. Cobntogatb YKa3aHud no TeéxHuKe 6esonac-
HOCTU N YKa3aHUA Ha onacHocTtu!

[aHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum Heobxoammo Bcerga XPaHUTb
BONM3M n3gennst unu B MecTe, Bceraa [OCTYnHOM Ansa nepcoHana!l

1.

CumBoOnbI

A

MpenynpexaeHne! 06 onacHOCTM, KOTopasi MOXeT Nnpuee-
CTV K NeTanibHOMY MCXOAY WM MOMYYEHUIO TSHXKENbIX TPaBM.

AN

OcTopoxHO! onacHas cuTyauusi, KoTopasi MOXeT NPUBECTU
K MaTepuanbHomy yLepoy.

OnacHocTb B3pbiBa! MNpegynpexaeHne 06 onacHoOCTH,
KOTOpaa MOXeT NPUBECTU K nneTanbHOMY Ucxoay unu nony-
YEHUIO TAXeNbIX TpaBM.

YkaszaHue! [NonesHble COBETLI U peKOMeHZaLNN.

=

[RUS] PykoBogcTBO No akcnnyataumm | Nopycckm
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2. Obwas nHbopmauus

B naHHOM pyKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauum COAEPXKUTCS BaxHasi nHdopma-
umsi 06 akcnnyataumm yctponctea SATA multi clean 2, nanee — ycTpoit-
CTBO Ans o4mcTkM. Kpome Toro, B HEM ONUCLIBAKOTCSt BBOZA B 3KCMIya-
Tauuo, aKcnnyatauusi, TEXHUYecKkoe 00CnyXMBaHNE U PEMOHT, YXOA U1
XpaHeHUe, a Takke yCTpaHeHUEe HENCMPABHOCTEN.

Llenesagd rpynna

HacTosLee pykoBoACTBO NO 3KCNyaTaummn npeaHasHavyeHo ans

m [NpodeccnoHanbHbIX ManspoB 1 NakMpPOBLLUKOB.

m OBy4yeHHOro nepcoHana ans MansipHo-nokpacoyHbIX paboT Ha npo-
MBbILUSIEHHBIX Y PEMECMEHHbIX NPEANnPUATUSX.

2.1. NpepoTBpalleHne HecyYacTHbIX CryvyaeB

Heobxognmo cobntogaTth obuyme, a Takke HaunoHarnbHbIe NpaBuna no
npegoTBpaLLeHnIo HeCHaCTHbIX CryYaeB M COOTBETCTBYHOLLNE NHCTPYKLUK
Nno TexHuKe 6e3onacHoCTu.

2.2. 3anacHble YacTu, NPUHAANEXHOCTU, BbICTPOM3HALLNBAIOLL M-
ecd gertanu

K ncnonb3oBaHuto paspeLleHbl TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu,
NPUHaANEeXHoOCTH, BuicTponsHawwmBatowmecs getanm SATA. Komnnekry-
e, noctasnsemble He npmon SATA, He ABNATCA NPOBEPEHHBIMU 1
paspeLUeHHbIMY K ncnonb3oBaHuio. Pupma SATA He HeceT OTBETCTBEH-
HOCTM 3a NOBPEXAEHNH, BO3HMKLLNE B pe3ynbTaTe NCNONb30BaHUS He
AONYLLEHHbIX 3anacHbIX YacTen, NPUHaANEXHOCTEN, ObICTPOM3HALLMBALO-
Lmxcsa getanen.

2.3. lapaHTuiiHble 06513aTenbCTBa U OTBETCTBEHHOCTb
3akoHHyto cuny umetot ObLime ycnosusi 3akntoveHusi caenok SATA B
cny4ae Heob6XxoAUMOCTY Opyrue AOroBOpHble 06513aTenbCTBa, a Takke
AeNCTBYIOLLME 3aKOHbI.

"apaHTuiiHbIEe 006s3aTenbLCTBA U OTBETCTBEHHOCTb compMbl SATA npekpa-
LaTCs B CrieayoLwmux cnyyvasx:

m HecobntogeHne nonoxeHuin pykoBoACcTBa Mo 3KCnyaTaumm.

m BbinonHeHune paboT HekBanMgrLMpoBaHHbLIM NEPCOHAIOM.

m HeHapnexallee ncnons3oBaHne NpoayKLmm.

m Hewucnonb3oBaHune cpeacTB UHAMBMAYANBHOW 3aLUThI.

m /lcnonb3oBaHne HeOPUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen U KOMMMEKTYo-

LLUX.



PykoBoactso no akcnnyataumm SATA multi clean 2 .

m BHeceHne caMoBOMNbHbIX M3MEHEHMI B KOHCTPYKLMIO 060pYA0BaHUS.
m EcTecTBEeHHbIN M3HOC/N3HOC.

m HeTvnnyHas ans npumeHeHMs No Ha3HaYeHWo yaapHasi Harpyska.

m Heponyctumoe BbinonHeHne paboT No MOHTaxy / AEMOHTaxy.

3. YKasaHua no TexHuke

6e3onacHocTH

HPOHECTb n CO6J'IPO,D,aTb BCe npuBeneHHble HUXE YKa3aHuA. Heconone-
HUe Unn HeHagnexatjee BbliNoJIHEHNE 3TUX yKaBaHVIVI MOXET NnoBJieYyb 3a
cobori HEeWUCnpaBHOCTH, CMoCoOHble cTaTb I'IpVI‘-WIHOVI Cepbe3HbIX TpaBM
BMioTb 40 CMEpPTU.

3.1. TpeboBaHus K nepcoHany

MHeBmMaTnyeckoe yCTpOVICTBO ANA O4YUCTKU MOXKET NMPUMEHATLCA TOJIbKO
ONbITHbIMK cneynanmcTamMmm N NPOUHCTPYKTUPOBAHHbLIM NEepCcoHariom,
KOTOPbI€ NOJNTHOCTbIO NPOYSIN AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KcryatTaununm 1
NOHANKN ero cogep>xxaHue. ﬂMLI,aM, Y KOTOPbIX CKOPOCTb peakuynn CHM>XeHa
BcneanctTeune BO3/J,el7ICTBVIFI HapPKOTUYECKNX BELLECTB, arnkorond, nekap-
CTBEHHbIX NpenapaToB Uiy APYrMx CPeACTB, 3anpeLyeHo paboTaTth ¢
yCTpOVICTBOM ana O4YNCTKA.

3.2. Cpeactea ungusmayansHon sawmtbl (CAN3)

Mpu NpYMeHeHUN yCTpoKicTBa AN OYMCTKM, a TakKe Npu ero 04YNUCTKE U
TEXHMYECKOM 06CyXMBaHUM HEOOXOAMMO BCcerga ucnonb3oBaTh cpea-
CTBa 3alNTbl OPraHOB AblXaHWsi, 3peHWs 1 Cryxa, Noaxoasilime 3almT-
Hble nepyaTtku, paboydyto oaexay, a Takke 3alUTHY 00yBb.

3.3. Vicnonb3oBaHue BO B3pbIBOONACHbLIX 06nacTax

YCTPONCTBO ANS OYUCTKN MOXHO NPUMEHSATH/ XpaHUTb BO
B3pbIBOOMNACHbIX 30Hax knacca 1 n 2. HeobxoamMmo yunTbiBaTb MapKUpoB-
Ky n3genus.

3.4. YKasaHus No TeXHUKe
©es3onacHocTH

TexHu4Yeckoe cocTosiHne

m [Nepesa KaxabiM NpUMeHeHnemM HeoBX0AMMO BbIMONHATL NPOBEPKY
(PYHKLMOHPOBAHUS Y TePMETUYHOCTY.

m 3anpeLyaeTcs BBOAWUTb YCTPOWCTBO B IKCMyaTaLuio B Clly4Yae noBpex-
OEHUst UNu OTCYTCTBUS AeTanein.

m [epesd KaxabiM NpuMeHeHnem HeobXoaMMO NPOBEPSITL COCTOSIHNE
YCTPOWCTBa ¥ Npy HEOBGXOAMMOCTY PEMOHTPOBATD.
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m B cnyyae noepexneHnin HemeasieHHO npekpaTuTe aKCrnyaTaumio
YCTPOWCTBA AN OHYUCTKUA U OTCOEOMHUTE €ro OT CETM CXAToro BO3ayxa.

m Kateropuyecku sanpeLieHo BHOCUTb KOHCTPYKTUBHbIE UMK TEXHUYE-
CKME U3MEHEHWS.

Motowme cpeacrtea

m /lcnonbayliTe TONbKO cogepKalue pacTBOPUTENN YUCTSLLME CPeaCcTBa.

m 3anpeLyeHo NpUMeHATbL MOKLLMe CpeacTBa, CoAepXKallme KUCNOThbI,
Lenoyn nnm 6eH3uH.

m 3anpeLyeHo NpUMeHATbL MOKLLMe CpeacTBa Ha OCHOBE ranoreHMpoBaH-
HbIX YrNeBOAOPOAOB.

MoakntoYeHHbIE KOMMOHEHTbI

m [lonyckaeTcs ucnonb3oBaTh TONBKO OPUrMHanbHbIE 3anacHble YacTu 1
npuHaanexHoctn SATA.

m [NoAKnIoYeHHbIE LWaHrM 1 NPoBoAa JOMKHbI COOTBETCTBOBATL TEPMU-
YECKUM, XMMUYECKMM N MEXaHWYECKUM Harpyskam, oXxXuaaembsimM npu
3KCnyaTaumm ycTponcTaa Ans OYNCTKN.

m B cnyyae otcoegnHeHns HaxogaLwmxcs Nof AaBreHneM LNaHroB nx
xnectoobpasHble ABUXKEHUS MOTYT NPUBECTU K TpaBMaM. lNepen oTcoe-
AvHeHveMm Heobxoammo Bcerga yaansaTb BeCb BO3AYX M3 LUNAHIOB.

MecTo ycTaHoBKM

m [py ycTaHOBKe YCTPOMCTBA AN OYUCTKMU BHE NMOKPACOYHOW KaMephbl C
NPUMEHEHNEM XWUOKOrO MOILLErO CPEACTBA, COAEPXKaLLEro pacTBOpU-
Tenb, HeobxoamMmo cobniogaTh crneaytoLee:
m B3pblBOONacHas 30Ha 1 B paguyce 3 M BOKpPYr YCTPOWCTBA,
m B3pbIlBOONacHas 30Ha 2 B pagunyce 3 — 5 M BOKpYr yCTpOUCTBa.

m Kateropuuecku 3anpeLieHo ncnonb3oBaTh YCTPOWCTBO A1t O4UCTKM
BOMM3M MCTOYHMKOB BOCTNAMEHEHNS!, TaKMX KaK OTKPbITbIV OFOHb, ropsi-
LMe curapeTbl U HEB3PbIBO3aALLULLEHHbIE ANEKTPUYECKUE YCTPOCTBA.

O6Lwue nonoxeHus

m Heobxogumo cobntogaTe MeCTHbIE NpeanmcaHns no TexHnke 6e3o-
NnacHOCTW, NpeaynpeXaeHnio HECHaCTHBIX CIly4aeB, OXpaHe Tpyaa u
oKpyxatoLer cpeabl.

m Heobxogumo cobntogaTe npasuna npeaynpexaeHns HecHacTHbIX
cny4vaes, Hanpumep, pernameHT 100 -500 Hemeukoro cenepansHOro
BEJOMCTBA roCy1apCTBEHHOrO CTPax0OBaHWUsi OT HECHACTHbIX ClyYyaeB
(DGUV).

m YunTbiBaliTe TpeboBaHNst MHopmMaumMoHHoro fokymeHTa DGUV 209-
046 (MomeLleHUst N yCTPONCTBO AN OKPACKW XUOKMMU NaKoKpacoYHbI-
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MW MaTepuanamu — KOHCTPYKTMBHbIE CPEACTBA, 3aluTa OT BO3ropaHus
1 B3pbIBOB, 3KCNyaTauus).

m KaTeropuuecku 3anpeLyeHo HanpaensaTb YACTSLLYIO LLETKY Ha Noaer n
JKUBOTHbIX.

4. MNMpumeHeHne

Mcnonb3oBaHne no HasHa4eHuo
YCTPONCTBO ANSt O4UCTKN NpeaHa3HavYeHo Ans ObicTpoin 1 yaobHon
OYMCTKM NMOKPACOYHbIX MUCTONETOB C NPOTOYHLIM CTAaKaHOM.

5. OnucaHue

MHeBMaTM4eCcKoe YCTPOWCTBO ANst OYUCTKM obecneymBaeT GbICTPyo 1

YMCTYH OYUCTKY MOKPACOYHBIX NMUCTONETOB C NMPOTOYHBIM CTaKaHOM.

m CTakaH 1 BO3yLUHbIN KONMa4yokK npu 3ToM CHUMaTh He TpebyeTcs.

m [peaBapuTenbHas 04MCcTKa NUCToNEeTa BO3MOXHA NPU NMOMOLLM LLIETKM

m Bo Bpemsi 04MCTKM cxaTblil BO3AyX NpodyBaeT NUCTONET, T. €. MotoLLast
XKMIOKOCTb HE MPOHMKAET B BO3AYLUHbIE KaHasbl NMcToneTa (4To npensiT-
CTBYeT 06pa30BaHUI0 OTNOXEHWN).

6. KomnnekT noctaBku
m SATA multi clean 2
m PyKOBOACTBO MO 3KCMniyaTaumm

Mocne pacnakoBku NPOBEPUTL CreayoLe MOMEHThI:
m SATA multi clean 2 noBpexaeHo
m [locTaBka KOMMneKkTHa

7. KoHCTpyKums

7.1. SATA multi clean 2
[1-1] BkntoveHue umkna ouncTtkn  [1-3]  BknioveHve npoaysku
[1-2] BkntoveHre NpoMbIBKM [1-4] MopkntoveHue Bo3ayxa
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[1-5] TMepanb BkNoYeHNUs
YUCTSALLEN LLEeTKN

[1-6] YnaBnuBatoLmMii NOAAOH

[1-7] EmkocTb Anst motoLiero
cpeacTea

[1-8] PesepByap ans ounctu-
TenbHbIX CPEACTB

[1-9] [OeepHas py4ka (cKkpbiTa)

[1-10] BwHTbI KpenneHus ABepHOW
PYYKM

8. TexHu4yeckne xapakTepucTuku

[1-11]
[1-12]
[1-13]

[1-14]
[1-15]
[1-16]

3axumHas npyxvHa
[Bepb

Paboyas 30Ha

SATA multi clean 2
Kpbiwka

LLleTka onst o4NCTKM
LTyuep ons BbITSHXKA
(Dn 75 mm)

O603HayeHune SATA multi clean 2
Pacxop Bo3ayxa 140 NI/min 4,9 cfm
Pacxop unctawero cpeacrea 140 ml 4,7 fl.oz.
Ha OOMH LMKI OYUCTKN:
Pabouee naBnexHune 4,0 bar 58 psi
Paawmepsbl (LLXBXxI) 660 mm 26,0
X X
1.000 mm 39,4
X X
380 mm 15,0¢
Bec 33.000 g 1.164,0 oz.
9. MoHTax

YCTPONCTBO ANSA OYMCTKM NpegHa3HavYeHOo Ang NOAKMYEHNS K cTaumo-
HapHbIM NHEBMATU4YE€CKUM CUCTEMaM.

EE YkasaHue!

B 3aBMCMMOCTM OT KayecTBa CXaToro BO3AyXa B cuctemy Ao yCTpOl7l-
CTBa O4YMCTKM Heobxoaumo YCTaHOBUTb BlarootaennuTesnb 1 dunbTp

TOHKOW OYUCTKM.

TpeboBaHWs kK MECTY YCTAHOBKM
m HeobxoomMmo Hanuume wTyuepa Ans nogaym cxartoro sosgyxa G 1/4

nnn noaxogdaulero coeanHNTeNbHOro HUNNenA.

m [THeBMaTuyeckas NnMHus ¢ BHYTPEHHUM ONaMeTPOM MUH. 9 Mm.
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m [THeBMaTn4eckas nuHusa gomkHa obecneynBaTtb He MmeHee 4 6ap.

m OGecneybTe BbITSXKY ¢ AnameTpom Dn 75 mm.

m MecTo ycTaHOBKM JOMKHO ObITh 3aLUMLLEHO OT MEXaHNYECKMX BO3aAEN-
CTBUN.

9.1. MopkntoyeHne 3a3eMnsaLLIero nposoaa

D:ﬂ YkasaHue!

Mpn YCTaHOBKe 3a3emMndAioLliero nposoga OOJKHbI cobntogaTbes npen-
nncaHuA No B3pbiBO3aLlnTe N OXpaHe Tpyaa, }J,eﬁCTByIOLIJ,VIe B CTpaHe
YCTaHOBKU O60py,lJ,OBaHVIFI.

Mpu ycTaHOBKe yCTPOMCTBA ANS OYUCTKU HEOOXOAUMO COeaANHUTDL ynaB-
nuearoLwmn nogaoH [1-11] ans pesepsyapoB Npy NOMOLLM PACNONOXEH-
HbIX BHYTPY 3a3eMNSALWNX NPOBOAOB C COEAUHUTENbHLIMU KNEMMaMMU.
[Mpn NpUMeHeHUn oYncTUTENEN, COAEPXaLLIMX PacTBOPUTENN, YCTPONCTBO
ANS OYUCTKU JOIMKHO ObITh 3a3eMIeHo creumanucTom. [Ins yctaHoBKu
3asemnsoLiero kabens ncnonb3ynte NpeaycMoTPEHHOE At Hero oTBep-
cTue.

10. YctaHoBka obopygoBaHus

A

MpeaoynpexaeHue!

OnacHoCTb ANSA 300p0OBbSA M3-3a SA0BUTHIX MApoB

Bo Bpems akcnnyaTauum yCTporcTBa AMs OYUCTKU MOtoLLMe cpeacTea
MOTYT BblAENATb SA0BUTLIE Napbl.

— [logkntounTe yCTPONCTBO OS89 OYUCTKM K BbITSPKHOM YCTaHoBKe. He-
006X0AMMO YUYNTbIBATb CTPOUTENBbHBIE NPaBuUiia CTpaHbl, B KOTOPOW UC-
nosb3yeTcs YCTPOMCTBO.

E[ﬂ YkasaHue!

MNepepn nogkntoyYeHnem yCTponcTBa HEOOXOAMMO OTKMYNUTL OT AaBre-
HNA NHEBMATUYECKYO NTUHULO.

m YcTaHoBuTe Ha aBepu [1-12] pyuky [1-9] n 3axumMHyto npyxuHy [1-11]
npY NOMOLLY KpenexHbIX BUHTOB [1-10].

m BbIpoBHANTE yCTPONCTBO ANS OYUCTKM NPY NOMOLLM PErynmpyemMbixX
HOXEK.

m [NogknioumnTe BbITSHXKHYIO YCTAHOBKY K naTpyoky [1-16].
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m YCTaHoBUTE DUNLTPYIOLLYIO Npoknaaky [3-6].

m [NogkniounTe coeaMHUTENbBHbLIN HUMNMESb K pasbeMy AN nogayv Bo3ay-
xa [1-4] n obecneybTe nogayy cxaToro Bosgyxa.

m Crneunanuct JOMmKeH NOAKMNYMTL 3a3emnsioLme nposoga dnpv nomo-
LLM MOAXOASALLEN NPYXMHHOW LWaribbl 1 NoAKNaaHoN LWalibbl.

m 3anonHuTe eMKOCTb AN MOLLEro N YUCTSALLEro cpeactaa
[1-7]1/[1-8] HanoNoOBWMHY CBEXNUM CPEACTBOM.

m [NocTaBbTe eMKOCTb C YUCTAWMM cpeacTBom [1-8] cnesa B ynasnveato-
LM nopaoH [1-6].

m EMKOCTb C uncTAWmMM cpeacTBOM AOIMKHA HAXOAUTLCH NOA NEBbIM
naTpy6kom B noafoHe.

m [logkniounTe eMKoCTb C MOLLMM CpeacTBoM [1-7] K ABYXTpyOHOM
BCacbIBaoLLEN CUCTEME.

m OTKpoOIiTe WapoBoW kpaH [3-5].

11. HopmanbHas akcnnyatauus

OnacHoCTb AMsi 300pOBbS M3-32 S40BUTbLIX NApOB

Bo Bpems akcnnyatauum yCTporcTBa AN OYUCTKN MOtoLLMe cpeacTBa
MOTYT BblAeNsATb SA0BUTbIE Napbl.

— [MogkntounTe YCTPOWCTBO Afsi OYUCTKU K BbITSXKHOM YCTaHoBKe. He-
06X04MMO YYUTbIBATb CTPOUTENBHBIE NPaBUMa CTPaHbl, B KOTOPOW 1C-
nosb3yeTcs YCTPOWCTBO.
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EE YkasaHue!

Yuwep6b n3-3a HenoaxoaAawmnx YNCTALWNX CPeACTB

[Mpu ncnonb3oBaHuN pacTBopUTENEN U YACTALLUX CPEACTB HA OCHOBE
ranoreHMpoBaHHbIX YreBOAOPOAOB, Takux kak 1,1,1-TpuxnopaTtaH 1 me-
TUINEHXMOPWA, BO3MOXHbI XUMUYECKME pPeaKkuumn C antoMUHUEBBLIM CTaka-
HOM, NMMCTONETOM U ranbBaHU3npoBaHHbIMK geTtanamu (1,1,1-Tpuxnopa-
TaH ¢ HebomnbLIMMK KONUYecTBamn BoAbl 06pasyeT COMsAHYH KUCMOTY).
B pesynbTate BO3MOXHO OKMCINEHME AeTanen, a B 3KCTpeManbHbIX
crny4asx — B3pblBOOOpasHas peakuus. Micnonb3ynte ToNbKo MoKLne 1
YNCTALLME CPeacTBa, He CoAepXalline ykasaHHbIe Bbille KOMMOHEHThI.
Hwv B Koem cny4ae He ncnonb3ynte AN O4YMCTKU KUCIOThI U LLIENoYn
(ocHOBaHMS, TpaBUMbHbIE PACTBOPbLI U T. .).

E@ YkasaHue!

YUJ,epG n3-3a HeJOoCTaTO4YHOro Konnyectea Mmowwmnx cpeancTs

B cny4dae onopoXHeHudA JIMHUIA C MOKOLLMM CPEACTBOM BO3MOXHO MO-
BpexageHne yCTpOVICTBa Ana OYUCTKA.

— ExXegHeBHO npoBepsnTe YPOBEHb B EMKOCTAX C MOKOLWKUM cpen-
CTBOM.

[Iﬂ YkasaHue!

Bo n3bexaHve nepenonHeHus npuemHoro pesepsyapa [1-7]/[1-8] He-
06X04MMO pEerynspHO NPOBEPSATb YPOBEHb U MPU HEOOXOAUMOCTM OMO-
POXHATb NPUEMHBIN pe3epByap.

11.1. MoaroToBUTENbLHbIE LWATrN AN O4UCTKU

Dﬂ YkasaHue!

He cnuBavite matepuan 13 NOKpaco4HOro nucToneTa B yCTPOWCTBO ANS
OYMUCTKM.
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m [MoNHOCTBI0 ONMOPOXHUTE NMOKPACOYHbIV NUCTONET.

m CHVYMUTE KPBILLKY CTakaHa.

m OTKponTe KpbiwKy [1-14] ycTponcTBa ANs OYUCTKU.

m Jlerkum BpawjatensHbiM ABUKEHMEM NIIOTHO BCTaBbTE NMACTUKOBYHO
npo6ky [3-1] B pasbem ansi nogaym Bo3gyxa NoKpacoyHOro nucToneTa.

m HacaguTte nokpacoYHbIi NUCTONET CO CTakaHoM [2-7] MO LeHTpy Ha
ONUHHYI0 OOPCYHKY [2-6]/[3-2].

m MpunoxunTe BXoasALMIA B KOMMMEKT NPY>XUHHbIN 32>KUM K MACTONETY 1
CHUMUTE NUCTONET.

m HageHbTe KpbILKy CTakaHa [2-2] co CHATbIM KanneynosuTenem Ha
NPY>XUHHBIA 3axxuM [2-1]/[3-3] unu nonoxumTe Ha NnepopUPOBaHHYHO
nnactuHy [2-3]/[3-7].

11.2. HapyxHasi o4MCTKa NOKPaco4YHOro nucToneTa

m Bkniounte BHELLHIOW BbITSXKKY.

m [JocTaHbTe uncTawyto weTky [1-15] ns gepxatens.

m [loganite molLlee CpefCcTBO, HaXaB Ha knanaH [1-5].

m [peaBapuTENbHO OYUCTUTE NOKPACOYHbIV NMUCTONET NPU MOMOLLM
LLETKM.

m [Nocne npenBapuTenbHOM O4YMCTKM CHOBA BCTaBbTE YMCTSLLYHO LLETKY B
aepxarens.

11.3. 3anyck npouecca 04YNCTKM

m 3akporiTe KpbIwKky [1-14].

m Bbibepute Heobxooumoe Bpems oumncTkum [1-1] (makc. 3 MUH) n 3anycTu-
T€ OYUCTKY.

m o 3aBepLUeHMM MpoLecca OYNCTKN HAXKMUTE U YOEPXKMBaANTE KHOMKY
npoaysku [1-3] npum. 5 cekyHA.

m 3aTem yaepXKuBanTe HaXxaTon KHOMKY NpomMbIBKA [1-2] npum. 5 cekyHa.

m [py HeJOCTaTOYHOM NMPOMBIBKE NOBTOPUTE OMepaLuio NPUMEPHO Yepes
30 cekyHA v yaep>KuBanTe KHOMKY NPOAYBKN HAXXaToW MpUM. 5 CEeKyHA.

11.4. 3aBepleHue npouecca NPOMbIBKM

m OTkponTe KpbIwKy [1-14].

m CHMMMWTE NOKPACOYHbIV NMUCTONET CO CTakaHoM [2-7] ¢ ANMHHOM ¢hop-
cyHku [2-6]/[3-2].

m OTKpyTMTE BO3AYLLUHOE COMMO NOKPaco4HOro NucToneTa v NnpoBepbTe
€ro BHYTPEHHIOK CTOPOHY Ha Hanunyue octaTtkoB. [1py HeobxoanmocTn
BbIOYNTE UX.

m /13BneknTe KpbILWKy cTakaHa [2-2].

m HageHbTe KpbILKy CTakaHa Ha CTakaH.
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B cly4yae Hencnonb3oBaHUA 3akponTe KPbILLUKY.
m [pu HeobX0AMMOCTM OTKMOUNTE BHELLHIOK BbITAXKY.

12. TexHn4yeckoe 06CNyXNBAHNE U PEMOHT

D:ﬂ YkasaHue!

[ns paboT no peMoHTYy 1 06CnyXMBaHWUIO COPOCLTE AABMNEHNE B YCTPOWA-
CTBE A7 OYUCTKU 1 MOJTHOCTbLIO yAanuTe U3 Hero BO3ayXx.

D:ﬂ YkasaHue!

CnuLKoM cunbHoe 3arpAa3HeHmne mMmowLlero cpeacrtesa un o6pasoBaHme
OTCTOS U3 3arpsi3HEHNI B EMKOCTU C MOOLLMM CPEACTBOM COKpallaeT
CPOK CJ'Iy)KGbI JJ,ByXﬂVIaCbpaI'MeHHOI’O HacoCa v BefeT K yTepe rapaHTun-
HbIX 00A3aTENbLCTB.

12.1. lozanpaBka 1 ONOPOXHEHNE NPUEMHBIX pE3EPBYaPOB

D:ﬂ YkasaHue!

[Mocne kaxagon [o3anpaBky U OMOPOXKHEHUS EMKOCTEN AN MOKLLEro
cpencTBa HeobX0AMMO 3aMeHATb OUNbTPYIOLLYO Npoknagky [3-6],

(# 38042) (cm. rmasy 12.2). HoBas comnbTpytoLas npoknaaka npoane-
BaeT CPOK MCMONb30BaHMA MOKLLIEro cpeacTaa.

m 3akpoliTe LWapoBon KpaH [3-6].

m BbigBnHbTE ynasnusatowmii NogaoH [1-6] ¢ eMkocTaAMN ANS MOKOLLEro
cpefcTsa M3 yCTPOMCTBA AN O4UCTKU.

m OTcoeanHUTE U N3BNEKUTE EMKOCTb C YACTALLMM CPeacTBom [1-7].

m OMOpOXHNTE EMKOCTb C YNCTALLMM CPEACTBOM.

m /13BneknTe emMKoCTb C MOKLLMM cpeacTBom [1-8].

m ONOpOXHWUTE EMKOCTb C MOKOLLUM CPEACTBOM.

m 3anonHuTe emMKOCTb AN MOKLLEr0 N YUCTSLLEro CpeacTea
[1-7]/[1-8] HanonoBKHy CBEXUM CPELCTBOM.

m [NocTaBbTe eMKOCTb C YUCTAWMM cpeacTBom [1-8] crnesa B ynasnusato-
Wi nogaoH [1-6].

m EMKOCTb C uncTALWmMM CpeacTBOM AOMKHA HAXOAUTLCH NOA NEBbLIM
naTpybkom B NoaaoHe.

m [NogkniounTe eMKOCTb C MOKLLMM CpeacTBoM [1-7] k ABYXTpYyOHON
BCacCbIBaloLLEN cucteme.

m OTKpONTE LWapoBOW KpaH.
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12.2. 3ameHa unbTpytoLen Nnpoknaaku

m OTmMeTbTe NOMoXeHne NPOBONIOYHON CKOObI Ha NepdopPUPOBaHHON
nnacTtuHe [3-7] u cHumMuTe cKoby.

m CHYMUTE NepdOpuUpPOBaHHYO NNACTUHY.

m VI3BnekuTe unbTpytoLyto npoknaaky [3-6].

m BcTaBbTe HOBYIO (OUNbTPYHOLLYHO MPOKNAAKY B NPaBUbHOM MOSOXEHNM
(obpaTtuTe BHMMaHWe Ha Bbipeshbl!).

m BcraBbTe nepdoprpoBaHHyo NNacTvHy B NPaBUibHOM MOMOXEHUN.

m BcraBbTe NpoBonoyHyto ckoby.

13. Yxo4 n xpaHeHue

EEI YkasaHue!

Yuwep6b n3-3a HenogxoasaLwmnx MOKLNX CPeacTB

Vcnonb3oBaHve arpeCccuBHbIX MOKLLMX CPEACTB MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHWIO YCTPONCTBA AN OYUCTKU.

— He ncnonbayriTe arpeccrBHbIE MOKOLLME CPeACTBa.

— cnonb3ylite HeliTpanbHOE XUAKOe MOKLLEee CPeACTBO C Nnokasare-
nem pH 6 - 8.

— He ucnonb3ynte KMCNOThI, LWEenoYn, OCHOBAHMUS, TPaBUMbHbIE pac-
TBOpPbI, HEMOAXOASALLME pereHepaThl NN Apyrne arpeccuBHbIE MOLLME
cpeacTsa.

— Qkcnnyatupyrte SATA multi clean 2 nnb6o TONbKO C YUCTALLMMU
CpencTBamMun Ha BOAHOM OCHOBE, NGO TOMBbKO C YUCTALLMMU CPEACTBa-
MW Ha OCHOBE pacTBOpUTENEN (He YepeaymnTe ux).

[na obecneyenuns paboTbl yCTPOMCTBa ANs O4UCTKKN TpebyeTcs bepex-

Hoe obpalleHre, a Takke NOCTOAHHbIV YXO4 3a HUM.

Heobxoammo perynsipHo ouunLaTb YCTPOMCTBO M NPOBEPSATL €ro Ha rep-

METUYHOCTb.

m [poBepAnTe KPOMKY YMNCTALLEV AYENKN U KPbILLKY ycTporicTBa [1-14] Ha
Hanu4yme OTNOXEHUW, NP HEOBXOAMMOCTH OYMLLIaNTE UX.

m [Npn HeobxoaNMOCTN 3aMeHNTE EMKOCTU AN MOIOLLIEro U YUCTALLErO
cpeactsa [1-7]/[1-8] (cm. 10.5).
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14. HencnpaBHoOCTHU

MOHOLLUM CPEACTBOM
nycToWn.

HeuncnpaBHOCTb MpuynHa Cnocob ycTpaHeHus
HeaddekTneHas EmkocTb ans vmicta- [onenTe unctawee
o4mcTKa Llero cpeacTaa nycra. |CpeacTBO Uiy noa-

CTaBbTe€ HOBYHO €M-
KOCTb.

CnuLwKoM HU3Koe
BXOHOE AaBneHune.

HacTtponTte pabouee
AaBrneHune, COOTBET-
CTBytOLLEE TEXHMYE-
CkuM TpeboBaHMsM
(cm. rnasy 8).

BcacbiBatowmi wnaHr
3acopuIcs unm cor-
HyICS.

ObGecneyunTb Npoxoau-
MOCTb BCacbIBalOLLErO
LunaHra.

CnnLLIKOM MHOFO
XMAKOro MOKLLEro
cpencrtea, 6onbLuon
pacxon MotLLero
cpencTtea

CnuLLKOM BbICOKOE
BXOHOE AaBneHue.

HactponTte pabouee
OaBreHne, COOTBET-
CTBYIOLLEE TEXHMYE-
CkuM TpeboBaHusM
(cm. rnasy 8).

15. CepBucHasg cnyxba
MpuHagnNexHoCcTH, 3an4acT U TEXHUYECKYHO MOMOLLb Bbl MONy4nTe y
Balllero nocTasLyuka npoaykuum uvpmsl SATA.

16. 3anyacTtun

(13

YkasaHue!

Moapo6HbIN CNMCOK BCexX AOCTYMHbIX 3anacHblX YacTen MOXHO HaWTW Ha
Beb6-canTe SATA (www.sata.com).

17. Oeknapayusa cootBeTcTBUs cTaHgaptam EC

[encTButenbHyo Ha AaHHbI MOMEHT BEPCUIO AeKrnapaunm COOTBETCTBUS

MOYXHO HalTW MO CChINKE:

CEEHD)
¥
[x]

www.sata.com/downloads
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Innehallsforteckning [originalversion: tyskal]
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A@ Las forst!

Las igenom hela den hér bruksanvisningen noga fore idrifttagandet.
Beakta sékerhets- och riskanvisningarna!

Forvara alltid den har bruksanvisningen nara produkten eller p& en plats
som alla kommer at!

1. Symboler

& Varning! for risker som kan leda till dodsfall eller till svara
personskador.

AN

Se upp! for farliga situationer som kan leda till sakskador.

Explosionsrisk! Varning for risker som kan leda till dods-
fall eller till svara personskador.

EIE Tips! Anvandbara tips och rekommendationer.

2. Allméan information

Den har bruksanvisningen innehaller viktig information om driften av
SATA multi clean 2, nedan kallad reng6ringsenhet. Har beskrivs aven
idrifttagande, drift, underhall, service, skotsel och forvaring samt hur stor-
ningar atgardas.

[S] Bruksanvisning | svensk
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Malgrupper

Denna bruksanvisning ar avsedd for

m Specialister inom malnings- och lackeringsyrket.

m Utbildad personal for lackeringsarbeten inom industri- och hantverks-
verksamheter.

2.1. Arbetarskydd

Folj principiellt de allmanna och de nationella olycksfallsférebyggande
foreskrifterna samt de aktuella skyddsanvisningarna for verkstader och
foretag.

2.2. Reserv-, tillbehdrs- och slitagedelar.

Principiellt ska endast reserv-, tilloehors- och slitagedelar i original fran
SATA anvandas. Tillbehdrsdelar, som inte levereras av SATA, ar inte
testade och inte godkanda. SATA patar sig inget ansvar for skador, som
uppkommit genom anvandning av icke godkanda reserv-, tillbehérs- och
slitagedelar.

2.3. Garanti och ansvar
SATA:s allmanna affarsvillkor och eventuella ytterligare avtalade villkor
samt de lokalt géllande lagarna galler.

SATA ansvarar inte vid

m Ignorering av bruksanvisningen

m Anvandning av icke utbildad personal

m Icke bestammelseenlig anvandning av produkten.

m Icke anvandande av den personliga skyddsutrustningen.
m Icke anvandande av tillbehdrs- och reservdelar i original.
m Egenmaéktiga ombyggnader eller tekniska forandringar.
m Naturligt slitage.

m Stotbelastning icke typisk for drift.

m Otillatna monterings- och demonteringsarbeten.

3. Sékerhetsanvisningar

Las och iaktta samtliga foljande listade upplysningar. Ignorering av eller
felaktigt iakttagande kan leda till funktionsstorningar eller svara skador
samt fororsaka dodsfall.
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3.1. Krav pa personalen

Endast erfarna fackman och utbildad personal som har last och forstatt
hela den har bruksanvisningen far anvanda den tryckluftsdrivna rengo-
ringsenheten. Personer, vars reaktionsformaga ar nedsatt pa grund av
droger, alkohol, medicin eller annat, far inte anvanda rengéringsenheten.

3.2. Personlig skyddsanordning (PSA)

Bar alltid godkénda andnings-, 6gon- och hérselskydd, lampliga skydds-
handskar, arbetsklader och sékerhetsskor, nar rengéringsenheten an-
vands, rengors eller underhalls.

3.3. Anvandning i explosiva omraden
Rengdringsenheten ar godkand for anvandning/férvaring i explosiva om-
rdden i ex-zon 1 och 2. Beakta produktmarkningen.

3.4. Sédkerhetsanvisningar

Tekniskt tillstand

m GOr ett funktions- och tathetstest infor varje anvandningstillfalle.

m Ta den aldrig i drift, om den &r skadad eller om det saknas delar.

m Kontrollera och vid behov reparera den infor varje anvandningstillfalle.
m Ta den genast ur drift och lossa den fran tryckluftsnatet vid en skada.
m Varken bygg om eller forandra den tekniskt.

Rengdringsmedier

m Anvand endast ldsningsmedelshaltiga rengéringsmedel.

m Anvand aldrig syra-, alkali- eller bensinhaltiga rengdringsmedel.

m Anvand aldrig rengéringsmedel pa bas av halogeniserade kolvaten.

Anslutna komponenter

m Anvand uteslutande originalreservdelar och -tillbehor fran SATA.

m De anslutna slangarna och ledningarna maste klara de termiska, kemis-
ka och mekaniska belastningar som férvantas pa rengdringsenheten.

m Slangar som star under tryck kan leda till personskador p& grund av
piskande rérelser, om de lossar. Avlufta slangarna helt, innan de lossas.

Uppstéllningsplats

m Beakta foljande vid anvandning av I6sningsmedelshaltig rengéringsvat-
ska, om rengdringsenheten har placerats utanfor lackeringshytten:
m Ex-zon 1 i en omkrets p& 3 m runt enheten.
m Ex-zon 2 i en omkrets pa 3 till 5 m runt enheten.

m Anvand aldrig rengdringsenheten i narheten av antandningskallor,
sésom odppen eld, brinnande cigaretter eller elektriska anordningar utan
explosionsskydd.
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Allméant

m FOlj de lokala sékerhets-, arbetsskydds- och miljoéforeskrifterna samt de
olycksfallsférebyggande foreskrifterna.

m FOlj de olycksfallsférebyggande foreskrifterna i DGUV-reglerna 100-
500.

m Beakta DGUV-informationen 209-046 (tysk lagstadgad olycksfallsfor-
sakring gallande lackeringsrum och -anordningar for flytande beldggn-
ingsdmnen, — byggnadsrelaterade anordningar, brand- och explosions-
skydd samt drift).

m Rikta aldrig rengdringsborsten mot levande varelser.

4. Anvandning

Avsedd anvandning
Rengdringsenheten ar avsedd endast for snabb och bekvam rengéring av
lackeringspistoler med utloppsbéagare.

5. Beskrivning

Med hjalp av den tryckluftsdrivna rengdringsenheten sékerstalls en snabb

och ren rengoring av lackeringspistoler med utloppsbéagare.

m Varken béagaren eller lufthattan behover skruvas av forst.

m Utvandig férrengdring av pistolen med hjalp av borste

m Lackeringspistolen genomstrémmas med tryckluft under rengéringen,
det vill saga tvattvatskan tréanger inte in i pistolens luftkanaler (avlag-
ringar forhindras).

6. Leveransomfattning
m SATA multi clean 2
m Bruksanvisning

Kontrollera foljande efter uppackning:
m SATA multi clean 2 ar skadad
m Leveransomfattningen fullstandig

7. Konstruktion
7.1. SATA multi clean 2

[1-1] Aktivera tvattcykel [1-6] Uppsamlingstrag

[1-2]  Aktivera spolning [1-7] Behallare for spolmedel
[1-3] Aktivera blasning [1-8] Behallare for rengérings-
[1-4] Luftanslutning medel

[1-5] Fotaktivera [1-9] Dédrrhandtag (dolt)

rengoringsborste [1-10] Fastskruvar for dorrhandtag
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[1-11] Klamfjader [1-14] Lock

[1-12] Dorr [1-15] Rengoringsborste

[1-13] Arbetsutrymme [1-16] Utsugningsanslutning
SATA multi clean 2 (innerdiameter 75 mm)

8. Tekniska data

Luftférbrukning 140 NI/min 4.9 cfm

Forbrukning av rengéringsme- 140 ml 4,7 fl.oz.
del per rengéringsomgang:

Arbetstryck 4,0 bar 58 psi

Matt (B x H x Dj) 660 mm 26,0“

X X

1.000 mm 39,4

X X

380 mm 15,0

Vikt 33.000 g 1.164,0 oz.

9. Montering

Rengdringsenheten ar avsedd for anslutning till lokala tryckluftssystem.

En vattenavskiljare och ett finfilter maste installeras fére rengoringsen-
heten beroende pa tryckluftskvaliteten.

Krav pa uppstallningsplatsen
m Det maste finnas en tryckluftsanslutning G 1/4” eller en passande
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anslutningsnippel.
m Tryckluftsledning med minst 9 mm innerdiameter.
m Tryckluftsledningen maste klara minst 4 bar.
m Tillhandahall ett utsug med en invandig diameter pd 75 mm.
m Uppstéllningsplatsen maste vara skyddad mot mekanisk paverkan.

9.1. Anslutning av jord

Skapas det en jordningsanslutning, maste ex-skydds- och arbetsskydds-
foreskrifterna i det aktuella landet beaktas.

Vid uppstéllningen av rengéringsenheten maste uppsamlingstraget [1-11]
for behallaren for rengéringsmedel anslutas med anslutningsklammorna
via de invandiga jordningsledningarna.

Anvands losningsmedelshaltiga rengéringsmedel maste rengoéringsen-
heten jordas av en behorig elektriker. Anvand det for &ndamalet avsedda
halet, om en jordningskabel ska anslutas.

10. Installation

Halsorisk pa grund av giftiga angor
Nar rengdringsenheten anvands, kan det komma ut giftiga &ngor fran
rengdringsmedlet.

— Anslut rengoéringsenheten till en franluftsanlaggning. Byggnadsfore-
skrifterna i det aktuella anvandningslandet maste beaktas.

Tryckluftsledningen maste sattas trycklds, innan apparaterna ansluts.

m Montera dérrhandtaget [1-9] och klamfjadern [1-11] med féstskruvarna
[1-10] i dbrren [1-12].

m Justera in rengdringsenheten med hjélp av de stéllbara stodfétterna.

m Anslut frAnluftsanlaggningen till anslutningen [1-16].

m Lagg i filtermattan [3-6].

m Anslut anslutningsnippeln till luftanslutningen [1-4] och skapa en tryck-
luftsférsorjning.
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m L&t en behorig elektriker ansluta jordningsledningarna med vardera en
fijaderbricka och en underlaggsbricka.

m Fyll behallarna for spolmedel och rengoringsmedel [1-7]/[1-8] till halften
med ett frAscht rengéringsmedel.

m Stall behallaren for rengéringsmedel [1-8] till vanster i uppsamlingstra-
get [1-6].

m Stall behallaren for rengéringsmedel under den vanstra anslutningen i
uppsamlingstraget.

m Koppla behallaren for spolmedel [1-7] till dubbelrérsanslutningen.

m Oppna kulventilen [3-5].

11. Reglerdrift

A

Varning!

Halsorisk pa grund av giftiga angor

Nar rengoringsenheten anvands, kan det komma ut giftiga angor fran
rengdringsmedlet.

— Anslut rengdringsenheten till en franluftsanlaggning. Byggnadsfore-
skrifterna i det aktuella anvandningslandet maste beaktas.

EE Tips!

Skador pa grund av fel rengoéringsmedier

Vid anvandning av l6snings- och rengdringsmedel med halogenisera-
de kolvatebas, exempelvis 1,1,1-trikloretan och metylenklorid, kan det
bildas kemiska reaktioner pa aluminiumb&garen, pistolen och de galv-
aniserade delarna (1,1,1-trikloretan reagerar med lite vatten och bildar
saltsyra). D& kan delarna oxidera och i extrema fall kan reaktionen ske
explosionsartat. Anvand enbart sddana I6snings- och rengoringsmedel
som inte innehaller de ovan namnda bestandsdelarna. Anvand aldrig
syra eller lut (bas, basiskt tvattmedel) att rengéra med.

EE Tips!

Skador pa grund av for lite rengoringsmedel
Rengdringsenheten kan skadas, om ledningarna for rengéringsmedel
kdrs tomma.

— Kontrollera pafyliningsnivan i behallaren for rengéringsmedel.
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Kontrollera pafyliningsnivan i uppsamlingstraget [1-7]/[1-8] regelbundet
for att undvika att vatskan rinner éver. Tém det vid behov.

11.1. Forberedande steg infor rengdring

Tom inte mediet i lackeringspistolen i rengéringsenheten.

m TOm lackeringspistolen helt.

m Ta bort locket p& bagaren.

m Oppna locket [1-14] pa rengdringsenheten.

m Stick med en latt vridrorelse in plastpluggen [3-1] ordentligt i luftanslut-
ningen pa lackeringspistolen.

m Satt lackeringspistolen tillsammans med bagaren [2-7] mitt pa det langa
sprutmunstycket [2-6]/[3-2].

m Lagg den medfoljande fjaderklamman pa lackeringspistolen och dra av
lackeringspistolen.

m Satt locket pa bagaren [2-2] pa tradbygeln [2-1]/[3-3] med droppsparren
borttagen eller lagg det p& halplaten [2-3]/[3-7].

11.2. Utvandig férrengoring av lackeringspistolen

m Sl& pa det externa utsuget.

m Ta bort reng6ringsborsten [1-15] fran hallaren.

m Tillfér rengdringsmedel genom att aktivera fotventilen [1-5].

m Forrengor lackeringspistolen med rengoringsborsten.

m Satt tillbaka rengdringsborsten i hallaren, nar lackeringspistolen har
férrengjorts.

11.3. Start av rengéringsprocess

m Stang locket [1-14].

m Forvalj den 6nskade rengdringstiden [1-1] (maximalt 3 min) och starta
rengoringen.



Bruksanvisning SATA multi clean 2

m Tryck p& knappen Aktivera blasning [1-3] i cirka 5 s, nar rengoéringspro-
cessen ar klar.

m Tryck sedan pa knappen Aktivera spolning [1-2] i cirka 5 s.

m Upprepa forloppet efter cirka 30 s och tryck p& knappen Aktivera blas-
ning i cirka 5 s, om spolningen var otillrécklig.

11.4. Avslutning av spolningsprocess

m Oppna locket [1-14].

m Ta bort lackeringspistolen tillsammans med bagaren [2-7] fran det langa
sprutmunstycket [2-6]/[3-2].

m Skruva av luftmunstycket fran lackeringspistolen och kontrollera insidan
med avseende pa rester. Blas rent vid behov.

m Ta bort locket p& bagaren [2-2].

m Satt locket pa bagaren.

m Stang locket om enheten inte ska anvandas.

m Stang av det eventuella, externa utsuget.

12. Underhall och service

Satt rengoringsenheten trycklds och avlufta den helt infér reparations-
och underhallsarbeten.

Ar rengéringsmedlet kraftigt férorenat och det finns en bottensats i be-
hallaren for rengéringsmedel, forkortas bubbelmembranpumpens livs-
langd och dessutom upphdr fabriksgarantin att galla.
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12.1. Pafyllning och témning av uppsamlingstraget

EIE Tips!

Vid varje pafylining och témning av behallaren for rengéringsmedel mas-
te filtermattan [3-6], (# 38042) bytas (se kapitel 12.2). En ny filtermatta

forlanger rengéringsmedlets anvandningstid.

m Stang kulventilen [3-6].

m Kor ut uppsamlingstraget [1-6] tillsammans med behallarna for spolme-
del respektive rengéringsmedel ur rengéringsenheten.

m Lossa och ta bort behallaren for spolmedel [1-7].

m TOm behallaren for spolmedel.

m Ta bort behallaren for rengoringsmedel [1-8].

m Tom behallaren for rengéringsmedel.

m Fyll behallarna for spolmedel och rengéringsmedel [1-7]/[1-8] till halften
med ett frAscht rengdringsmedel.

m Stall behallaren for rengéringsmedel [1-8] till vanster i uppsamlingstra-
get [1-6].

m Stall behallaren fér rengéringsmedel under den vanstra anslutningen i
uppsamlingstraget.

m Koppla behallaren for spolmedel [1-7] till dubbelrérsanslutningen.

= Oppna kulventilen.

12.2. Byte av filtermatta

m Markera tradbygelns placering pa halplaten [3-7] och ta bort tradbygeln.
m Ta bort halplaten.

m Ta bort filtermattan [3-6].

m Lagg i en ny filtermatta i ratt position (beakta utstansningarna).

m Satt halplaten i ratt position.

m Lagg i tradbygeln.




Bruksanvisning SATA multi clean 2 .

13. Service och férvaring

EE] Tips!

skadas.

— Anvand inga aggressiva rengdringsmedel.
— Anvand en neutral rengéringsvatska med ett pH-varde pa 6 — 8.

— Anvand varken syror, lutar, alkalier, luttvattmedel, olampliga regene-
rat eller andra aggressiva rengdringsmedel.
— Anvand SATA multi clean 2 antingen med enbart vatten eller enbart
med lésningsmedelshaltiga rengdringsmedel (vaxla inte).

Skador pa grund av felaktigt rengéringsmedel
Vid anvandning av aggressiva rengéringsmedel kan rengéringsenheten

Det krévs en noggrann hantering samt en regelbunden skétsel av rengo-
ringsenheten for att sékerstélla dess funktion.

Rengor rengéringsenheten med jamna mellanrum och kontrollera att den

ar tat.

m Kontrollera kanten pa rengéringscellen och locket pa enheten
[1-14] med avseende pa avlagringar. Rengér dem vid behov.

m Byt behallarna for spolmedel och rengéringsmedel [1-7]/[1-8] vid behov

(se 10.5).
14. Stoérningar

Fel

Orsak

Avhjalpning

Dalig rengoringsver-
kan

Behallaren for ren-
goringsmedel med
frascht
rengdringsmedel ar
tom.

Fyll behallaren for ren-
goringsmedel eller satt
dit en annan behallare.

For lagt ingdende
tryck.

Stéll in arbetstrycket
enligt den tekniska
datan (se kapitel 8).

Insugningsslangen ar
igensatt eller vikt.

Sakerstall att insug-
ningsslangen ar fri.

For mycket rengo-
ringsvatska eller for
hog forbrukning av
rengoringsmedel

For hogt ingdende
tryck.

Stéll in arbetstrycket
enligt den tekniska
datan (se kapitel 8).
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15. Kundtjéanst

Tillbehor, reservdelar och teknisk support kan du fa av din SATA-aterfor-
sdljare.

16. Reservdelar

Pa SATAS webbplats (www.sata.com) hittar du en detaljerad 6versikt
Over alla tillgangliga reservdelar.

17. EG konformitetsforklaring

Den gallande konformitetsférsakran hittar du pa:
=]z
%

www.sata.com/downloads
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A®D |Preberite najprej!
Pred uporabo skrbno in v celoti preberite to navodilo za obratovanje.
Upostevajte varnostne napotke in opozorila na nevarnosti!
To navodilo za obratovanje vedno hranite skupaj z izdelkom ali na mestu,
ki je vedno dostopno vsem!

1. Simboli

[S1] Navodilo za obratovanije | slovenski

A Opozorilo! pred nevarnostjo, ki lahko povzro€i smrt ali
tezke poskodbe.

& Opozorilo! pred nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i mate-
rialno Skodo.

Nevarnost eksplozije! Opozorilo pred nevarnostjo, ki
lahko povzroci smrt ali tezke poSkodbe.

EIE Napotek! Koristni nasveti in priporocila.

2. Splosne informacije

To navodilo za obratovanje vsebuje pomembne informacije glede obra-
tovanja naprave SATA multi clean 2, v nadaljevanju imenovane Cistilna
naprava. Prav tako so opisani dajanje v pogon, obratovanje, vzdrzevanje
in servisiranje, nega in skladis¢enje ter odpravljanje moten;.
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Ciljna skupina

Ta navodila za uporabo so predvidena za

m strokovnjake za pleskanje in lakiranje,

m Solano osebje za lakiranje v industrijskih obratih in delavnicah.

2.1. Preprecevanje nesrec

Poleg splosno in krajevno veljavnih predpisov za prepre€evanje nesrec je
treba upostevati Se ustrezna varnostna navodila za delavnico ter varstvo
pri delu.

2.2. Nadomestni deli, pribor in obrabni deli

Naceloma je treba uporabljati samo originalne nadomestne dele, pribor in
obrabne dele proizvajalca SATA. Pribor, ki ga podjetje SATA ni dobavilo,
ni preverjen in odobren. Za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe neodobre-
nih nadomestnih delov, pribora in obrabnih delov, podjetje SATA ne prev-
zema nobene odgovornosti.

2.3. Garancija in odgovornost

Veljajo Splosni poslovni pogoji podjetja SATA ter morebitni dodatni pogod-
beni dogovori ter posamezno veljavni zakoni.

Podjetje SATA ni odgovorno pri

m neupoStevanju navodil za uporabo

m uporabi neSolanega osebja

m nenamenski uporabi izdelka

m neuporabi osebne zasc¢itne opreme

m neuporabi originalnega pribora in nadomestnih delov
m samovoljnih predelavah ali tehni¢nih spremembah

m obi¢ajni izrabi/obrabi

m obremenitvi zaradi udarcey, ki je tipicna za uporabo
m nedopustni montazi in demontazi

3. Varnostni napotki

Prebrati in upoStevati je treba vse napotke v nadaljevanju. NeupoStevanje
ali nepravilno upo$tevanje lahko povzro¢i motnje delovanja ali hude po-
Skodbe, tudi smrt.

3.1. Zahteve glede osebja

Cistilno napravo na pogon s stisnjenim zrakom smejo uporabljati samo
izkuSeni strokovnjaki in usposobljene osebe, ki so v celoti prebrali in razu-
meli to navodilo za obratovanje. Osebe, katerih reakcijski ¢as je podalj$an
zaradi vpliva mamil, alkohola, zdravil ali drugih vzrokov, €istilne naprave
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ne smejo uporabljati.

3.2. Osebna zas¢itna oprema

Pri uporabi €istilne naprave ter pri njenem &iS€enju in vzdrZzevanju zmeraj
uporabljajte predpisano zascito za dihala, vid in sluh ter nosite primerne
zascCitne rokavice, delovna obladila in varnostno obutev.

3.3. Uporaba na eksplozijsko ogorozenih obmocjih
Cistilna naprava je odobrena za uporabo/shranjevanje v eksplozijsko
ogrozenih obmogjih con Ex 1 ter Ex 2. Upostevajte oznake na izdelku.

3.4. Varnostni napotki

Tehniéno stanje

m Pred vsako uporabo preverite delovanje in tesnjenje naprave.

m Cistilne naprave ne uporabljajte s poskodovanimi ali manjkajo&imi
sestavnimi deli.

m Cistilno napravo pred vsako uporabo preverite in po potrebi popravite.

m Ce opazite poskodbe, takoj prenehaijte z uporabo in logite napravo od
omreZja za stisnjen zrak.

m Cistilne maske nikoli samovoljno ne predeluijte ali tehniéno spreminjajte.

Cistilna sredstva

m Uporabljajte izklju€no Cistila, ki vsebujejo topila.

m Ne uporabljajte Cistilnih sredstev z vsebnostjo kislin, baz ali bencina.

m Ne uporabljajte Cistilnih sredstev na osnovi halogeniziranih ogljikovodi-
kov.

Prikljuceni sestavni deli

m Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele in pribor SATA.

m Prikljuene cevi in vodi naj bodo primerni za prena8anje pri¢akovanih
termicnih, kemijskih in mehanskih obremenitev pri obratovanju &istilne
naprave.

m Cevi pod tlakom lahko pri nepredvidenem odklopu z nenadzorovanim
gibanjem kot bi¢ povzrocijo poSkodbe. Cevi pred odklopom vedno v
celoti odzracite.

Prostor postavitve

m Pri namestitvi Cistilne naprave izven lakirnih kabin z uporabo Cistilnih
tekocCin, ki vsebujejo topila, upostevaijte:
m Ex-cona 1 v podroc¢ju 3 m okrog naprave.
m Ex-cona 2 v podro¢ju 3 do 5 m okrog naprave.

m Cistilne naprave nikoli ne uporabljajte v obmogjih z viri vZiga, kot so
odprti ogenj, prizgane cigarete ali elektricne naprave brez protieksplozij-
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ske zascite!

Splosno

m Upostevajte lokalne predpise glede varnosti, prepre€evanja nezgod,
zaScCite pri delu in predpise za varovanje okolja.

m Upostevajte predpis za prepre¢evanje nezgod DGUV 100-500.

m Upostevajte informacijo DGUV §t. 209-046 (Prostori in naprave za laki-
ranje za tekoCa sredstva za nanaSanje — gradbeni objekti, za&¢ita pred
pozarom in protieksplozijska za$¢ita, obratovanje).

m Cistilne krta&e nikoli ne usmerjajte proti Zivim bitjiem.

4. Uporaba

L}poraba v skladu z namembnostjo
Cistilna naprava je namenjena hitremu in udobnemu ¢iscenju pistol za
lakiranje s posodo za medij.

5. Opis

S &istilno napravo, gnano s stisnjenim zrakom, je zagotovljeno hitro in

temeljito CiS€enje pistol za lakiranje s posodo za medij.

m Posode in zraCne kapice ni treba odvijati.

m Predhodno &is¢enje pistole s krtaco

m med CiSCenjem se skozi piStolo za lakiranje pretaka stisnjen zrak, to
pomeni , da Cistilna tekocina ne vdira v kanale za zrak v pistoli (s tem
se preprecCuje nastajanje oblog).

6. Obseg dobave

m SATA multi clean 2
= Navodilo za obratovanje

Po razpakiranju je treba preveriti
m SATA multi clean 2 s poSkodbo
m Celovitost obsega dobave

7. Sestava
7.1. SATA multi clean 2
[1-1] Sprozenje Cistilnega cikla [1-6] Prestrezna kad
[1-2] Sprozenje izpiranja [1-7] Posoda za sredstvo za
[1-3] Sprozenje izpihovanja spiranje
[1-4] Zraéni prikljucek [1-8] Posoda za Cistilno sredstvo
[1-5] Nozna stopalka za spro- [1-9] Rocaj vrat (skrit)
zenje [1-10] Pritrdilni vijaki ro¢aja vrat

Cistilne krtace [1-11] Vpenjalna vzmet
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[1-15] Cistilna $8etka
[1-16] Prikljucek za odsesovanje
(Dn 75 mm)

[1-12] Vrata
[1-13] delovni prostor
SATA multi clean 2

[1-14] Pokrov

8. Tehniéni podatki

Poraba stisnjenega zraka 140 NI/min 4,9 cfm
Poraba Cistilnega sredstva na 140 ml 4.7 fl.oz.
ciSCenje:

Obratovalni tlak 4,0 bar 58 psi

Mere (SxVxG) 660 mm 26,0"

X X

1.000 mm 39,4

X X

380 mm 15,0

Teza 33.000 g 1.164,0 oz.
9. Montaza

Cistilna naprava je predvidena za prikljugitev na stacionarne sisteme za

oskrbo s stisnjenim zrakom.

V odvisnosti od kakovosti zraka mora imeti Cistilna naprava vgrajen lo-
cevalnik vode in fini filter.

Zahteve za mesto postavitve
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m Na voljo mora biti priklju€ek za stisnjen zrak G 1/4 ali primeren prikljuéni
nastavek.

m NajmanijSi notranji premer vodov za stisnjen zrak je 9 mm.

m Vod za stisnjen zrak mora dovajati min. 4 bar.

m Uredite sistem za odsesovanje s premerom cevi Dn 75 mm.

m Naprava mora biti na mestu postavitve zavarovana pred mehanskimi
vplivi.

9.1. Priklop ozemljitve

D:ﬂ Napotek!

Pri izvedbi ozemljitvenega priklju¢ka upostevajte zascitne predpise za
podrocje Ex in predpise za zas¢ito pri delu, veljavne v drzavi, kjer se
naprava vgrajuje.

Pri postavitvi €istilne naprave mora biti prestrezno korito [1-11] za Cistilno
posodo povezano prek notranjih ozemljitvenih vodov s prikljuénimi spon-
kami.

Ce se uporabljajo ¢istila z vsebnostjo topil, mora &istilno napravo ozemljiti
strokovnjak - elektrikar. Za pritrditev ozemljitvenega vodnika uporabite za
to predvideno izvrtino.

10. Vgradnja

A

Opozorilo!

Nevarnost za zdravje zaradi strupenih hlapov

Med obratovanjem Cistilne naprave se lahko sprosc¢ajo strupeni hlapi
Cistilnih sredstev.

— Cistilno napravo prikljugite na sistem za odsesovanje. Upo$tevajte
gradbene predpise drzave, v kateri je oprema namescena.

Qﬂ Napotek!

Vod stisnjenega zraka mora biti pred priklopom na napravo brez tlaka.

m Pritrdite ro¢aj vrat [1-9] in vpenjalno vzmet [1-11] s pritrdilnimi vijaki [1-
10] na vrata [1-12].

m Izravnajte Cistilno napravo s pomocjo po viSini nastavljivih podnozij.

m Prikljucite napravo za odsesovanje na prikljucek [1-16].
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m Vstavite filtrsko tkanino [3-6].

m Prikljucite priklju€ni nastavek na prikljucku za zrak [1-4] in vzpostavite
oskrbo s stisnjenim zrakom.

m Ozemljitvene vode naj prikljuci strokovnjak in pri tem uporabi navadne
in vzmetne podlozke.

m Posodi za sredstvo za izpiranje in za Cistilno sredstvo [1-7]/[1-8] do
polovice napolnite s Cistim Cistilnim sredstvom.

m Postavite posodo za Cistilno sredstvo [1-8] levo v prestrezno kad [1-6].

m Posodo za distilno sredstvo postavite pod levi prikljuéek prestrezne
kadi.

m Posodo za sredstvo za izpiranje [1-7] priklju€ite na sesalni vod z dvojno
cevjo.

m Odprite krogelni zasun [3-5].

11. Regulacijski nacin

A

Opozorilo!

Nevarnost za zdravje zaradi strupenih hlapov

Med obratovanjem Cistilne naprave se lahko spros¢ajo strupeni hlapi
Cistilnih sredstev.

— Cistilno napravo prikljugite na sistem za odsesovanje. Upo$tevajte
gradbene predpise drzave, v kateri je oprema namescena.

D;f] Napotek!

Skoda, nastala zaradi napaénih &istilnih medijev.

Pri uporabi topil in Cistilnih sredstev na osnovi halogeniziranih ogljiko-
vodikov, kot sta na primer 1,1,1-trikloretan in metilenklorid, lahko pride
do kemicnih reakcij na aluminijasti posodi, pistoli in galvaniziranih de-

lih (1,1,1-trikloretan tvori z manjso koli¢ino vode solno kislino). Zaradi
tega lahko deli pricnejo oksidirati, v izjemnih primerih lahko pride do
eksplozivnega poteka reakcije. Uporabljajte samo topila in Cistila, ki ne
vsebujejo zgoraj omenjenih sestavin. Za €iS€enje v nobenem primeru ne
uporabljajte kislin in lugov (baze, belila itd.).
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Skoda, nastala zaradi premajhne koli¢ine éistilnega sredstva
Izpraznitev vodov za Cistilno sredstvo lahko privede do poskodb Cistilne
naprave.

— Dnevno preverjajte posodo za Cistilno sredstvo.

Da bi preprecili prelivanje iz prestrezne posode [1-7]/[1-8], redno pre-

verjajte nivo in posodo po potrebi izpraznite.

11.1. Koraki za pripravo na ¢iS¢enje

Medija iz piStole za lakiranje ne ulivajte v €istilno napravo.

m PiStolo za lakiranje v celoti izpraznite.

m Odstranite pokrov posode.

m Odprite pokrov [1-14] Cistilne naprave.

m Trdno vstavite plasti¢ni zama8ek [3-1] v priklju¢ek za zrak na pistoli za
lakiranje in ga pri tem rahlo zavrtite.

m Postavite piStolo za lakiranje s posodo [2-7] v sredino na dolgo brizgal-
no $obo [2-6]/[3-2].

m Na pistolo za lakiranje namestite prilozeno vzmetno spono in snemite
pistolo za lakiranje.

m Nataknite pokrov posode [2-2] pri odstranjeni zaSCiti pred kapljanjem
na Ziéno streme [2-1]/[3-3] ali pa ga odloZite na luknjano plo¢evino [2-
3]/[3-7].

11.2. Predhodno ¢is¢éenje zunanjosti pistole za lakiranje

m VKkljucite zunaniji sistem za odsesovanje.

m Snemite distilno krtaco [1-15] iz drzala.

m Z aktiviranjem noZnega ventila [1-5] sproZite dovod Cistilnega sredstva.
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m S Cistilno krtaco izvedite predhodno ¢iS€enje pistole za lakiranje.
m Po predhodnem ¢is€enju pistole za lakiranje znova vstavite Cistilno
krtaCo v drzalo.

11.3. Zacetek postopka CiScenja

m Zaprite pokrov [1-14].

m |zberite Zeleni ¢as ¢iS¢enja [1-1] (maks. 3 min.) in sprozite postopek
cis€enja.

m Po kon¢anem postopku ¢is€enja za pribl. 5 sekund pritisnite gumb za
pihanje [1-3].

m Nato za pribl. 5 sekund pritisnite gumb za izpiranje [1-2].

m Ce postopek spiranja ni dal zadovoljivih rezultatov, postopek po pribl.
30 sekundah ponovite in za pribl. 5 sekund pritisnite gumb za pihanje.

11.4. Konéanje postopka spiranja

m Odprite pokrov [1-14].

m Snemite pistolo za lakiranje s posodo [2-7] z dolge brizgalne Sobe [2-
6]/[3-2].

m Odvijte zra¢no Sobo pistole za lakiranje in preverite notranjost glede
ostankov, po potrebi izpihajte.

m Snemite pokrov posode [2-2].

m Nataknite pokrov posode na posodo.

m Ce pistole ne boste uporabljali, pokrov zaprite.

m Po potrebi izklju€ite zunaniji sistem za odsesovanje.

12. Vzdrzevanje in popravila

[Iﬂ Napotek!

Pri popravilih in vzdrzevalnih delih odklopite dovod stisnjenega zraka v
Cistilno napravo in jo v celoti odzracite.
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[Iﬂ Napotek!

Pri premo¢nem onesnazenju Cistilnega sredstva in e se v posodi za
Cistilno sredstvo pojavi mulj umazanije, se zivljenjska doba dvojne mem-
branske ¢rpalke skrajsa, kar privede do prenehanja garancije proizvajal-
ca.

12.1. Polnjenje in praznjenje prestrezne posode

[E Napotek!

Pri vsakem polnjenju in praznjenju posode za Cistilno sredstvo je treba
zamenjati filtrsko tkanino [3-6], (# 38042) (glejte poglavje 12.2). Z novo
filtrsko tkanino podaljSate uporabno dobo Cistilnega sredstva.

m Zaprite krogelni zasun [3-6].

m Iz Cistilne naprave izvlecite prestrezno kad [1-6] s posodama za Cistilno
sredstvo.

m Odklopite posodo za sredstvo za izpiranje [1-7] in ga snemite.

m Izpraznite posodo za sredstvo za izpiranje.

m Snemite posodo za Cistilno sredstvo [1-8].

m Izpraznite posodo za Cistilno sredstvo.

m Posodi za sredstvo za izpiranje in za Cistilno sredstvo [1-7]/[1-8] do
polovice napolnite s Cistim Cistilnim sredstvom.

m Postavite posodo za Cistilno sredstvo [1-8] levo v prestrezno kad [1-6].

m Posodo za Cistilno sredstvo postavite pod levi prikljucek prestrezne
kadi.

m Posodo za sredstvo za izpiranje [1-7] prikljucite na sesalni vod z dvojno
cevjo.

m Odprite krogelni zasun.

12.2. Menjava filtrske tkanine

m Oznadite lego Zi€nega stremena na luknjani plocevini [3-7] in snemite
streme.

m Snemite luknjano plo¢evino.

m Izvlecite filtrsko tkanino [3-6].

m Vstavite novo filtrsko tkanino in pri tem pazite na pravilno lego tkanine
(upostevaijte izreze).

m V pravilni legi vstavite luknjano plo¢evino.

m Namestite zi¢no streme.
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13. Nega in skladiSéenje

Napotek!

(1]

sredstev).

Skoda, nastala zaradi napaénega éistilnega sredstva

Pri uporabi agresivnih Cistil se lahko Cistilna naprava poskoduje.

— Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.

— Uporabljajte nevtralno istilno tekocino z vrednostjo pH 6-8.

— Ne uporabljajte kislin, lugov, baz, sredstev za jedkanje, neprimernih
sredstev za regeneracijo in drugih agresivnih Cistil.

— Napravo SATA multi clean 2 uporabljajte samo s distili, ki vsebujejo
vodo, ali samo s distili, ki vsebujejo topila (ne menjujte vrste Cistilnih

Da bi zagotovili pravilno delovanje Cistilne naprave, ravnajte z njo pazljivo

in izdelek redno neguijte.

Cistilno napravo &istite in preverjajte na tesnost v rednih intervalih.

m Preverjajte rob Cistilne celice in pokrov naprave [1-14] redno preverjajte
glede usedlin in ju po potrebi o istite.

m Po potrebi zamenjajte posodi za sredstvo za izpiranje in za Cistilno
sredstvo [1-7]/[1-8] (glejte 10.5).

14. Motnje

Vzrok

Odprava/pomo¢

Motnja
Slab ucinek ciscenja

Posoda za izpira-
nje s Cistim Cistilnim
sredstvom je prazna
Cistilnim sredstvom
je prazna.

Napolnite posodo za
sredstvo za izpiranje
0z. podstavite novo
posodo.

Prenizek vhodni tlak.

Nastavite delovni tlak
v skladu s tehni¢nimi
podatki (glejte poglavje
8).

Sesalna cev je zama-
Sena ali prepognjena.

Zagotovite prehodnost
sesalne cevi.

Prevec distilne teko-
¢ine, visoka poraba
Cistilnega sredstva

Previsok vhodni tlak.

Nastavite delovni tlak
v skladu s tehni¢nimi
podatki (glejte poglavje
8).
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15. Servisna sluzba
Pribor, nadomestne dele in tehniéno pomoc¢ prejmete pri vaSem SATA
trgovcu.

16. Nadomestni deli

Podroben pregled vseh nadomestnih delov najdete na domaci spletni
strani SATA (www.sata.com).

17. ES vyhlasenie o zhode

Trenutno veljavno izjavo o skladnosti najdete na naslovu:
=]z

= .

%

www.sata.com/downloads
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A®  [Najprv si pregitajte!

Pred uvedenim do prevadzky si uplne a dékladne precitajte tento navod

na pouzitie. Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny a upozornenia na rizika!

Tento navod na pouzitie vzdy uschovajte pri vyrobku alebo na mieste,
ktoré je vzdy a kazdému pristupné!

1. Symboly

A Varovanie! pred nebezpecenstvom, ktoré mdze viest k
smrti alebo k tazkym poraneniam.

& Pozor! na nebezpecnu situaciu, ktora mbze viest' k vec-
nym Skodam.

Nebezpecéenstvo vybuchu! Varovanie pred nebezpe-
Censtvom, ktoré méze viest’ k smrti alebo k tazkym porane-
niam.

EIE Upozornenie! Uzito¢né tipy a odporucania.

2. VSeobecné informéacie

Tento navod na pouzitie obsahuje dolezité informacie o prevadzke

SATA multi clean 2, dalej len Cistiace zariadenie. Tiez je popisané uvede-
nie do prevadzky, prevadzka, udrzba a opravy, starostlivost a skladovanie
ako aj odstrafiovanie poruch.

[SK] Navod na pouzitie | slovencina
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Cielova skupina

Tento navod na obsluhu je uréeny pre

m odbornikov maliarskeho a lakova¢ského remesila.

m Vyskoleny personal pre lakovacie prace v priemyselnych a remeselnych
podnikoch.

2.1. Urazové prevencia

Zasadne sa dodrziavaju vS§eobecné ako aj narodné bezpeénostné predpi-
sy pre prevenciu pred Urazmi a prisluSné prevadzkové a zavodné bezpec-
nostné pokyny.

2.2. Nahradné diely, diely prislusenstva a rychlo opotrebitel-
né diely

Zasadne treba pouzivat iba originalne nahradné diely, diely prisluSenstva
a rychlo opotrebitelné diely spolo¢nosti SATA. Diely prislusenstva, ktoré
neboli dodané spolo¢nostou SATA, nie su odskusané a ani schvalené. Za
Skody, ktoré vznikli pouzivanim neschvalenych nahradnych dielov, dielov
prisluSenstva a rychlo opotrebitelnych dielov, spolo€nost SATA neprebera
Ziadne rucenie.

2.3. Zaruka a ruéenie
Platia VSeobecné obchodné podmienky SATA a pripadné dalSie zmluvné
dohody, ako aj prislusné platné zakony.

Spoloénost’ SATA neruci pri

m nedodrZiavani navodu na obsluhu.

m nasadeni nevyskoleného personalu.

pouzivani produktu v rozpore s u¢elom.

nepouzivani osobnych ochrannych prostriedkov.

nepouzivani originalnych dielov prisluSenstva a nahradnych dielov.
svojvolnych prestavbach alebo technickych zmenach.

Prirodzené vyuzitkovanie/opotrebovanie.

rdzovom zatazeni netypickom pre pouzivanie.

nedovolenych montaznych a demontaznych pracach.

3. Bezpecnostné pokyny

VSetky pokyny uvedené v nasledujucej Casti si precitajte a dodrZiavajte
ich. Nedodrziavanie alebo nespravne dodrziavanie méze viest k funké-
nym porucham alebo méze spdsobit tazké poranenia az po smrt.
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3.1. Poziadavky na personal

Cistiace zariadenie na stlageny vzduch smu pouzivat len skiseni odborni
zamestnanci a zaSkoleny personal, ktori si tento navod na pouzitie Uplne
precitali a porozumeli mu. Osobam, ktorych schopnost reagovania je
znizena v dosledku drog, alkoholu, liekov alebo inym spdsobom, je zaka-
zana praca s Cistiacim zariadenim.

3.2. Osobné ochranné prostriedky (OOP)

Pri pouzivani Cistiaceho zariadenia ako aj pri Cisteni a udrzbe vzdy pouzi-
vajte dovolenu ochranu dychania, o€i, sluchu, vhodné ochranné rukavice,
pracovny odev a bezpecnostné rukavice.

3.3. Pouzivanie v prostrediach s nebezpeéenstvom vybuchu
Cistiace zariadenie je povolené na pouzivanie/uloZenie v priestoroch s
nebezpecenstvom vybuchu Ex zény 1 a 2. Musi sa dodrzat oznacenie
vyrobku.

3.4. Bezpecnostné pokyny

Technicky stav

m Pred kazdym pouzitim vykonajte funkénu skusku a skusku tesnosti.

m Nikdy neuvedte do prevadzky v pripade poskodenia alebo chybajucich
Casti.

m Pred kazdym pouzitim skontrolujte a pripadne opravte.

m V pripade poskodenia okamzite vyradte z prevadzky a odpojte od siete
stlateného vzduchu.

m Nikdy svojvolne nerekonstruujte alebo technicky nemerite.

Cistiace média

m Pouzivajte iba Cistiace prostriedky na baze rozpustadiel.

m Nikdy nepouzivajte Cistiace prostriedky obsahujuce kyseliny, luhy alebo
benzin.

m Nikdy nepouzivajte Cistiace prostriedky zaloZzené na halogénovych
uhlovodikoch.

Pripojené komponenty

m Pouzivajte vyluéne originalne nahradné diely resp. prisluSenstvo SATA.

m Pripojené hadice a vedenia musia po€as prevadzky Cistiaceho zaria-
denia bezpecne znaSat oCakavané tepelné, chemické a mechanické
namahania.

m Hadice pod tlakom mozu pri uvolneni nekontrolovanymi pohybmi spo-
sobit’ zranenia. Pred uvolnenim hadice vzdy Uplne odvzdusnite.

Miesto instalacie
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m Ak sa Cistiace zariadenie umiestni mimo lakovacej kabiny a pouziju sa
Cistiace kvapaliny obsahujuce rozpustadla musi sa dodrzat:

m Ex-z6na 1 v okruhu 3 m okolo zariadenia.
m Ex-zéna 2 v okruhu 3 az 5 m okolo zariadenia.

m Cistiace zariadenie nikdy nepouZivajte v rozsahu zdrojov vznietenia ako
otvoreny ohen, horiace cigarety alebo elektrické zariadenia nezabezpe-
¢ené proti vybuchu.

VSeobecné udaje

m DodrZiavajte miestne bezpecnostné predpisy, predpisy prevencie pred
urazmi, pracovno bezpecnostné predpisy a predpisy na ochranu Zivot-
ného prostredia.

m Dodrziavajte predpisy pre prevenciu pred urazmi DGUV nariadenie
100-500).

m Dodrzujte informacie DGUV 209-046 (lakovne a zariadenia na nana-
Sanie tekutych naterovych hmét, konstrukéné zariadenia, ochrana proti
poziaru a vybuchu, prevadzka).

m Cistiacu kefu nesmerujte nikdy na Zivé tvory.

4. Pouzitie

Pouzivanie podla uréenia

Cistiace zariadenie sluzi na rychle a lahké Cistenie lakovacich pistoli s
gravitacnou nadrzkou.

5. Popis

Cistiace zariadenie na stlageny vzduch zaistuje rychle a &isté &istenie

lakovacich pistoli s gravitanym poharom.

m Pohar a vzduchovy uzaver nie je potrebné odskrutkovat.

m VonkajSie predcCistenie pistole pomocou kefy

m Pocas Cistenia prudi stlaceny vzduch cez lakovaciu pistol, t zn., ze
umyvacia kvapalina neprenika do vzduchovych kanalov pistole (zabra-
nenie usadzovaniu).

6. Obsah dodavky
m SATA multi clean 2
m Navod na pouzitie

Kontrola po vybaleni
m SATA multi clean 2 poskodena
m Uplnost dodavky
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7. Zlozenie

7.1. SATA multi clean 2
[1-1] Zapnutie umyvacieho cyklu  [1-9] Klucka dveri (zakryta)

[1-2] Zapnutie preplachovania [1-10] Upevnovacie skrutky pre
[1-3] Zapnutie fukania klu¢ku dveri
[1-4]  Pripojenie vzduchu [1-11] Upinacia pruzina
[1-5] Nozny ovladac pre [1-12] Dvere
Cistiacu kefu [1-13] Pracovny priestor
[1-6] Zachytna vana SATA multi clean 2
[1-7] Nadrz na preplachovaci [1-14] Veko
prostriedok [1-15] Cistiaca kefa
[1-8] Nadrz na distiaci [1-16] Pripojenie odsavania
prostriedok (Dn 75 mm)

8. Technické udaje

Néazov SATA multi clean 2
Spotreba vzduchu 140 NI/min 4.9 cfm
Spotreba Cistiaceho prostried- 140 ml 4,7 fl.oz.

ku na 1 Cistenie:

Pracovny prevadzkovy tlak 4,0 bar 58 psi
Rozmery (SxVxH) 660 mm 26,0"
X X
1.000 mm 39,4
X X
380 mm 15,0¢
Hmotnost 33.000 g 1.164,0 oz.
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9. Montaz
Cistiace zariadenie je ur¢ené na pripojenie na miestny, pevny systém
rozvodu stlaceného vzduchu.

D:ﬂ Upozornenie!

V zavislosti na kvalite stlaéeného vzduchu musi byt pred Cistiacim zaria-

denim inStalovany odluovac vody a jemny filter.

Poziadavky na miesto instalacie

m Musi byt k dispozicii pripojka stlateného vzduchu G 1/4 alebo vhodna
pripojovacia vsuvka.

m Vedenie stlaceného vzduchu s min. 9 mm vnutorného priemeru.

m K dispozicii musi byt vedenie stlateného vzduchu min. 4 bar.

m K dispozicii je odsavanie s priemerom Dn 75 mm.

m Miesto inStalacie musi byt chranené pred mechanickymi vplyvmi.

9.1. Pripojenie uzemnenia

[Iﬂ Upozornenie!

Pri pripojovani uzemnenia musia sa dodrzat’ predpisy o vybusnom pro-

stredi Ex a pracovno bezpecnostné predpisy prislusnej krajiny pouzitia.

Pri umiestriovani Cistiaceho zariadenia musi sa pripojit zachytna vana [1-
11] pre nadrz na Cistiaci prostriedok na vnutorné uzemnovacie vodiCe cez
pripojovacie svorky.

Pri pouzivani Cistiacich prostriedkov obsahujicich rozpustadla musi byt
Cistiace zariadenie uzemnené odbornikom. Pre pripojenie uzemrovacie
kabla sa pouzije prislusny otvor.

10. Instalacia

A

Varovanie!

Ohrozenia zdravia toxickymi vyparmi

Pocas prevadzky Cistiaceho zariadenia mézu unikat toxické pary Cistia-
ceho prostriedku.

— Pripojte Cistiace zariadenie k systému odvadzaného vzduchu. Musia

byt dodrzané stavebné predpisy prislusnej krajiny pouzitia.
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Tlakové vedenie sa musi pred pripojenim na zariadenia odstavit od
tlaku.

m Klucku dveri [1-9] a upinaciu pruzinu [1-11] priskrutkujte pomocou
upeviovacich skrutiek [1-10] na dvere [1-12].

m Cistiace zariadenie nastavte pomocou nastavitelnych nozigiek.

m Systém odvadzaného vzduchu pripojte na pripojku [1-16].

m Vlozte filtraénu vlozku [3-6].

m Pripojte vsuvku k pripojke vzduchu [1-4] a vytvorte privod stlaceného
vzduchu.

m Uzemnovacie vedenia pripoji odbornik pomocou vhodnej pruznej pod-
lozky a podlozky.

m Naplrite nadrze na preplachovaci a Cistiaci prostriedok [1-7]/[1-8] do
polovice Cerstvym Cistiacim prostriedkom.

m Nadrz na Cistiaci prostriedok [1-8] umiestnite vlavo na zachytnu variu
[1-6].

m Umiestnite nadrz na Cistiaci prostriedok pod lavu pripojku zachytne;j
vane.

m Nadrz na preplachovaci prostriedok [1-7] pripojte k dvojitej rire nasava-
nia.

m Gulovy kohut [3-5] otvorte.

11. Riadna prevadzka

Ohrozenia zdravia toxickymi vyparmi

Pocas prevadzky Cistiaceho zariadenia mézu unikat toxické pary Cistia-
ceho prostriedku.

— Pripojte Cistiace zariadenie k systému odvadzaného vzduchu. Musia
byt dodrzané stavebné predpisy prislusnej krajiny pouzitia.
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EE Upozornenie!

Skody spdsobené nespravnym é&istiacim prostriedkom

Pri pouziti rozpustadiel a Cistiacich prostriedkov na baze halogénova-
nych uhlovodikov, ako je 1,1,1-trichléretan a metylénchlorid, mézu na
hlinikovom pohari, pistoli a pozinkovanych ¢astiach nastat chemické re-
akcie (1,1,1-trichléretan s malym mnozstvom vody vytvara kyselinu chlo-
rovodikovu). Casti mézu tak oxidovat a v extrémnych pripadoch méze
byt reakcia vybusna. Pouzivajte iba rozpustadla a Cistiace prostriedky,
ktoré neobsahuju vyssie uvedené komponenty. V ziadnom pripade sa
na Cistenie nesmu pouzivat kyseliny alebo luhy (zasady, odstrafiovace
farieb, atd.).

Dﬂ Upozornenie!

Poskodenie sposobené nedostatkom Cistiaceho prostriedku
Ak déjde k vyprazdneniu vedeni Cistiaceho prostriedku, méze sa Cistiace
zariadenie poskodit..

— Denne kontrolujte hladinu nadrze na Cistiaci prostriedok.

[E Upozornenie!

Aby sa zabranilo preplneniu zbernej nadoby [1-7]/[1-8], pravidelne kon-
trolujte hladinu naplnenia a v pripade potreby zberni nadobu vyprazd-
nite.

11.1. Pripravné kroky na Cistenie

E@ Upozornenie!

Meédium z lakovacej pistole nevyprazdriujte do Cistiaceho zariadenia.

m Lakovaciu pistol uplne vyprazdnite.
m Odoberte veko pohara.
m Otvore veko [1-14] Cistiaceho zariadenia.
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m Miernym kruatiacim pohybom pevne zasurite plastovu zatku [3-1] do
vzduchovej pripojky lakovacej pistole.

m Umiestnite lakovaciu pistol s poharom [2-7] do stredu dlhej striekacej
trysky [2-6]/[3-2].

m Na lakovaciu pistol nasadte dodavanu pruzinovu sponu a lakovaciu
pistol vytiahnite.

m Zalozte veko pohara [2-2] pri odobratom odkvapkavaci na droteny
drziak [2-1]/[3-3] alebo odlozte na dierovany plech [2-3]/[3-7].

11.2. Vonkajsie predcistenie lakovacej pistole

m Zapnite vonkajSie odsavanie.

m Odoberte Cistiacu kefu [1-15] z drziaka.

m Privedte Cistiaci prostriedok stlacenim nozného ventilu [1-5].

m Predbezne vydcistite lakovaciu pistol s Cistiacou kefou.

m Po predgisteni lakovacej pistole vlozte Cistiacu kefu spat do drziaka.

11.3. Spustenie Cistenia

m Zatvorte veko [1-14].

m Zvolte pozadovany ¢as Cistenia [1-1] (max. 3 min.) a zacnite Cistenie.

m Po ukonceni Cistenia stlacte tlaCidlo vyfukovania [1-3] asi na 5 sekund.

m Potom stlacte tlacidlo preplachovania [1-2] asi na 5 sekund.

m V pripade nedostato¢ného preplachovania po asi 30 sekundach opako-
vane stlacte tlacidlo preplachovania asi na 5 sekund.

11.4. Ukonéenie preplachovania

m Otvorte veko [1-14].

m Odoberte lakovaciu pistol [2-7] z dIhSej striekacej dyzy [2-6]/[3-2].

m Odskrutkujte vzduchovu dyzu lakovacej pistole a skontrolujte zvysky vo
vnutri, pripadne ich vyfuknite.

m Odoberte veko pohara [2-2].

m Veko pohara zalozte na pohar.

m Pokial zariadenie nepouzivate, zatvorte veko.

m Ak je to potrebné, vypnite externé odsavanie.
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12. Udrzba a opravy

D:ﬂ Upozornenie!

Pocas opravarenskych a udrzbarskych prac odtlakujte Cistiace zariade-
nie a uplne ho odvzdus$nite.

[Iﬂ Upozornenie!

Ak je Cistiaci prostriedok prili§ znecisteny a v nadrzi na Cistiaci prostrie-
dok je usadeny kal, Zivotnost' dvojitého membranového Cerpadla sa
skrati a zaruka vyrobcu zanikne.

12.1. Doplnenie a vyprazdnenie zbernej nddoby

Dﬂ Upozornenie!

Pri kazdom doplneni a vyprazdneni nadrze na Cistiaci prostriedok musi
byt filtracna viozka [3-6], (# 38042) vymenena (pozri 12.2). Nova filtrac-

na vlozka pred|Zuje Zivotnost Cistiaceho prostriedku.

m Zatvorte gulovy kohut [3-6].

m Vysunte zachytnu variu [1-6] s nadrzami na Cistiaci prostriedok z Cistia-
ceho zariadenia.

m Odpojte a vyberte nadrz na preplachovaci prostriedok [1-7].

m Vyprazdnite nadrz na preplachovaci prostriedok.

m Nadrz na Cistiaci prostriedok [1-8] vyberte.

m Vyprazdnite nadrz na Cistiaci prostriedok.

m Naplrite nadrze na preplachovaci a &istiaci prostriedok [1-7]/[1-8] do
polovice €erstvym Cistiacim prostriedkom.

m Nadrz na cistiaci prostriedok [1-8] umiestnite vlavo na zachytnud varu
[1-6].

m Umiestnite nadrz na Cistiaci prostriedok pod lavu pripojku zachytnej
vane.

m Nadrz na preplachovaci prostriedok [1-7] pripojte k dvojitej rdre nasava-
nia.

m Otvorte gulovy kohut.

12.2. Vymena filtraénej vlozky

m Poznacte si polohu dréteného drziaka na dierovanom plechu [3-7] a
vyberte.

m Odoberte dierovany plech.

m Odoberte filtraCnu viozku [3-6].
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m Vlozte novd filtraénu vioZzku do spravnej polohy (pozor na vyrezy!).
m Zalozte dierovany plech do spravnej polohy.
m Vlozte droteny drziak.

13. Starostlivost’ a skladovanie

ﬂﬂ Upozornenie!

Skody spdsobené nespravnym é&istiacim prostriedkom

Pouzitie agresivnych Cistiacich prostriedkov méze poskodit’ Cistiace

zariadenie.

— Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

— Pouzivajte neutralny kvapalny Cistiaci prostriedok s hodnotou pH 6 —

8.

— Nepouzivajte kyseliny, luhy, zasady, moridla, nevhodné regeneraty a

iné agresivne Cistiace prostriedky.

— SATA multi clean 2 prevadzkujte bud iba na vodnej baze, alebo iba s

Cistiacimi prostriedkami na baze rozpustadiel (nie striedava prevadzka).

Aby sa zabezpedila funkcia Cistiaceho zariadenia, je potrebné starostlivé

zaobchadzanie ako aj stala starostlivost o vyrobok.

Cistiace zariadenie &istite a kontrolujte na tesnost v pravidelnych interva-

loch.

m Skontrolujte okraj Cistiacej bunky a krytu pristroja [1-14], €i nie tam nie
su usadeniny, pripadne ich vydcistite.

m V pripade potreby vymerite nadrze na preplachovaci a Cistiaci prostrie-

dok [1-7]/[1-8] (pozri 10.5).
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14. Poruchy

Nespravny uhol Cis-
tenia

Nadrz na preplachova-
ci prostriedok s Cistym
Cistiacim prostriedkom
je

prazdna.

Naplrite nadrz na pre-
plachovaci prostriedok
resp. zalozte novu
nadrz.

Nizky vstupny tlak.

Nastavte pracovny tlak
podla technickych uda-
jov (pozri kapitolu 8).

Nasavacia hadica
upchata alebo zalo-
mena.

Zabezpecdte prietok cez
nasavaciu hadicu.

Velmi vela Cistiacej
kvapaliny, vysoka
spotreba Cistiaceho
prostriedku

Velmi vysoky vstupny
tlak.

Nastavte pracovny tlak
podfa technickych uda-
jov (pozri kapitolu 8).

15. Zakaznicky servis
Prislusenstvo, nahradné diely a technicku podporu ziskate u svojho pre-

dajcu SATA.
16. Nahradné diely

Podrobny prehlad vSetkych dostupnych nahradnych dielov najdete na
domovskej stranke SATA (www.sata.com).
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17. ES izjava skladnosti

Aktualne platné vyhlasenie o zhode najdete na:
OELHO]
%

www.sata.com/downloads
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icindekiler dizini [Orijinal metin: Almanca]

A®  |Once okuyunuz!

isletime almadan énce bu kullanim talimatini tamamen ve dikkatle oku-
yun. Emniyet ve tehlike uyarilarina uyun!

()
1. Semboller.......cccccovvvivieiiiinens 1 10, Kurulum....oooooovevieiieciccs 320 j‘:‘
2. Genel bilgiler ...........c.coeeee. 315  11. Ayarmodu.......cccccvvivieninennn 321 2
3. Emniyet bilgileri................. 316  12. Bakim ve onarim................. 324 | —
4. Kullanim ..., 318  13. Bakimve saklama............... 325
5. TaniM..ccocovviiieicieciee, 318 14, Anizalar.........cccoeeveveeneennn. 326 &
6. Teslimatigerigi..........ccocue.... 318  15. Mdsteri servisi .......cccccevveene 326 (—;
7. YAPISI oot 318 16. Yedek par¢a.........ccceeueene 326 =
8. Teknik ozellikler................... 319 g
9. MONtA]...veeeeeeeeeeeeeeerns 319 (_%
S
X
o
=

Bu kullanim talimatini her zaman Urintn yaninda ya da her zaman herke-
sin erisebilecegi bir yerde saklayin!

1. Semboller

& Uyari! 6lime veya agir yaralanmalara neden olabilecek
tehlikeye karsi.

& Dikkat! maddi hasara neden olabilecek tehlikeli duruma
karsi.

Patlama tehlikesi! Oliime veya agir yaralanmalara neden
olabilecek tehlikeye karsi uyari.

[E Bilgi! Yararl ipuglari ve tavsiyeler.

2. Genel bilgiler

Bu kullanim talimati, bundan boyle temizlik cihazi diye tanimlanan
SATA multi clean 2'nin ¢alistiriimasi icin dnemli bilgileri kapsamaktadir.
Ayrica devreye alma, isletme, bakim ve onarim, koruma ve depolama ile
ariza giderme konulari da agiklanmistir.
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Hedef grubu

Bu isletim kilavuzu

m boyacilar ve cila isgileri,

m Sanayi ve zanaat isletmelerindeki cila isleri icin egitimli personel i¢in
tasarlanmistir.

2.1. Kaza 6nleme
Esas itibariyle genel ve Ulkelere 6zel kazalara karsi korunma yonetmelik-
lerine ve ilgili atélye ve isletme koruma talimatlarina uyulacaktir.

2.2. Yedek pargalar, aksesuarlar ve asinan pargalar

Temel olarak sadece orijinal SATA yedek pargalari, aksesuarlari ve asin-
ma parcalari kullaniimalidir. SATA tarafindan temin edilmeyen aksesu-
arlar, test edilmemistir ve bunlarin kullaniimasina izin verilmemistir. izin
verilmeyen yedek parcalarin, aksesuarlarin ve asinma pargalarinin kulla-
nimiyla olusan hasarlar igin SATA higbir sorumluluk Ustlenmez.

2.3. Garanti ve sorumluluk

SATA firmasinin genel is kosullar ve varsa eger diger s6zlesme hikumle-
ri ve ilgili yasalar gegerlidir.

SATA su durumlarda higbir sorumluluk tstlenmez

m isletme kilavuzunun dikkate alinmamasi.

m Egitimli olmayan personelin ¢alistiriimasi.

m Uriiniin kurallara uygun olmayan sekilde kullanilmasi.
m Kisisel koruyucu donanimlarin kullaniimamasi.

m Orijinal aksesuar ve yedek pargalarin kullaniimamasi.
m Keyfi donanim degisiklikleri veya teknik degisiklikler.
m Dogal yipranma/asinma.

m Kullanimda olusamayacak darbeler, yiiklenmeler.

m izin verilmeyen montaj ve sékme calismalari.

3. Emniyet bilgileri

Asagida bulunan ilgili uyarilari okuyun ve bunlara uyun. Bunlara uyulma-
masi veya hatall uygulanmasi, fonksiyonel hasarlara veya 6limle sonug-
lanabilecek agdir yaralanmalara neden olabilir.

3.1. Personelden talep edilenler

Basingli hava ile isletilen temizlik cihazi, yalnizca bu kullanim talimatini
tamamen okumus ve anlamis deneyimli uzmanlar ve egitimli personel
tarafindan kullanilabilir. Uyusturucu, alkol, ilag veya baska maddelerin
etkisi altinda reaksiyon yeteneg@i azalmis olan kisilerin temizlik cihazi ile
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calismasi yasaktir.

3.2. Kisisel koruma donanimi (KKD)

Temizlik cihazinin kullanimi ve temizlik ile bakim islemleri esnasinda
daima izin verilen solunum, g6z ve kulak koruyuculari, uygun koruyucu
eldivenler, is elbisesi ve glvenlik ayakkabilari giyiniz.

3.3. Patlama tehlikesi olan sahalarda kullanim

Temizlik cihazi muhtemel patlama tehlikesine sahip Bélge 1 ve 2 sahalari
icinde kullaniimak/saklanmak icin onaylanmistir. Uriin isaretine dikkat
edilmelidir.

3.4. Emniyet bilgileri

Teknik durum

m Cihazi her kullanimdan 6nce bir islev ve sizdirmazlik kontroline tabi
tutun.

m Asla bir hasar veya eksik parga varsa kullanmayin.

m Her kullanimdan énce kontrol edin ve gerektigi takdirde onarin.

m Hasar varsa hemen devre disi birakin ve basingli hava sebekesinden
ayirin.

m Kesinlikle keyfi olarak tadilat yapmayin veya teknik bakimdan degistir-
meyin.

Temizlik maddeleri

m Yalnizca ¢6zlicl iceren temizleyiciler kullanin.

m Kesinlikle asit, alkalik ¢ozelti veya benzin iceren temizlik maddeleri
kullanmayin.

m Asla halojenize hidrokarbon bazli temizlik maddeleri kullanmayin.

Bagl olan parcalar

m Yalnizca SATA orijinal yedek parcalari veya aksesuarlari kullanin.

m Bagli olan hortumlar ve hatlar, temizlik cihazi ile ¢calisirken beklenen
termik, kimyasal ve mekanik yuklere guivenle dayanabilmelidir.

m Basing altinda bulunan hortumlar ¢ézilme sirasinda kirbag tlriinden
hareketlerle yaralanmalara yol acabilmektedir. Hortumlari ¢c6zmeden
once daima havalarini tamamen bosaltin.

Yerlestirme yeri
m Temizlik cihazi, ¢éziici igerikli temizlik sivilari kullanildiginda boyama
kabinin disinda yerlestirilirken dikkat edilmesi gereken konu:
m Cihazin etrafindaki 3 m gevresinde patlamadan korunma igin Bélge 1.
m Cihazin etrafindaki 3 ile 5 m arasi sahada patlamadan korunma igin
Bolge 2.
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m Temizlik cihazini hi¢gbir zaman acgik ates, yanan sigaralar veya patlama
korumasi olmayan elektrikli donanimlar gibi atesleme kaynaklarinin
sahasi igerisinde kullanmayin.

Genel

m Yerel emniyet, kaza 6nleme, is guivenlidi ve ¢evre koruma yonetmelikle-
rine uyulmahdir.

m Kazalara karsi korunma yonetmelikleri DGUV Kurali 100-500'e uyun.

m DGUV bilgisi 209-046'y1 (Sivi kaplama maddeleri icin boyama odalari
ve donanimlari — Yapisal donanimlar, yangin ve patlamaya karsi koru-
ma, isletim) dikkate alin.

m Temizlik firgasini kesinlikle canllar tizerine dogrultmayin.

4. Kullanim

Amacina uygun kullanim
Temizlik cihazi, akis kapli boyama tabancalarinin hizli ve konforlu sekilde
temizlenmesinde islev gérmektedir.

5. Tanim

Basingli hava ile isletilen temizlik cihazi sayesinde akis kapli boyama

tabancalarinin hizh, diizgun bir temizleme islemi glivence altina alinir.

m Kabin ve hava kapaginin sékilmesi gerekmez.

m Firca araciliiyla distan tabanca 6n temizligi

m Temizlik esnasinda boyama tabancasindan basin¢l hava gecer, yani
yikama sivisi tabancanin hava kanallarina nlfuz etmez (tortularin
onlenmesi).

6. Teslimat igerigi
m SATA multi clean 2
m Kullanim talimati

Ambalajindan ¢ikartildiktan sonra kontrol edin
m SATA multi clean 2 hasarli
m Teslimat kapsami eksiksiz mi

7. yapisi

7.1. SATA multi clean 2
[1-1] Yikama dénglslne basma  [1-5] Temizlik fircasi igin
yeri ayakla basma yeri
[1-2] Durulamaya basma yeri [1-6] Toplama teknesi
[1-3] Hava lGflemeye basma yeri [1-7] Durulama maddesi kabi
[1-4] Hava baglantisi [1-8] Temizlik maddesi kabi
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[1-9] Kapi el tutamag: (gizli) [1-13] SATA multi clean 2 calisma
[1-10] Kapi el tutamagi igin tespit béImesi
civatasi [1-14] Kapak
[1-11] Sikistirma yayi [1-15] Temizleme firgalari
[1-12] Kapi [1-16] Emis dizenegi icin baglanti
(Dn 75 mm)

8. Teknik 6zellikler

Hava sarfiyati 140 NI/min 4,9 cfm

Her temizleme islemi icin de- 140 ml 4,7 fl.oz.
terjan tuketimi:

Calisma isletme basinci 4,0 bar 58 psi

Olgli (GxYxD) 660 mm 26,0"

X X

1.000 mm 39,4

X X

380 mm 15,0"

Agirlik 33.000 g 1.164,0 oz.

9. Montaj

Temizlik cihazi, yerinde sabit basingli hava besleme sistemlerinde bag-
lanti icin 6ngdrilmastar.
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Basingli hava kalitesine bagh olarak temizlik cihazinin dnuinde bir su ayi-
ricisi ve ince bir filtre kurulmalidir.

Yerlestirme yeri icin gereklilikler

m Basingl hava baglantisi G 1/4 veya uygun baglanti nipeli mevcut olma-
lidir.

m Min. 9 mm i¢ ¢api olan basingli hava borusu.

m Basingli hava borusu min. 4 bar temin edilmelidir.

m Dn 75 mm'lik bir capta emisi temin edin.

m Yerlestirme yeri mekanik etkilere karsi korunmus olmalidir.

9.1. Topraklama baglantisinin baglanmasi

Bir topraklama baglantisi yapilirken ilgili kullanim Glkesindeki patlamaya
karsi korunma yonetmelikleri ve is glivenligi yonetmelikleri dikkate alin-
mahdir.

Temizlik cihazinin yerlestiriimesi sirasinda temizlik kaplarina ait toplama
teknesi [1-11] i¢te bulunan topraklama hatlari Gizerinden baglanti kle-
menslerine baglanmahdir.

Cozucu igerikli temizleyiciler kullanildiginda temizlik cihazi bir uzman
tarafindan topraklanmaldir. Bir topraklama kablosunun baglanmasi igin
Ongorulmus olan ilgili deligi kullanin.

10. Kurulum

Zehirli buharlardan dolayi saglik icin tehlike

Temizlik cihazinin ¢galismasi esnasinda temizlik maddelerinin zehirli
buharlari disariya yayilabilir.

— Temizlik cihazini bir hava tahliye sistemine baglayin. ilgili kullanim
Ulkesindeki yapi yonetmelikleri dikkate alinmalidir.
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Basingli hava borusu cihazlara baglanmadan énce basingsiz duruma
getirilmelidir.

m Kapi el tutamagini [1-9] ve sikistirma yayini [1-11] tespit civatalari [1-
10] ile kapida [1-12] monte edin.

m Temizlik cihazini ayarlanabilen destek ayaklari Uzerinden hizalandirin.

m Hava tahliye sistemini baglantiya [1-16] baglayin.

m Filtre kegesini [3-6] yerlestirin.

m Baglanti nipelini hava baglantisina [1-4] baglayin ve basingli hava bes-
lemesini olusturun.

m Topraklama hatlarini bir uzman tarafindan ilgili yayh disk ve pul ile
baglayin.

m Durulama ve temizlik maddesi kaplarini [1-7]/[1-8] yeni temizlik madde-
siyle yariya kadar doldurun.

m Temizlik maddesi kabini [1-8] solda toplama teknesinin [1-6] icine
koyun.

m Temizlik maddesi kabini sol baglantinin altinda toplama teknesinin igine
koyun.

m Durulama maddesi kabini [1-7] ¢ift emis borulu diizene@e kenetleyin.

m Kiresel vanayi [3-5] agin.

11. Ayar modu

Zehirli buharlardan dolayi saglik icin tehlike

Temizlik cihazinin ¢calismasi esnasinda temizlik maddelerinin zehirli
buharlari disariya yayilabilir.

— Temizlik cihazini bir hava tahliye sistemine baglayin. ilgili kullanim
ulkesindeki yapi yonetmelikleri dikkate alinmalidir.

321



. Kullanim talimati SATA multi clean 2

322

[1i] [Bilgit

Yanlis temizlik maddelerinden dolayi hasar olusumu

Orn. 1,1,1 trikloretan ve metilen klorit gibi halojenize hidrokarbon bazli
¢Ozlicller ve temizlik maddeleri kullanildiginda aliminyum kap, tabanca
ve galvanize parcalarda kimyasal reaksiyonlar ortaya ¢ikabilir (1,1,1
trikloretan ile diistik miktardaki suyun baglanmasi sonucunda hidroklorik
asit olusur). Bundan dolayi pargalar oksitlenebilir, asiri durumda patlama
turiinden reaksiyon meydana gelebilir. Sadece yukaridaki bilesenleri
icermeyen ¢ozuculeri ve temizlik maddelerini kullanin. Temizlik igin ke-
sinlikle asit, alkalik ¢cozelti (bazlar, asitli yakicilar vs.) kullanmayin.

[1i] | Bilgi!

Az temizlik maddesinden dolayl hasar olusumu

Temizlik maddesi borularinin bosta ¢alismasi sonucunda temizlik cihazi
hasar goérebilir.

— Temizlik maddesi kaplarinin dolum seviyesini her giin kontrol edin.

[1i] |Bilgi!

Toplama kaplarinin [1-7]/[1-8] tasmasini 6nlemek i¢in dolum seviyesini
dizenli bicimde kontrol edin ve gerektiginde toplama kaplarini bosaltin.

11.1. Temizlik i¢in hazirlayici adimlar

[1i] | Bilgi!

Boyama tabancasindaki maddeyi temizlik cihazinin igine bosaltmayin.

m Boyama tabancasini tamamiyla bosaltin.

m Kap kapagini ¢ikartin.

m Temizlik cihazinin kapagini [1-14] agin.

m Plastik tipayi [3-1] boyama tabancasinin hava baglantisina hafif bir
déndirme hareketiyle sikica takin.
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m Boyama tabancasini [2-7] kap ile ortadan uzun plskirtme memesinin
[2-6]/[3-2] Ustline takin.

m Uriinle birlikte verilen yayli mandali boyama tabancasina takin ve boya-
ma tabancasini gekip ¢ikartin.

m Damlama kilidi gikariimis durumda kap kapagini [2-2] tel yayin [2-1]/[3-
3] Uzerine takin veya delikli sacin [2-3]/[3-7] Ustline koyun.

11.2. Boyama tabancasinin distan 6n temizligi

m Harici emis diizenegini acin.

m Temizlik firgasini [1-15] tutucudan ¢ikartin.

m Ayak valfine [1-5] basarak temizlik maddesini besleyin.

m Temizlik fircasiyla boyama tabancasinin én temizligini uygulayin.

m Boyama tabancasinin 6n temizligini uyguladiktan sonra temizlik fir¢asi-
ni tekrar tutucunun igine takin.

11.3. Temizlik islemini baslatma

m Kapagi [1-14] kapatin.

m istenen temizlik siiresini 6nceden segin [1-1] (maks. 3 min.) ve temizligi
baslatin.

m Temizlik islemi sona erdikten sonra tfleme digmesine [1-3] yakl. 5 sa-
niye basin.

m Bunun ardindan durulama dugmesine [1-2] yakl. 5 saniye basin.

m Durulama yetersiz ise islemi yakl. 30 saniye sonra tekrarlayin ve Gfleme
digmesine yakl. 5 saniye basin.

11.4. Durulama isleminin sonlandirilmasi

m Kapagi [1-14] agin.

m Boyama tabancasini kap [2-7] ile uzun puskirtme memesinden [2-
6]/[3-2] cikartip alin.

m Boyama tabancasinin hava memesini sékin ve i¢ kisimda kalintilar
olup olmadigini kontrol edin, gerekirse hava Ufleyerek giderin.

m Kap kapagini [2-2] ¢ikarin.

m Kap kapagini kabin Ustline takin.

m Kullaniimadiginda kapagi kapatin.
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m Gerekirse harici emis dliizenegini kapatin.
12. Bakim ve onarim

[1i] | Bilgi!

Onarim ve bakim galismalari igin temizlik cihazini basingsiz hale getirin
ve havasini tamamen bosaltin.

[1i] | Bilgi!

Temizlik maddelerinin asiri kirlenmesi ve temizlik maddesi kabinda pislik
birikmesi durumunda gift membranli pompanin émuir siresi kisalir ve
fabrika garantisinin iptal olmasina neden olur.

12.1. Toplama kaplarinin yeniden doldurulmasi ve bosaltiimasi

[1i] | Bilgi!

Temizlik maddesi kaplarinin her yeniden doldurulmasi ve bosaltiimasin-
da filtre kegesi [3-6], (# 38042) degistiriimelidir (bkz. Bolim 12.2). Yeni

bir filtre kecesiyle temizlik maddesinin kullanim siresi uzar.

m Kuresel vanayi [3-6] kapatin.

m Toplama teknesini [1-6] temizlik maddesi kaplariyla temizlik cihazindan
disari surdn.

m Durulama maddesi kabini [1-7] ayirin ve ¢ikarin.

m Durulama maddesi kabini bosaltin.

m Temizlik maddesi kabini [1-8] ¢ikarin.

m Temizlik maddesi kabini bosaltin.

m Durulama ve temizlik maddesi kaplarini [1-7]/[1-8] yeni temizlik madde-
siyle yariya kadar doldurun.

m Temizlik maddesi kabini [1-8] solda toplama teknesinin [1-6] i¢ine
koyun.

m Temizlik maddesi kabini sol baglantinin altinda toplama teknesinin igine
koyun.

m Durulama maddesi kabini [1-7] ¢ift emis borulu diizenege kenetleyin.

m Kuresel vanayi agin.

12.2. Filtre kegesinin degisimi

m Tel yayin delikli sacin [3-7] Ustlindeki konumunu isaretleyin ve ¢ikarin.
m Delikli saci ¢ikarin.

m Filtre kegesini [3-6] ¢ikarin.
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m Yeni filtre kegesini dogru konumda yerlestirin (girintilere dikkat edin!).
m Delikli saci dogru konumda yerlestirin.
m Tel yayi takin.

13. Bakim ve saklama

[1i] [Bilgi!

Yanlis temizlik maddelerinden dolayi hasar olusumu

Agresif temizlik maddeleri kullanildigi takdirde temizlik cihazi zarar go6-

rebilir.

— Agresif temizlik maddeleri kullanmayin.

— pH-degeri 6 — 8 arasi notr temizlik sivilari kullanin.

— Asit, alkalik ¢ozelti, baz, asitli yakici, uygunsuz rejeneratlar veya bas-

ka agresif temizlik maddeleri kullanmayin.

— SATA multi clean 2'leri yalnizca ya su igeren ya da ¢6zlcU iceren

temizlik maddeleriyle isletin (degisimli isletim yok).

Temizlik cihazinin islevselligini saglamak igin trtndn dikkatle kullaniimasi

ve dizenli bakim yapilmasi zorunludur.

Temizlik cihazini duzenli araliklarda temizleyin ve sizdirmazlik ydninden

kontrol edin.

m Temizlik hiicresinin kenarini ve cihaz kapagini [1-14] tortular bakimin-
dan kontrol edin, gerekirse temizleyin.

m Durulama ve temizlik maddesi kaplarini [1-7]/[1-8] gerektiginde degisti-

rin (bkz. 10.5).
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14. Arizalar

Kotu temizlik etkisi

Yeni temizlik madde-
siyle durulama madde-
si kabi bostur.
maddesiyle kap
bostur.

Durulama maddesi ka-
bini doldurun veya altta
yeni kap yerlestirin.

Giris basinci ¢ok dii-
suk.

Teknik verilere gore
galisma isletim basin-
cini ayarlayin (bkz.
Bolim 8).

Emme hortumu tikan-
mis veya bukulmus.

Emme hortumunun
dizgln bi¢imde geg-
mesini saglayin.

Temizlik sivisi gok
fazla, temizlik maddesi
fazla tuketiliyor

Giris basinci ¢cok yuk-
sek.

Teknik verilere gore
galisma isletim basin-
cini ayarlayin (bkz.
Bolim 8).

15. Musteri servisi

SATA bayiniz tarafindan aksesuar, yedek parca ve teknik destek veril-

mektedir.
16. Yedek parga

Kullanilabilen tim yedek pargalara detayli bir genel bakis SATA ana
sayfasinda incelenebilir (www.sata.com).
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17. EG Uygunluk Beyani

Guincel olarak gegerli uygunluk beyanini burada bulabilirsiniz:
(=] i [m]
%

www.sata.com/downloads
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